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PREDHOVOR 

S túdentske  vedecke  konferencie sú  prí lez itosťoú, kde sa mo z ú s túdenti svojimi pra cami 

nielen prezentovať a overiť si v konfronta cii s odborny mi diskúsiami a oponentú roú 

vy sledky vlastne ho vy skúmú, ale priniesť aj zaújí mave  impúlzy pre vedeckú  komúnitú. Ide 

sí ce o s túdentske  pra ce, no niektore  z nich dosahújú  ú roven  klasicky ch odborny ch s tú dií , 

alebo sa k nim pribliz újú , pric om majú  c asto pokrac ovanie v ďals om odbornom 

a pedagogickom raste jednotlivy ch aútorov a aútoriek. Za roven  sú  aj vizitkoú 

metodologicke ho úsmernenia pedago gov a poznatkov, ktore  zí skali poc as s tú dia. Pre 

pedago gov tak predstavújú  spa tnú  va zbú a poskytújú  im ins pirac ne  podnety pre ďals ie 

skvalitn ovanie vy úc by. 

Uz  tradic noú sú c asťoú aktiví t Katedry slovenske ho jazyka a literatú ry Pedagogickej 

fakúlty Trnavskej úniverzity v Trnave je organiza cia S túdentskej odbornej a vedeckej 

konferencie. V rokú 2023 sa podújatie konalo 28. marca a s podnetny mi a origina lnymi 

prí spevkami vystú pili s túdenti v odboroch slovensky  jazyk a literatú ra v kombina cii 

a slovensky  jazyk v komúnika cii nepoc újú cich. V predkladanom zborní kú vycha dzajú  po 

prvy  raz konferenc ne  prí spevky s túdentov v kniz nej podobe. Ako celok svojoú pestroú 

mozaikoú prí spevkov vy berovo sprí stúpn úje aktúa lne vy sledky s túdentske ho ba dania 

v oblasti slovakistiky a za roven  poda va isty  obraz o stave odborne ho myslenia a za újmú 

sú c asnej genera cie s túdentov. 

Hlavny m za merom tejto públika cie je poskytnú ť vedeckú  a odbornú  platformú s túdentom 

a s túdentka m, podporiť ich vy skúmnú  c innosť a ú c asť na rozvoji programov slovensky  

jazyk a literatú ra a slovensky  jazyk v komúnika cii nepoc újú cich. Verí m, z e públika cia sa 

vďaka svojej kvalite stane zdrojom poznania a ins pira cie pre s túdentov, potencia lnych 

za újemcov o s tú diúm na Trnavskej úniverzite, ako i odbornú  a s irs iú verejnosť. 

 

Tamara Janecova  
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Komparácia literárnych diel Neprebudený 
a Mumu 

Comparison of literary works Neprebudený 
and Mumu 

Lucia Blehová 

Abstract: The entry is concerned with interpretation and comparison of literary texts 

from the era of realism, specifically a short story Neprebudený by Martin Kúkúc í n and 

a novel Mumu by Ivan Sergejevic  Túrgenev, with an aim to highlight similarities and 

differences of characters as well as realities of both works. The impúlse to write an entry 

with this theme came from an anonymoús reviewer in the magazine Slovenské pohľady, 

públished shortly after the públication of Neprebudený. This review was the first to notice 

a certain similarity between Kúkúc í n’s Ondra s  Machúľa from Neprebúdeny  with 

Túrgenev’s Gerasim from Mumu. Additionally, it was later commented on by literary 

theorists, Oska r C epan and Jú liús Noge. The aim of this work was to look into this topic 

more deeply. The aim of this entry was to take a closer look at this topic, the focús was 

placed on the comparison of the main characters, who were both handicapped oútsiders, 

as well as the comparison of select side characters, overall setting and important events 

of both works. 

Keywords: Neprebudený, Mumu, comparison, interpretation, Kúkúc í n, Túrgenev, Gerasim, 

Ondra s  Machúľa, handicap, oútsidership 

Poviedka jasenovske ho roda ka Martina Kúkúc í na Neprebudený vys la v rokú 1885,1 pric om 

dnes jú moz no oznac iť za jedno z najvy znamnejs í ch diel slovenske ho litera rneho 

realizmú. Je tomú tak vďaka osobite mú Kúkúc í novmú litera rnemú jazykú, jeho schopnosti 

verne napodobniť hovorovú  rec .2 Do lez ite  je aj zasadenie deja do dedinske ho prostredia, 

kde je c itateľ konfrontovany  s tragicky m prí behom hendikepovane ho pastiera húsí  

 
1 Noge, 1958, s. 229, 231. 
2 C epan, 1984, s. 126. 
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Ondreja Machúľú. Pra ve vs etko vymenovane , spolú s Kúkúc í novy m osobity m húmorom, 

zarúc ilo jeho rany m dielam veľky  ú spech aj medzi obyc ajny m ľúdom,3 c o sa v takej miere 

nepodarilo Hviezdoslavovi c i Vajanske mú. Jemú samotne mú boli vzorom najma  poprední  

rúskí  realisti – Dostojevskij, Tolstoj, Gogoľ c i Túrgenev. 4  Cieľom tohto prí spevkú je 

vystopovať paralely medzi Kúkúc í novoú poviedkoú a noveloú Mumu Ivana Sergejevic a 

Túrgeneva z rokú 1852. 

Pre oboch aútorov sú  typicke  te my vs edne ho z ivota – Kúkúc í n vo svojich poviedkach 

s obľúboú zobrazúje proble my obyc ajne ho dedinske ho c loveka, ako to moz no vidieť napr. 

v poviedke Rysavá jalovica c i Mišo, kde s istoú da vkoú húmorú zobrazúje problematikú 

alkoholizmú, s ktory m bojújú  hlavne  postavy. Neva ha sa vs ak presúnú ť ani k proble mom 

ľúdí  vys s ej spoloc nosti, ako to moz no vidieť v diele Na podkonickom bále, s dejom 

zamerany m na te mú dobre ho vydaja hlavnej postavy Margity Votickej. Podobne tak 

i v Túrgenevovej tvorbe je viditeľny  „citlivy  za újem o zdanlivo vs edne , akoby len 

sú kromne  stra nky ľúdske ho bytia.“5 

Túrgenev, hoci pocha dzal zo s ľachtickej rodiny, kriticky vystúpoval voc i nevoľní ctvú, 6 

ktore  bolo v 19. storoc í  v Rúskú es te sta le realitoú napriek tomú, z e v iny ch eúro pskych 

krajina ch úz  bolo zaniklo. Pra ve kritika tejto praktiky sa odrazila i v jeho dielach, vra tane 

Mumu, kde je hlavnoú postavoú pra ve osoba nevoľní ka Gerasima, domovní ka a roľní ka. 

Proti nevoľní ctvú vystúpovali aj iní  rúskí  realisti, odrazilo sa to napr. v diele Túrgenevovho 

priateľa7 Nikolaja Vasilievic a Gogoľa Mŕtve duše. Hoci v nas ich podmienkach nevoľní ctvo 

úz  neexistovalo, slovenskí  realisti ako Kúkúc í n predsa len vo svojich dielach, tak ako aj 

rúskí  realisti, kritizovali vtedajs í  doma ci syste m zemianstva, povaz újú c ho za neúz itoc ny  

prez itok, ktory  je nútne  v za újme na rodnej emancipa cie nahradiť. V diele Neprebudený ale 

nie je zemianstvo hlavny m proble mom, na ktory  tú z il aútor poúka zať. Te moú oboch diel 

je vs ak to, c o aj s pretrva vaní m nevoľní ctva v Rúskú priamo c i nepriamo sú visí , menovite 

proble m py chy a jej na sledkov. 

 
3 Ibid, s. 116. 
4 Ibid, s. 119. 
5 Parolek, Honzí k, 1977, s. 276. 
6 Sato et al., 1973, s. 129. 
7 Ibid, s. 128. 
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Je zna me, z e Túrgenev napí sal svojú novelú v doma com va zení  v rokú 1852, pric om vys la 

v rokú 18548 , teda tridsaťjeden rokov pred Neprebudeným. Kedy vs ak napí sal Kúkúc í n 

svojú poviedkú s istotoú povedať nevieme. Keďz e Mumu vys lo v slovenc ine v rokú 1883, 

Jú liús Noge sa domnieva, z e niekedy v tomto c ase mohol pí sať Kúkúc í n Neprebudeného, 

teda z e predobrazom Ondra s a mohol byť pre Kúkúc í na pra ve Gerasim. 9  To vs ak 

nevylúc úje, z e Kúkúc í n, ktory  vedel veľmi dobre po rúsky a sa m z rús tiny prekladal,10 c í tal 

Mumu es te pred zverejnení m slovenske ho prekladú. Je moz ne , z e v danom c asovom 

intervale nepremy s ľal nad vytvorení m litera rneho hrdinú podobne ho ra zú alebo sa k tejto 

te me vra til pra ve az  po prec í taní  slovenskej verzie textú. Pri koncipovaní  postavy Ondra s a 

mú vs ak mohol byť ins pira cioú aj niekto, koho rea lne poznal. Oska r C epan sa prikla n a 

k moz nosti, z e Ondra s  nema  „svoj priamy prototyp v Gerasimovi 11 .“ C i úz  bola 

Túrgenevova novela pre Kúkúc í na ins pira cioú pri vytva raní  Neprebudeného alebo nie, 

medzi oboma dielami moz no na jsť hneď niekoľko paralel. 

Tak ako v Neprebudenom, tak i v Mumu je hlavnoú postavoú hendikepovany  múz  – 

nepoc újú ci Gerasim. Gerasimovi jeho zdravotne  znevy hodnenie sťaz úje z ivot 

v spoloc nosti, podobne ako je tomú v prí pade Ondra s ovej menta lnej retarda cie a slabe ho, 

priam detske ho tela. Na rozdiel od slabej telesnej kons trúkcie Ondra s a je vs ak Gerasim 

statny , „chlap asi dva metre vysoký, bohatierskej postavy“,12  c o mú úmoz n úje zvla dať aj 

nama havú  pra cú. Preto ho rozpra vac  prirovna va k neobyc ajne silne mú hrdinovi rúsky ch 

rozpra vok – bohatierovi. Ba c o viac, Gerasima vykresľúje ako prí kladne ho, idea lneho 

nevoľní ka – pracovite ho a mlc anlive ho: „Obdarovaný neobyčajnou silou robil za štyroch. 

[…] Ustavičné mlčanie pridávalo jeho nezadržateľnej práci slávnostnej vážnosti.“13 

Motí v hrdinú je prí tomny  aj ú Kúkúc í na: „Na Zemi lez í  Ondra s  Machúľa, húsa r lenovsky . 

[…] Je húsa rom; no nevidno kon a, z e by sa pri n om pa sol, ani úniformy. […] Miesto toho 

vidno po celom bokú rozlezene  jeho húsi.“14  Kúkúc í n tú vyúz il homonymiú slov húsa r 

s vy znamom bojovní k a húsa r, pastier húsí ,15  pric om samotna  postava Ondra s a nemala 

 
8 Parolek, Honzí k, 1977, s. 281. 
9 Noge, 1958, s. 233, 234. 
10 S matla k, 2001, s. 213. 
11 C epan, 1984, s. 150. 
12 Túrgenev, 1950, s. 5. 
13 Ibid, s. 6. 
14 Kúkúc í n, 1968, s. 3. 
15 Podľa sú c asnej kodifika cie je spisovny  tvar pre pastiera húsí  húsiar. V minúlosti sa poúz í val aj vy raz 
húsa r. 
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s hrdinsky m bojovní kom v skútoc nosti nic  spoloc ne . A predsa sa k motí vú hrdinú Kúkúc í n 

v nasledújú cej kapitole vracia, keď necha va Ondra s a sní vať detsky  sen o jeho rytierskych 

c inoch a za chrane princeznej pred drakom. Sen sa mú na sledne v mysli prepojí  so 

skútoc nosťoú, keď sa dostane do rozhovorú so Zúzkoú Bez anovie. Ondra s  pocí ti akú si 

hrdinskú  povinnosť ochra niť jú pred, ako si myslí , zahra vaní m sa Jana Dú bravovie s n oú. 

Tú to c asť moz no vní mať ako nena padne  predznamena vanie tragicke ho Ondra s ovho 

osúdú,16 no ta to nena padnosť nesko r ústúpúje va c s ej explicitnosti. 

So Zúzkiny m prí chodom sú visí  te ma nes ťastnej la sky, ktora  je prí tomna  aj v Mumu. 

Gerasim („keby nebolo jeho nešťastia, hocktorá dievka by sa bola za neho vďačne vydala“)17 

je zaľú beny  do slú z ky Taťjany, ta  vs ak jeho city neopa túje, pric om Gerasimov hendikep jej 

je na prí ťaz . Jedinoú vy hodoú pre n ú je, z e jú ochran úje – keďz e voc i nemú ostatní  pociťújú  

res pekt, nedovolia si spra vať sa k nej v jeho prí tomnosti zle. Hoci si chce Gerasim mladú  

z enú vziať, rozhodnú ť v tomto smere mo z e iba jeho pani, stara  vdova, ktora  ho z dediny 

priviedla do svojho domú v Moskve. A sko r, nez  stihne Taťjanú poz iadať o rúkú, stara  pani 

sa rozhodne vydať jú za ine ho – za alkoholika Kapitona Klimova, svojho c iz ma ra. V tomto 

prí pade Túrgenev c itateľovi pribliz úje krútosť a zaostalosť nevoľní ctva: pa n domú mal 

pra vo rozhodovať o z ivote svojich slúhov v pra ci i v sú kromnom z ivote – keď vdova 

Gerasima priviedla do mesta, zbavila ho nielen domova, na ktory  bol zvyknúty , ale 

odoprela mú aj slobodne poz iadať slú z kú o rúkú; nehovoriac o tom, z e Taťjanú prinú tila 

vydať sa za c loveka za visle ho na alkohole. 

V Neprebudenom je sí ce takisto jednoú z ú stredny ch te m nes ťastna  la ska, avs ak tú ma  iny  

priebeh. Objektom húsiarovej tú z by nie je tiche  a skromne  dievc a, ktore  mú neda va z iadne 

na deje, ako je tomú v prí pade Taťjany, pra ve naopak – Zúzka Bez anovie je prototypom 

dievc aťa, po ktorom tú z i va c s ina dedinsky ch mla dencov. Je egocentricka  a od okolia 

vyz adúje, aby ocen ovalo jej vzhľad – slovami rozpra vac a: „Nech chváli kto chce, len nech 

chváli.“18 Keď vs ak zac ne v Ondra s ovi vzbúdzovať falos ne  na deje, ani ona nera ta s ty m, z e 

spo sobí  trage diú. Je sí ce ma rniva , pys na  a k dosiahnútiú svojho cieľa sa nebojí  úplatn ovať 

pretva rkú, napriek tomú vs ak nejde o a priori nemora lnú postavú; v jej konaní  sa 

prejavúje sko r nevyspelosť, ako nemora lnosť. Keď da  mlade mú húsiarovi naoko na dej, 

 
16 Noge, 1958, s. 231, 232. 
17 Túrgenev, 1950, s. 6. 
18 Kúkúc í n, 1968, s. 10. 
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poc í na si kra tkozrako, neschopna  odhadnú ť, aky  vplyv mo z e mať na Ondra s a jej hra. 

Moz no skons tatovať, z e Zúzkú aj starú  paniú domú ú Túrgeneva spa ja pra ve ich py cha. 

Vdova si sebecky na rokúje pra vo rozhodovať o vs etkom vo svojom dome, a to aj na ú kor 

s ťastia svojho slúz obní ctva – preto na jej rozkaz, teda vďaka nej, prí de Gerasim 

o milovane ho psí ka Múmú. K tomú stac í  len fakt, z e jej bol Múmú nesympaticky . 

D alekosiahlejs í  vplyv ma  py cha na Ondra s a, ktore ho Zúzkino spra vanie doz enie az  

k tragickej smrti. 

Hoci Ondra s  aj Gerasim sú  hendikepovaní  – i keď iny m spo sobom – Kúkúc í n, na rozdiel od 

Túrgeneva, poúz í va Ondra s ovo priezvisko Machúľa na signalizovanie jeho statúsú 

oútsidera, ktory  nezapada  do dedinskej spoloc nosti a do spoloc nosti vo bec: „všetkým 

zavadzia.“19 Rovnako ako cela  dedina, tak aj jeho otec ho vní ma len ako akú si machúľú, 

nepodarok, bremeno, ktore  nezvla dal, c i nechcel niesť; podľa neho „[b]olo by var lepšie, 

keby ho ani nebolo.“20 Túrgenev prí znac ne  priezvisko pre Gerasima nevyúz il (ani ho v texte 

nespomí na), dal mú vs ak meno s charakterizac noú fúnkcioú – Gerasim je od rúske ho 

герой (geroj), teda hrdina. A keďz e Gerasima opisúje úz  v ú vode ako múz a bohatierskej 

postavy, je celkom iste , z e mú toto meno nevybral na hodne. Slovo asociúje aj vy znamy 

va z enosti a ctihodnosti, c o je taktiez  veľmi vhodny  prí vlastok pre veľke ho a silne ho múz a 

vzbúdzújú ceho res pekt, aky m Gerasim bol. Rozdiel si moz no vs imnú ť i v povaha ch 

hlavny ch posta v – zatiaľ c o Gerasim bol „povahy prísnej a vážnej,“21  Ondra s  disponúje 

psychikoú dieťaťa. 

Keďz e obaja hlavní  hrdinovia sú  medzi ľúďmi oútsidermi, ú techú im poskytúje aspon  

zvieracia spoloc nosť. V prí pade Ondra s a sú  to húsi, vďaka ktory m ma  pra cú – hoci mú to 

neprina s a priateľstvo, dedinc ania majú  aspon  do vod byť k nemú o c osi zhovievavejs í , 

pretoz e je pre nich úz itoc ny . U Gerasima sú  to taktiez  zvierata  – tie, ktore  ma  v ra mci svojej 

pra ce na dvore vdovy na starosti, a psí k Múmú. Rozmerom, ktory  ú Kúkúc í na absentúje, je 

pra ve zviera ako priateľ c loveka. Hoci Ondra s  je v dennodennom kontakte s dedinsky mi 

 
19 Kúkúc í n, 1968, s. 3. 
20 Ibid, s. 5. 
21 Túrgenev, 1950, s. 8. 
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húsami, nema  k nim vzťah, aky  si vybúdoval Gerasim k Múmú po tom, c o psí ka zachra nil 

pred útopení m: „Garasim22 ho mal nesmierne rád“ a Múmú mal „rád […] iba Garasima.“23 

D als í m spoloc ny m znakom Neprebudeného i Mumu je, z e nad oboma hlavny mi hrdinami 

drz í  ochrannú  rúkú z ena: o Ondra s a sa stara  jeho dobroprajna  totka, sestra jeho mamy, 

a Gerasimovoú pan oú je spomí nana  stara  majetna  vdova. Je veľmi pravdepodobne , z e 

obaja aútori sa pri koncipovaní  ty chto z ensky ch posta v ins pirovali svojimi vlastny mi 

matkami. Starostliva  a dobrosrdec na  totka ma  vlastnosti dobrej mamy, akoú bola pre 

Kúkúc í na i jeho vlastna  matka – do kazom je aj to, z e miesto svojho rodne ho priezviska 

Bencú r poúz í val meno Kúkúc í n, odvodene  od Kúkúc a, c o bola prezy vka pra ve jeho mamy.24 

Tyranska  a ma lo empaticka  pani moskovske ho domú, aristokratka, zasa celkom na padne 

pripomí na Túrgenevovú „pedantnú , az  despotickú  a nadmierú hospoda rnú“ 25  matkú, 

taktiez  z enú z vys s ej spoloc nosti. 

Tragicke  smerovanie sújetú pro z vyvrcholí  v oboch prí padoch stratoú z ivota, ktore mú 

predcha dzajú  krive  obvinenia, neprajne  rec i a úra z ky zo strany davú – zva c s a zna mych 

ú stredny ch posta v. U Gerasima sú  to jeho spolúpracovní ci, slúz obní ci vo vdovinom dome, 

ú Ondra s a dedinc ania. U Kúkúc í na, ako aj ú Túrgeneva je popúdom k nena visti inakosť 

hlavnej postavy. V prí pade Gerasima je vs ak hlavny m spú s ťac om tragicke ho vyvrcholenia 

jeho pani, ktora  prika z e odstra niť jeho najbliz s ieho priateľa – psí ka Múmú. Dav sa 

zhromaz dí  pod Gerasimovoú komo rkoú a slúhovia panej z iadajú  psa vydať. Aby aútor es te 

viac zvy raznil odlis nosť Gerasima od okolitej society, zameriava sa na rozdiely vo vzhľade: 

Gerasim „pozeral zhora na všetkých týchto ľudkov v nemeckých kabátoch. […] Vo svojej 

červenej sedliackej košeli zdal sa akýmsi obrom pred nimi.“26 Gerasim je mora lnym ví ťazom, 

to vs ak nestac í : okolnosti nevoľní ckeho syste mú ho nakoniec predsa nú tia zbaviť sa svojho 

priateľa. Tragickosť vyvrcholí , keď sa rozhodne zabiť zviera sa m. 

Ondra s a taktiez  konfrontúje nena vistny  dav. Stac í  jedno krive  obvinenie, ktore  sa rozs í ri – 

paraleloú je tú s í renie sa ohn a v hospoda rstve Bez anovcov – medzi ostatny ch 

 
22 V slovenskom preklade Múmú z rokú 1950 je poúz í vane  meno Garasim, no v rúskom origina li je 
Gerasim. Rovnako tak v rús tine neexistúje meno Garasim, ale Gerasim. Jú liús Noge a Oska r C epan 
poúz í vajú  taktiez  tvar Gerasim. 
23 Túrgenev, 1950, s. 23. 
24 C epan, 1984, s. 120. 
25 Parolek, Honzí k, 1977, s. 276. 
26 Túrgenev, 1950, s. 36–37. 
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prizerajú cich sa ľúdí . Ondra s  je aj pric inení m predsúdkov dedinc anov nepra vom oznac eny  

za podpaľac a majetkú rodiny Zúzky Bez anovie. Nakoniec úmrie zbytoc noú smrťoú, keď sa 

vyberie do horiacej mas tale zachra niť bez anovske  húsi, sta le veriac, z e mal byť Zúzkiny m 

z ení chom, povaz újú c za chranú húsí  za svojú povinnosť. Umiera, pretoz e mú Zúzka ani jej 

matka nedoka zali es te pred svadboú vysvetliť, z e vs etko bola iba hra. 

Hoci obe diela majú  tragicke  vyvrcholenia, koniec Mumu ma  priaznivejs ie vyznenie, nez  

by sa na prvy  pohľad mohlo zdať. Hoci Gerasim pris iel o Taťjanú i o Múmú, vra til sa do 

svojho domova. Nanes ťastie, zostala v n om predsa len pachúť horkosti: „naskrze sa prestal 

priateliť so ženami, ba ani len nepozrie na ne, a ani jedného psa nemá pri sebe.“27 Sedliaci to 

ale vidia pozití vnejs ie – taky  silny  chlap podľa nich nepotrebúje z enú ani psa. C itateľ mo z e 

mať pocit, z e slova  dedinc anov sú  sko r slovami rozpra vac ovy mi alebo slovami same ho 

Túrgeneva, v ktory ch moz no cí tiť snahú vniesť pozití vnejs í  pohľad na Gerasimov 

staronovy  z ivot. Napriek tomú, z e aj v Mumu dos lo k tragickej smrti, hlavna  postava novely 

sa nakoniec vracia do svojho domova, po ktorom sa jej cnelo. Ondra s a Machúľú, hlavnú  

postavú Neprebudeného, postihol vs ak oveľa hors í  osúd v podobe vlastnej smrti. 

K tragickosti konca Kúkúc í novho diela prispieva aj prí tomnosť Ondra s ovej totky pri jeho 

ú mrtí , osoby, ktora  mú bola ako vlastna  matka, a jej lament nad jeho nes ťastny m 

odchodom: „Môj syn — môj syn radostný! Prišiel si mi, prišiel na hodný sobáš! Už nebudeš 

nikomu zavadzať!“28 

Treba podotknú ť, z e postava hendikepovane ho c loveka – c i úz  telesne alebo dús evne – nie 

je v slovenskej literatú re nic í m neobvykly m. Take to hlavne  postavy, postavene  na okraj 

spoloc nosti, moz no stretnú ť c i úz  ú Jozefa Gregora Tajovske ho (Maco Mliec  z rovnomennej 

poviedky alebo Júro Kotliak z poviedky Hlucháň), ú Boz eny Slanc í kovej-Timravy (Anc a 

z diela Ťapákovci) alebo aj ú Mila Urbana v poviedke Štefan Koňarčík Chrapek a pánboh. 

Vy skúm posta v postaveny ch na okraj spoloc nosti by sa tak mohol v búdú cnosti rozs í riť 

o ďals ie diela. 

 

 
27 Ibid, 1950, s. 43. 
28 KUKUC I N, 1968, s. 50. 
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Interpretácia diela Prípad Fra Giacoma od 
Jána Hrušovského 

Interpretation of The Case of fra Giacomo 
written by Ján Hrušovský 

Nina Kunáková 

Abstract: The article discússes typical featúres in literary works written by the Slovak 

aúthor Ja n Hrús ovsky . The interpretation of The Case of fra Giacomo aboút an Italian monk 

Giacomo demonstrates the application of several ways of artistic expression in a single 

short story. These are typical for Hrús ovsky : expressionism, natúralism, modern and 

neoclassical art, Catholicism, and folk. It shows his bipolar view of life, úsing contrasts to 

highlight differences between characters. 

Keywords: Ja n Hrús ovsky , expressionism, natúralism, Catholicism, neoclassical art, folk, 

modern art. 

Úvod 

Pre slovenskú  medzivojnovú  literatú rú je podľa Oska ra C epana typicka  koexistencia, 

plúralita a diskontinúita ro znych litera rnych s ty lov. Interpreta cioú a kompara cioú 

poviedky Prípad fra Giacoma s motivicky podobny mi Hrús ovske ho poviedkami 

potvrdzújeme C epanovú teo riú o prí tomnosti ro znorody ch úmelecky ch s ty lov v tvorbe 

medzivojnovy ch aútorov. Ako úva dza Habaj, pre Hrús ovske ho je typicky  prí klon 

k novokatolicizmú, novoklasicizmú, expresionizmú, natúralizmú, moderne mú 

a bipola rnemú videniú sveta, ako aj vyúz í vanie vy razny ch kontrastov. 

Prípad fra Giacoma 

Ja n Hrús ovsky , zna my predovs etky m ako tvorca historicky ch roma nov, bol vynikajú cim 

s tylistom a rozpra vac om. Spoloc nosť jeho spisovateľske  schopnosti pripisovala 

rodinne mú po vodú – bol vnúkom Viliama Paúlinyho-To tha, prí búzny m spisovateľa 

Z igmúnda Paúlinyho-To tha a zna meho litera rneho kritika Jaroslava Vlc ka. Svojú osobitú  
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litera rnú cestú zapoc al poviedkami a c asopisecky vyda vany mi roma nmi na pokrac ovanie 

v medzivojnovom období . Z hľadiska litera rneho vy voja ho mo z eme povaz ovať za 

pomerne kontroverzne ho spisovateľa, ktory  bol za Slovenske ho s ta tú redaktorom 

Gardistu a pracovní kom U radú propagandy.29 

Aútor Ja n Hrús ovsky  je zna my pre svojú tvorbú kozmopolitny ch poviedok, ktory ch dej sa 

neraz odohra va aj v exotickom zahranic í .30 Na mety c erpal taktiez  z doma ceho prostredia, 

pí sal roma ny s historickoú c i detektí vnoú tematikoú, ako naprí klad roma n Ja nos í k, ktory m 

„vytvoril […] typicky  prí klad popúla rneho ľúdove ho dobrodrúz ne ho roma nú.“31 D als í mi 

charakteristicky mi prvkami v Hrús ovske ho tvorbe je prí tomnosť novoklasicizmú, 

moderny, natúralizmú, novokatolicizmú, expresionizmú, pric om v jeho dielach ma  silne  

zastú penie princí p kontrastov. Ba snik a litera rny vedec Michal Habaj cha pe pojem 

novoklasicizmús ako pokús o znovúoz ivenie klasickej kra sy a kalokagathie a za roven  ako 

na vrat k forma m parnasisticko-akademicke ho slohú. Ja n Hrús ovsky  vyúz í va tieto formy 

vo svojich rany ch dielach ako Pompiliova Madona, ďalej v analyzovanom diele Prípad fra 

Giacoma c i Dolorosa, v ktory ch je obraz c loveka podriadeny  kresťanske mú zmyslú.32 Smrť 

sa nezobrazúje tragicky, ale ako vyslobodenie z pozemske ho z ivota. Jeho ďals oú 

ins pira cioú bola stredoeúro pska pro za,33  vďaka ktorej kompozí cia jeho diel prevys úje 

s tandardnú  prozaickú  tvorbú iny ch slovensky ch aútorov. Ja n Hrús ovsky  vyúz il svoj 

„prirodzeny  rozpra vac sky  talent a svetona hľadove  za zemie,“ 34  c í m si ú c itateľov zí skal 

obľú benosť. 

V tejto pra ci analyzújeme poviedkú Prípad fra Giacoma, ktora  vys la v zbierke Pompiliova 

Madona. Ta  bola prvy kra t públikovana  v rokú 1923. Je ins pirovana  na metmi z talianskeho 

prostredia, 35  kde Hrús ovsky  bojoval poc as prvej svetovej vojny a kde poc as prvej 

C eskoslovenskej repúbliky po sobil ako tlac ovy  atas e  na veľvyslanectve v Rí me. Pra ve 

Taliansko je jedny m z najpoúz í vanejs í ch cúdzokrajny ch toposov mladej poprevratovej 

pro zy.36 

 
29 Ba bik, 2004, s. 11. 
30 Rankov, 2005. 
31 Ba bik, 2004, s. 10. 
32 Habaj, 2005, s. 94. 
33 Mitka, 2017, s. 48. 
34 Pas te kova , 2007, s. 435. 
35 Mitka, 2017, s. 48. 
36 Habaj, 2005, s. 98. 
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Na zov zbierky evokúje aj prí tomnosť na boz ensky ch motí vov, ktory mi aútor nevyjadrúje 

explicitne súbjektí vny na zor na katolicizmús, ale c itateľom sprostredkú va svoj pohľad na 

ľúdí  po sobiacich v cirkvi ako na obyc ajny ch ľúdí  so slabosťami. Tento prí stúp odra z a 

naprí klad odmietavy  postoj rehoľnej sestry Reginy voc i vlastnej sestre prostitú tke Blanke 

v poviedke Dve sestry alebo ľúdske  zlyhanie rehoľnej sestry Dolorosy v rovnomennej 

poviedke Dolorosa. 

Samotny  na zov Prípad fra Giacoma naznac úje prí klon k novokatolicizmú. Fra je skratkoú 

vy razú fra ter, c o znamena  „rehoľní k… rehoľny  brat.“37 Prí tomnosť tohto smerú potvrdzúje 

aj vyúz itie na boz enskej lexiky ako kla s tor, mní ch, refekto riúm, Madona, krí z , krúcifix, 

prez ehnanie, sva ty  Bonifa c. Poviedka sa zac í na presny m sitúovaní m kla s tora, ktory  „ležal 

niečo povyše mestečka Rocco di Papa na samom kraji antického poľa Hannibalovho, pod 

strmým kráterom Monte Cava“ (s. 26). D alej sa c itateľ oboznamúje s okolí m kla s tora 

krajinomaľboú, v ktorej sú  vinice, sy tozelene  lesy, Albanske  hory „s mestečkami 

a rozkošnými villami a villinami,“ ale aj „večná Campagna so svojimi mlčanlivými ruinami, 

dvojtisícročnými akvaduktmi, čiernymi vežami, opustenými hrobkami, tichými hájikmi […], 

nad ktorými sa vznášala Michelangelova kopula […], zasnežené vrcholce Umbrie a […] 

striebristá čiara Tyrrhenského mora“ (s. 26). Fascina cia antickoú kra soú, jej dedic stvom 

a eúro pskoú kúltú roú je prejavom novoklasicizmú. Opis krajiny je nakoniec prirovnany  

k „prchave mú snú,“ c o moz no vní mať ako zhmotnenie expresionisticke ho rozporú medzi 

snom a skútoc nosťoú. Podobnú  krajinomaľbú nacha dzame aj v Pompiliovej Madone, kde 

Campagna „hýri najsýtenejšími farbami stredotalianskej flóry“ (s. 18) a poc as Kvetnej 

nedele je potrebne  jú stra viť „pod slobodným nebom, v sadoch, na Monte Pinciu […] 

v tônistých záhradách osterií pri poháriku castellského“ (s. 18). 

Anticke mú dedic stvú kontrúje aj nadva zovanie na taliansky folklo r odkazovaní m na 

tradí cie talianskych Vianoc: „v Arsierskú […] sa ozy vajú  zvonc eky saní , po domoch chodia 

deti s betlehemskoú hroú, chra m je sla vnostne osvetleny  […]. Nonno, plavovlasy  obor, 

oblec ie si zamatovy  kaftan, […] [ktory ] vyťahúje z trúhly len na vy roc ne  sviatky […] 

poberie […] malic ky ch za rúkú a hajde von do snehú, aby nepreka z ali mamic ke pri 

tajnostny ch prí prava ch sva tvec erny ch“ (s. 27). Aútor poúz í va na zdo raznenie exotickosti 

prostredia aj talianske lexe my v krajinny ch na zvoch alebo slovo tramontana, ktore  

 
37 KSSJ. 

https://slovnik.juls.savba.sk/?w=reho%C4%BEn%C3%ADk&c=Jbbb&d=locutio&d=psken&d=bernolak&d=noundb&d=sssj&d=obce&d=priezviska&d=orter&d=sss&d=ssn&d=scs&d=peciar&d=hssj&d=pskcs&d=psp&d=un&d=orient&d=kssj4
https://slovnik.juls.savba.sk/?w=reho%C4%BEn%C3%BD&c=Jbbb&d=locutio&d=psken&d=bernolak&d=noundb&d=sssj&d=obce&d=priezviska&d=orter&d=sss&d=ssn&d=scs&d=peciar&d=hssj&d=pskcs&d=psp&d=un&d=orient&d=kssj4
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odkazúje na „stúdeny  severny  vietor v Talianskú,“ 38  c i slovo nonno, ktore  v preklade 

znamena  stary  otec.39 Vianoc nú  atmosfe rú dotva ra spev kolied montecasinsky ch gajdos ov 

a mní chov v kla s tore. Zatiaľ c o gajdos i, „ktorí  chodili z domú do domú a zvestovali 

radostnú  zvesť betlehemskú  […] ospevújú c narodenie Nazaretske ho […] vo svojom 

dialekte“ (s. 27), mní si oslavújú  narodenie Jez is a Krista v tichosti, keď „nastalo ticho, 

prerús ovane  len znú tra kla s tora tlmeny m spevom zhromaz deny ch bratov“ (s. 27). D als ia 

vianoc na  tradí cia, predstavújú ca nosnú  te mú poviedky, je legenda o sva tvec ernom zvúkú. 

Arsieri veria, z e kto o polnoci poc as S tedre ho vec era zapoc úje útes eny  zvúk, ktory  

pocha dza z nebesky ch vy s in, tomú prinesie s ťastie. Ten zvúk „je zlomkom spevú anjelov, 

ktorí  v sva tvec er tiez  oslavújú  narodenie svojho nebeske ho vla dcú“ (s. 28). Podľa legendy 

stary  Frederico v Campe nas iel v sva tvec er za zvúkú „sladky ch“ fanfa r horieť modry  

plamienok. Na drúhy  den  na tom mieste vykopal „medeny  kotlí k plny  bena tskych dúka tov“ 

(s. 27). Vidina a tú z ba zbohatnútia sú  podloz í m hlavnej dejovej lí nie poviedky. 

S talianskymi tradí ciami sa streta vame aj v Pompiliovej Madone, v ktorej patrí  „Kvetna  

nedeľa k najs ťastnejs í m dn om v rokú, lebo vtedy Rimanovo srdce nepozna  zloby,“ (s. 17) 

pretoz e o polnoci „dús e pra chnivejú cich marty rov zaz enú  zly ch do hlboky ch to ní  

Albanske ho jazera“ (s. 17). 

Kontrast v atmosfe re poviedky vznika , keď sa prí jemny  obraz, v ktorom „od mora viala 

ľahká tramontana, dolu pod kláštorom šumeli koruny starých pínií“ (s. 26) zmení  

v do sledkú Giacomovy ch mys lienok: vtedy „zaskučal vietor od mora, nesúc so sebou zápach 

soli a ešte niečoho, čo sa dá porovnať len s odporným zápachom hnijúcich rýb“ (s. 28). Opis 

hnijú cich ry b kores pondúje s aútorovoú inklina cioú k natúralizmú, v medzivojnovom 

období  popúla rnemú eúro pskemú smerú, ktore ho princí py sformúloval E mile Zola. Prvky 

natúralizmú sa objavújú  v Hrús ovske ho tvorbe aj v opise ľúdí . Naprí klad v Pompiliovej 

Madone je Pompilio beznohy , zapa chajú ci, s dierami v odeve, pric om bol „skvelým 

reprezentantom svojej kasty“ (s. 17). Aj v poviedke Zmok bola hlavna  postava „jedným 

z tých biednych tvorov, aké rodia potulné žobráčky […] ponechajúc ich v náhode, aby 

vychovala z nich práve také tuláčky, akými boli ony samy“ (s. 55). Zmena atmosfe ry je 

zdo raznena  neprí jemnoú údalosťoú, keď „zabrechal pes, odpovedalo mu zavýjanie celého 

kŕdľa. […] zavýjanie psa na Štedrú noc neznamená nič dobrého“ (s. 28). 

 
38 Tamz e. 
39 Lingea.sk [cit.: 04. 12. 2022] Dostúpne  na: <https://slovniky.lingea.sk/taliansko-slovensky/nonno>. 

https://slovniky.lingea.sk/taliansko-slovensky/nonno
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Tento vy jav anticipúje odhalenie po vodú zvúkú vyúz ití m protikladny ch motí vov tmy 

a svetla. Zatiaľ c o v kla s tore je v sva tvec er „nepreniknuteľná tma decembrovej noci“ (s. 28), 

enúmera cioú „čierny, zablatený, neradostný“ (s. 27) aútor zdo razn úje protiklad so 

„svetly m“ Arsierskom, kde „je vzduch naplnený ostrou vôňou smreka a čerstvo napadnutého 

snehu. […] chrám je slávnostne osvetlený“ (s. 27) alebo keď ma  „svetelná hmla Ríma“ (s. 29) 

naviesť Giacoma spa ť na spra vnú cestú za sva tvec erny m zvúkom. Motí v svetla zohra va 

do lez itú  ú lohú na konci poviedky, kde ho „malé, drobné svetielko, ľahulinké, slabo 

žmurkajúce“ (s. 30) priviedlo k obrazú mr tveho. Hrús ovsky  c asto vyúz í va motí v svetla na 

anticipovanie pricha dzajú cej smrti; naprí klad v Pompiliovej Madone pred Pompiliovoú 

smrťoú Madona „v úplnom osvetlení stála na pozlátenom stolci, […] svetelný kruh sa […] 

akoby stále zosilňoval, až sa zdalo, že sama Madona žiari vnútorným jasom“ (s. 23 – 24). 

V poviedke Dolorosa vyúz í va aútor grada ciú svetla pred mní s kinoú smrťoú: „v refektári 

postupne rozvidnievalo […], šírilo [sa] matné svetlo […], ešte silnejšie svitanie […] videla 

žiarivý zjav pred sebou“ (s. 74). V poviedke Zmok sa podobne ako v Prípade fra Giacoma 

objavúje s obrazom smrti motí v zvúkú: „prišli po ňu rozkošné víly, ktoré ju obliekli do zlata 

a do hodvábu […] spievali takým sladulinkým hlasom, že to znelo ako nebeská hudba“ (s. 60). 

Aútor vyúz í va vnemy aj v kontrastny ch motí voch zvúkú. Na zac iatkú „v akorde bolo toľko 

nebeskej krásy a potechy“ (s. 29), is lo o „sladký spev“ (s. 29), no na konci docha dza 

k neprí jemne mú zisteniú, z e to bol „kus plechu visiaceho zo strechy, ktorý… narážal na múr“ 

(s. 31). Hrús ovsky  doplnil kontrastne  motí vy poviedky vyúz ití m syneste zie, naprí klad keď 

spomí na spojenia ostra  vo n a, sladky  spev, sladke  fanfa ry alebo plac live  zvúky ga jd. 

Esteticky  ú c inok dosahúje aútor poúz í vaní m netypicky ch epitet ako odrezany  akord, 

krvava  hmla alebo nebesky  plac , ako aj personifika ciami, napr. „vyrástol pred ním múr“, 

„hovorí strunami“, „plamienok kýval“ alebo animiza cioú „vietor zaskučal“. 

Giacomo je opisovany  ako zboz ny  mní ch, spravodlivy  k sebe i drúhy m. Je „hodným 

služobníkom Pána“ (s. 26), ktory  vs ak „nevedel odolať pokúšaniu tela“ (s. 26) a neopovrhol 

by na jdeny m pokladom za sva tvec erne ho zvúkú. Vo svojej mysli by dokonca rozdelil 

na jdeny  sva tvec erny  „poklad“ medzi chúdobny ch, jeho rodnú  dedinú a c asť by si ponechal 

na svoje slabo stky. V poviedke Pompiliova Madona si poc í na podobne ako Giacomov otec 

Bernardo, ktore mú stac ia „dva litre frascatského, syr, saláma, šunôčka i ženská priazeň“ (s. 

22), keď od z obra ka Pompilia prijí ma ú platok, aby sa mohol í sť pomodliť k Panne Ma rii. 



 
 

19 

Svoje slabosti majú  aj spomenúte  mní s ky Regina z Dvoch sestier a Dolorosa z rovnomennej 

poviedky. 

Pomerne jednotva rny a núdny  z ivot Giacoma, ktory  „po vrúcnom rozjímaní pri nohách 

nepoškvrnenej Madony a po hojnej večeri v refektóriu, cítil dvojnásobnú spokojnosť so 

životom“ (s. 26), stavia Hrús ovsky  do kontrastú voc i dobrodrúz nej ceste za sva tvec erny m 

zvúkom. „Halúcinatí vno-groteskna  noc na  mora pútovania fra tra Giacoma za anjelsky m 

sva tvec erny m zvúkom“40  je spa ta  s prekona vaní m preka z ok, keď naprí klad „spadol do 

hlbokej jamy […] [a] nemohol nájsť správny smer“ (s. 28). Rozpra vkove  motí vy pútovania, 

cesty a prekona vania preka z ok sú  doplnene  aj o fúnkciú pomocní ka, ktorú  plní  boz ska  

prozreteľnosť a veľka  milosť, ktora  ho naviedla spa ť na „spra vnú“ cestú. Aútor 

nevyjadrúje jednoznac ne svoj postoj k na boz enstvú, ale skrze rozpra vac a ironizúje 

Giacomovú vierú: „nebyť dobrého svätého Bonifáca, ochrancu kláštora v Rocco di Papa, iste 

by sa bol [Giacomo] zle dokaličil. Takto si len rozdrapil kutňu na zadku“ alebo: „áno, veľká 

milosť zhora sa dotkla jeho, nehodného služobníka Pána, keď si ho vyvolila za nástroj 

v dnešnú noc“ (s. 29). Neú spech anticipúje aj blú denie mní cha, ktory  je „po hodinovom 

blúdení […] v blízkosti kláštora“ (s. 30). Sújet tajomna a stras idelnosti gradúje v sitúa cia ch, 

keď Giacomo zablú di „pri osamelom strome, ktorý čnel do tmy, podobný strašlivej príšere“ 

a „z tmy [sa] vynorila nehybná biela postava“ (s. 30). Vyú stení m bolo zistenie, z e is lo 

o sochú sva te ho Bonifa ca na cintorí ne. Giacomo ho oznac oval za dúcha pekla, vďaka c omú 

zistenie pravej identity „bielej postavy“ po sobí  groteskne. 

Mo z eme kons tatovať, z e leitmotí vom poviedky je hľadanie „pokladú“. Pra ve poklad tú 

mo z eme vní mať kontrastne ako na jednej strane svetsky , na drúhej strane dúchovny . 

Vycha dzajú c z toho, z e Giacomo je mní ch, mal by aplikovať Boz ie slovo a zhromaz ďovať si 

poklady v nebi, nie „na zemi, kde ich zožiera hrdza a mole […]. Veď kde je tvoj poklad, tam 

bude aj tvoje srdce“ (Mt 6:19 – 21). 41  Srdce je za roven  ďals í m leitmotí vom poviedky. 

V kontexte poviedky je srdce symbolom la sky k peniazom, nasvedc úje tomú mní chova 

odhodlanosť zí skať kotlí k dúka tov. Giacomo sí ce „nehromadil groš“ ale „kotlíkom pravých 

benátskych dukátov […] by neopovrhol“ (s. 28). Po prvom zapoc útí  „anjelske ho“ zvúkú 

Giacomo „s tlčúcim srdcom načúval, kedy sa znovu ozve svätá fanfára“ (s. 28). Keď na ceste 

za pokladom znova zapoc úl zvúk „mníchovo mrznúce srdce [sa] rozohrialo a naplnilo 

 
40 Habaj, 2005, s. 106. 
41 Biblia.sk [cit.: 04. 12. 2022] Dostúpne  na: <https://biblia.sk/citanie/seb/6mt/19>. 
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hlbokou dôverou v božskú prozreteľnosť, ktorá […] hovorí strunami svätvečerného zvuku“ 

(s. 28). A na konci s oc aka vaní m naplnenia tú z by „tíško s tlčúcim srdcom a na prstoch, aby 

[…] plamienok nezaplašil, prekročil prah cmitera“ (s. 30). Potom pricha dza memento mori 

vo forme „vytriezvenia“ z jeho slabo stky v dezilúzí vno-profanizújú com za vere, 42  keď 

Giacomo zistí , z e zdanlivy  anjelsky  spev je „kus plechu visiaceho zo strechy“ (s. 31) 

nara z ajú ceho na mú r. Tento obraz je doplneny  motí vom obesenca, ktory  inklinúje 

k expresionistickej vy razovosti. Pra ve vo vzťahú expresionizmú aútor podľa C epana 

„vnú tornú  skútoc nosť s tylizoval podľa modelú ‚des trúovane ho sveta‘ ako groteskno-

-fantastickú  fee riú, v ktorej ví ria exaltovane  a zabsolútizovane  iraciona lno-biologicke  

púdy.“43 Hrús ovsky  povaz úje smrť obesení m za degrada ciú ľúdskosti, ktora  poniz úje obeť 

aj prizerajú cich sa. 44  Za ver mo z e byť aj Giacomovoú sebareflexioú o pominú-

teľnosti, bezvy znamnej svetskej ma rnivosti a honbe za mamonoú, pretoz e, ako úva dza 

Dagmar Kroc anova , v Hrús ovske ho pro zach je motí v tús enia vlastnej smrti spreva dzany  

dúchovny mi za z itkami. 45  Za dúchovne  za z itky mo z eme povaz ovať poc útie zvúkú, 

prez ehna vanie alebo sce nú, v ktorej si Giacomo pomy lil sochú sva te ho Bonifa ca s dúchom 

pekla, ktore mú rozkazoval „v znamení kríža, odstúp!“ (s. 30). Z pohľadú novokatolicizmú 

nesie „motí v smrti […] vy znam mystickej smrti,“46 t. j. znovúzrodenie pre vec nosť. Va c s iú 

pozornosť motí vú smrti venoval Hrús ovsky  v diele Dolorosa, kde je „spojenie múz a a z eny 

moz ne  len v ko de modernizmú […], v smrti.“47  Smrť je prí tomna  aj v diele Dve sestry 

v motí ve samovraz dy prostitú tky Blanky, ktory  vylúc úje z na boz enske ho hľadiska 

znovúzrodenie, avs ak pre n ú znamena  vyslobodenie z pozemske ho z ivota. Aj v poviedke 

Zmok je smrť vní mana  ako znovúzrodenie pre vec nosť, keď si po hlavnú  hrdinkú pris li 

„rozkošné víly […] [ktoré] spievali hlasom […] ako nebeská hudba“ (s. 60). 

Záver 

V interpreta cii poviedky Prípad fra Giacoma sme poúka zali na prí tomnosť kontrastov, ako 

aj prvkov novokatolicizmú, novoklasicizmú, expresionizmú, moderny a natúralizmú. Pri 

analy ze diela sme vyúz ili kompara ciú s poviedkami Pompiliova Madona, Dolorosa, Dve 

sestry a Zmok od Ja na Hrús ovske ho, v ra mci ktorej sme demons trovali vyúz í vanie 

 
42 Habaj, 2005, s. 106. 
43 C epan, 2002, s. 75. 
44 Kroc anova , 2013, s. 108. 
45 Tamz e. 
46 Horva th, 2004, s. 354. 
47 Tamz e. 
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podobny ch alebo rovnaky ch toposov, ins pira ciú exoticky m talianskym prostredí m c i 

obdobne  vykreslenie profa nneho spra vania posta v rehoľní kov. Citovaní m ú ryvkov 

z poviedky sme zdo raznili konformny  postoj mní cha Giacoma voc i „svetsky m“ starostiam 

v podobe honby za mamonoú. 
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Životná filozofia a estetika Jána Smreka 
v básnickej zbierke Cválajúce dni 

The Life Philosophy and Aesthetics of Ján 
Smrek in the Poetry Collection Galloping 

Days 

Alexandra Maruniaková 

Abstract: This paper provides a reflection of Smrek's poetic work in relation to vitalism 

and sensúalism. It points to motifs strikingly intertwined throúghoút the Galloping Days 

collection, súch as the motif of a captúred woman, the contrast between the city and the 

village, and the e lan vital characteristic of Smrek, and thús the motif of vital energy and 

strength. As part of the motivic depiction of time in the collection, the work also discússes 

the cyclical ahistorical únconscioús and the literary historical conscioúsness, which are 

facets of the opposing úrban and village topos. 

Keywords: Ja n Smrek, Slovak poetry, vitalism, sensúalism, Galloping days, e lan vital, 

interwar literatúre 

Úvod 

Zamerajú c sa na poetikú Ja na Smreka v ba snickej zbierke Cválajúce dni by sme mohli 

tvrdiť, z e po sobí  veľmi heteroge nne. Ak by sme si poloz ili ota zkú protichodnosti na zorov 

c itateľov na tvorbú Ja na Smreka, dalo by sa úvaz ovať hneď nad niekoľky mi motivicky mi 

zloz kami vyskytújú cimi sa v jeho tvorbe. Markantnú  lí niú vytva rajú  motí vy istej 

dynamickosti, exotiky a aútorovo s pecificke  nara banie s kons trúovaní m z ensky ch posta v. 

V ra mci jeho poní mania okolite ho sveta sa c asto v kritike reagújú cej na jeho tvorbú 

streta vame s protikladnosťoú. Na jednej strane sa poúkazúje na schopnosti aútora 

zachytiť svet svojimi zmyslami, na strane drúhej strane sa úpozorn úje na to, z e ry dza 

zmyslova  evidencia sveta mo z e po sobiť povrchne, plytko a pasí vne. 
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Motí v z eny a nara banie s lí niami z enskosti v ba sni by mohlo na dnes ne ho c itateľa, ktory  

z ije v markantne odlis nej dobe, po sobiť c asto negatí vne. V sú c asnosti, keď je emancipa cia 

z ien jednoú z popredny ch te m, asi len ma lo sú c asny ch c itateľov vní ma postavenie z ien 

v zbierke Cválajúce dni pozití vne a aktúa lne. V ra mci toho by sa dalo poúka zať na istú  

konceptúa lnú stratú nadc asovosti diela, avs ak v rovine iny ch motivicky ch prvkov by sa 

dalo paradoxne tvrdiť, z e ko dújú  nadc asovy  odkaz. Treba vs ak brať do ú vahy aj aspekt 

c asú, ide predsa o zbierkú, ktora  je klasifikovana  do slovenskej medzivojnovej literatú ry, 

pric om od jej públikovania prebehlo skoro cele  storoc ie. 

Pri útva raní  si konkre tneho postoja na Cválajúce dni, ale aj na ake koľvek ine  dielo, je 

do lez ite  pozrieť sa aj na historicky  kontext, na z ivotopis aútora a na jednotlive  litera rne 

smery, ktore  mali vplyv na jeho tvorbú. Inak c itateľ, ktory  z ije v odlis nom historickom 

období , nedoka z e pochopiť motiva ciú aútora, ladenie textú a c asto ani odlí s iť motivickú  

s trúktú rú prí slús ne ho textú. 

Literárno-historický kontext 

Ja n Smrek, vlastny m menom Ja n C ietek, sa narodil 16. decembra 1898. Po otcovej smrti 

bol vychova vany  v evanjelickom sirotinci v Modre pod vedení m evanjelicke ho kn aza 

Samúela Zocha. Nesko r narúkoval do arma dy, dostal sa na palestí nsky front, avs ak kvo li 

na kaze mala rioú sa na sledne vra til na Slovensko, kde aj prostrední ctvom S tefana 

Krc me ryho zac í na c asopisecky úverejn ovať svojú tvorbú v Živene, v Národných novinách 

a v Stráži na Sione.48 

Zac iatok dvadsiatych rokov dvadsiateho storoc ia so seboú prina s a novú  sitúa ciú, nove  

historicke  podmienky, pod vplyvom ktory ch docha dza aj k premena m v literatú re. Sitúa cia 

v úmení  sa v porovnaní  s minúlosťoú sta va zloz itejs oú, v do sledkú c oho vznikajú  aj 

v literatú re protirec ive  momenty. V poe zii sa v tomto období  úpú s ťa od zaúz í vany ch 

tendencií  a docha dza k narús eniú vzťahú ba snika a reality. Mladí  spisovatelia sa chceli 

oslobodiť od krúty ch za z itkov vojny a úpriamiť sa sko r na predstavy o krajs om z ivote.49 

Zac alo sa úvaz ovať o tom, z e literatú ra sa úz  nemúsí  koncentrovať len na to, aby bola 

„spolúbojovní c koú“ pri ries ení  za vaz ny ch spoloc ensky ch ú loh, 50  ale najma  

 
48 Koca k, 1988, s. 6 –7. 
49 Tomc í k, 1961, s. 61. 
50 Votrúba, 1954, s. 17. 
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prostrední ctvom mladej litera rnej genera cie sa do popredia dosta vali aj prejavy mravne ho 

a esteticke ho individúalizmú.51 

Tento novodoby  litera rny proces sa vyznac oval mnohoprú dovosťoú a istoú zloz itosťoú, 

vyply vajú coú pra ve z ro znorode ho cha pania fúnkcie slovesne ho úmenia v jeho pomere 

k spoloc ensko-politicke mú z ivotú. V danej sitúa cii je zaznamena vany  prechod od fúnkcie 

literatú ry prima rne zakotvenej v na rodno-obhajovacom charaktere k literatú re ako 

zdrojú esteticke ho a úmelecke ho za z itkú. V tomto období  sa do popredia exponújú  boje 

medzi tzv. tradicionalizmom a modernizmom v literatú re, ktore  mali generac ny  ra z. Stars í  

spisovatelia sta le nadva zovali na realisticke  formy svojich predvojnovy ch diel, zatiaľ c o 

nova  litera rna genera cia videla zmysel v experimentovaní  a v prí klone k moderne. Sa m 

Ja n Smrek sa k danej problematike vyjadril nasledovne:52 „Cela  nas a Moderna, zac í najú c 

Ivanom Kraskom, mala si vs ak dovoliť – pokiaľ myslí m na ten eros – veď k moderne to 

patrí . Nad n oú vs ak sta le drz al rúkú Plato n… Aj ú Martina Ra zúsa – tiez  patril do 

Moderny – by som si ra d pochútnal na ba sn ach so z enskoú aro moú, on sa vs ak – na rodny  

bard a mysliteľ – takej te me aprio rne vyhy bal. A predsa, toľko kra s taka  te ma poskytúje. 

S ťastie je pre nas ú poe ziú, z e v nej Emil B. Lúka c  úz  v rokú 1921 rozbí jal okna  […].“53 

Spomedzi moderny ch litera rnych smerov, ktore  mali vplyv na slovenskú  literatú rú, 

mo z eme vyzdvihnú ť symbolizmús, expresionizmús, fútúrizmús, poetizmús a nesko r aj 

súrrealizmús. V tomto období  bola zdo razn ovana  aj potreba úmelecke ho 

experimentovania v literatú re. Napriek tomú, z e tieto nove  smery sa odlis ovali od 

realistickej meto dy, neboli diela spisovateľov, ktorí  sa hla sili k ty mto novy m smerom 

a priori „protirealisticke “. No vskútkú veľka  na zorova  variabilita, od zac í najú cich 

spisovateľov preferújú cich apercepc ny  princí p ba snickej tvorby az  po novoromantickú  

ba snickú  skúpinú, ktorej heslom bol na vrat k romantizmú, poúkazovala na vy raznú  

litera rnú plúralitú vtedajs ieho obdobia. U loha mladej slovenskej literatú ry v novy ch 

spoloc ensky ch podmienkach sa deklarovala aj nasledovne: 54  „Do literatú ry slovenskej 

chceme vniesť novy  hlas, nove  smery, chceme vytvoriť nove  hodnoty. Nebúde to z iadny 

dadaizmús. Nechceme hy bať svetom… Tú z ime po tom, aby c innosť nas ej genera cie 

 
51 Tomc í k, 1961, s. 62. 
52 Tamz e, s. 62 – 63. 
53 Smrek, 1989, s. 256. 
54 Tomc í k, 1961, s. 63 – 64. 
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nevyc erpa vala sa prez ú vaní m pra c stars í ch predchodcov. Aby sa vyvinúli a úplatnili nove  

talenty.“55 

Poetika Jána Smreka 

Tvorba Ja na Smreka prina s a po prvy kra t vy razny  prú d vitalizmú do slovenskej literatú ry, 

a to v podobe zmyslove ho opojenia z prosty ch a vs edny ch vecí  pozemske ho sveta.56 Kaz dy  

c lovek sa vs ak v z ivote posú va, mení  a tento proces „dozrievania ba snika“ mo z eme vidieť 

aj ú Ja na Smreka. Ako úva dza aj Michal Habaj, úz  od same ho zac iatkú mo z eme v tvorbe 

Ja na Smreka badať z ivot cva lajú ci, letiaci, vyz arújú ci energiú a tú z bú, a teda ten úz  dobre 

zna my elán vital. Avs ak nacha dzame v nej aj ine  motivicke  lí nie v podobe idea lú 

nepos kvrnenej z enskej kra sy a panenstva. 57  Predstavú, z e vs etky zbierky ba sní  Ja na 

Smreka sú  stereotypne zamerane  len na motí vy z enstva a z ivotnej energie, pric om 

vyvracia úz  lektú ra aútorovho ba snicke ho debútú Odsúdený k večnej žízni. 

Smrekov debút sa neradí  medzi tzv. „knihy slnečné“, nesie sa v dimenzii odmietnútia 

z ivota,58 vo vers och je prí tomny  aj boľavy  súbjektivizmús, ktory  es te aútor nepotlac oval 

svojoú neskors oú ilúzionistickoú estetikoú. Tieto tendencie sa prejavili aj v konkre tnych 

vers och, naprí klad keď aútor prí zvúkúje, z e je „nevidený a nepoznaný“, z e jeho dús a je 

„nečutá a nepoznaná“ a z e v srdci nosí  tajny  bo ľ. Tieto deficitne  stavy lyricke ho súbjektú 

moz no v ra mci interpreta cie prepojiť s jeho detstvom, skoroú smrťoú rodic ov, 

osamelosťoú, ktorú  prez í val pri vyrastaní  v sirotinci,59  ako aj s ty m, z e mal skú senosť 

z frontú. Je vs ak namieste ota zka, prec o je dana  debútova  zbierka akoby na perife rii tvorby 

aútora: jej inakosť od ostatny ch kní h, oznac ovany ch typicky aj ako knihy slnečné, by mala 

byť sko r la kadlom pre litera rnych vedcov a kritikov, no opak je pravdoú. Aj samotny  aútor 

akoby tú to svojú prvotinú obcha dzal. C itateľa to vedie k zamysleniú: Prec o prevla da pra ve 

tento postoj? Dalo by sa úvaz ovať, z e zbierka nezapada  do systematicky naordinovane ho 

vitalizmú ako synonyma poetiky Ja na Smreka. Z hľadiska aútorovho postoja by sme mohli 

poúka zať sko r na realisticky  ra z textov danej zbierky. Dane  je to pra ve ty m, z e v nej 

mo z eme identifikovať aj aútobiograficke  motí vy zo z ivota Ja na Smreka, ktory  moz no nebol 

taky  „slnec ny “, ako jeho neskors ia tvorba. Ako poznamena va aj Michal Habaj, motí vy 

 
55 Mladé Slovensko, 1920, c . 1, s. 1. 
56 Tomc í k, 1974, s. 141. 
57 Habaj, 2013, s. 5. 
58 Tamz e. 
59 Kova c , 1962, s. 14. 



 
 

26 

aútorovho detstva a osúd, ktory  jeho z ivotnú  cestú spreva dzal, tú akoby prehovoril za 

samotne ho aútora. V danom kontexte je zaújí mave  pra ve pozorovanie úz  spomí nane ho 

„dozrievania aútora“, ktory  sa postúpne zac al otva rať svetú a az  potom sa aj svet, 

metaforicky povedane , mohol otvoriť súbjektú v procese znovúobnovenia stratenej 

jednoty c loveka a sveta. Uz  prva  fa za ba snickej tvorby Ja na Smreka vymedzena  

dvadsiatymi a tridsiatymi rokmi dvadsiateho storoc ia na m úmoz n úje sledovať „proces 

dozrievania“ ba snika a postúpny  vy voj ba snicke ho gesta, ktory  sa markantne prejavil 

v takzvany ch kniha ch slnec ny ch, kam zaraďújeme aj ba snickú  zbierkú Cválajúce dni.60 

Zbierka Cválajúce dni 

Poe zia Ja na Smreka po sobí  na prvy  pohľad kris ta ľovo priezrac ne, nezloz ito a nehlboko, 

a pravdepodobne aj z toho do vodú sa k nej zvykne pristúpovať s úrc itoú predpojatosťoú 

ako k poe zii zmyslovej rozkos e a erotiky. Bohúmil Kova c  vs ak úva dza, z e kto hlbs ie 

nahliadne do aútorovy ch kní h, doka z e vidieť podobnosti s poe zioú Ja na Smreka 

a ba snikmi, ktorí  sú  svetovo úzna vaní , ako naprí klad s Alfredom de Vignym 

a s jeho mys lienkoú „Ustavičná snivosť zabila v tebe čin,“ ktora  presne vystihúje z ivotnú  

filozofiú Smrekovy ch ba sní .61 Veľmi pozití vne sa o tvorbe Ja na Smreka vyjadrúje aj Milan 

Pis ú t, ktory  poúkazúje na to, z e Ja n Smrek úz  v zbierke Cválajúce dni predstavúje hotovú  

ba snickú  individúalitú, ktora  úvoľn úje vers , púto ry mú a necha va prú diť svoje emo cie. 

V ba sn ach vystúpúje ako nova  ba snicka  perso na, ktora  c itateľom úmoz n úje poc ú vať novy  

rytmús a melo die, skra tka vers e, ktore  úmoz n újú  objí mať svet zmyslami.62 Nie kaz dy  vs ak 

vní ma poetikú Ja na Smreka v pozití vnom dúchú, kriticky sa k jeho tvorbe vyjadril 

naprí klad Alexander Matús ka, ktory  hovorí , z e Ja n Smrek to sú  „iba oc i“, nie zrak, a úz  

vo bec nie zrak hrdinsky : „Smrek sa díva, ale nevidí a nepoznáva; dáva sa prenikať, ale 

nepreniká.“ Smreka oznac úje za aútora, ktore ho text je na ú kor svojej prirodzenosti zrejmy  

a z toho do vodú aj neúmelecky , z e ma  ľahky  a improvizovany  vers , v ktorom niec o je 

„húdboú“, niec o obrazom, ale slovo nie je nic í m. 63  Na zory na tvorbú Ja na Smreka sú  

vskútkú ro znorode , pric om nie je jednodúche  prikloniť sa k jedne mú alebo k drúhe mú 

na zorove mú po lú. 

 
60 Habaj, 2013, s. 6. 
61 Kova c , 1962, s. 7. 
62 Pis ú t, 1978, s. 60 – 61. 
63 Matús ka, 1956, s. 76 – 78. 
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Na c itateľa pri prvom prec í taní  ba snickej zbierky Cválajúce dni asi najviac zapo sobí  motí v 

z eny, ktory  je prí tomny  v celej zbierke, naprí klad v podobe mlade ho pekne ho dievc aťa, 

matky (Ba sen  o kra snej matke) alebo babic ky (Babic ka). Pri stva rn ovaní  motí vú z eny 

badať v zbierke úrc itú  ambivalentnosť, z ena je raz zobrazovana  ako bohyn a a symbol 

kra sy (naprí klad ba sne Z ena so sladky m ú smevom, Dievc a v rozkvete, Dievc a s húsľami), 

inokedy ako objekt tú z ob, ktory  stratil mravnosť a cnosť (Salome, Miss Elle n). Dokonca 

prostrední ctvom modelovania mladej z enskej postavy aútor búdúje kontrast medzi 

mestom a dedinoú, pric om, ako je v slovenskej literatú re typicke , dedinú idealizúje 

a mesto de monizúje. Take to motí vy kontrastnosti mesta a dediny mo z eme vidieť 

naprí klad v ba sni Mladé dievča kaviarenské: 

„Z dediny musela si prísť 

do mesta hurtu 

práve 

ku kaviarenskému pultu, 

aby tu do očú každému bila 

kypiaca tvoja krása, 

dievčina milá! 

 

Ramená tvoje sú 

akoby krvou podbehnuté 

a okúpané v mlieku. 

Máš oči ešte veselé, 

pozerajúce v dôvere 

do našich mužských zrakov. 

Budeš i o rok takou? 

 

Nechápeš teraz, čo ti vravím, 

lebo i moje oči planú – 

avšak ti radím: 

vráť sa späť 

v dediny svojej stranu! 
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Mesto je veľké prepadlisko 

a jaro? – to je blízko! 

Viem, jak to srdce zapučí, 

akoby bolo krom – 

lež veľmi ľahko zhorí 

v nehodnom dákom náručí, 

sťaby bol doňho udrel hrom!“64 (s. 16 – 17). 

Uz  v prvej strofe mo z eme pozorovať, z e aútor prostrední ctvom peknej mladej z enskej 

postavy modelúje protipo lovosť mesta a dediny. Genití vnoú metaforoú „mesta hurtu“ 

poúkazúje prostrední ctvom senzúa lneho vní mania zvúkú c lovekom na akú si hlúc nosť, 

krik, ktore  sú  typicke  pra ve pre mesto, c í m nepriamo poúkazúje na tichosť dediny. 

Moda lne verbúm „musela“ na m naznac úje, z e dane  rozhodnútie nebolo dobrovoľne , ale 

sko r nevyhnútne , zrejme kvo li pra ci a za robkú v kaviarni. Mo z e to sú visieť aj 

s fenome nom migra cie z vidieka do hlavne ho mesta v c ase poprevratove ho Slovenska, 

v ktorom vznikala aj dana  ba snicka  zbierka.65  Dievc a je v ba sni idealizovane , aútor ho 

vykresľúje ako na dherne  a c iste  prima rne zvonkú, naprí klad prostrední ctvom prirovnania 

k mliekú, ktore ho biela farba opa ť priťahúje vní manie sveta zmyslami a v c itateľovi 

vzbúdzúje pocit c istoty mlade ho dievc aťa. Idealiza ciú vs ak moz no vidieť aj vo vzťahú 

k vnú trú z enskej postavy, prostrední ctvom opisú s ťastny ch oc í  plny ch do very, pric om tú to 

interpreta ciú potvrdzúje aj aútorova ota zka: „Budeš i o rok takou?“ (s.16), ktoroú sa 

explicitne py ta: Búdes  i o rok takoú c istoú? Ty m akoby naznac oval vplyv, ktory  ma  mesto 

na mravnosť z eny. C istotú mlade ho dievc aťa vykresľúje aj prostrední ctvom istej naivity, 

pretoz e na dedine sú  ľúdia c istí , a preto dane  mlade  dievc a nemo z e cha pať, z e v meste to 

tak nie je. Ba snicky  súbjekt mladej dievc ine da va radú, aby sa vra tila do dediny, pric om 

tú to radú mo z eme cha pať ako na stojc ivú  alebo s tylizovanú  vo forme prí kazú, respektí ve 

zvolania. Mesto napokon prirovna va k prepadliskú a bojí  sa, ako sa toto mlade  dievc a 

zmení , pretoz e pricha dza jar, c as rozpúkú, la sky a podľa ba sne aj zlomeny ch sr dc. 

Nes ťastnú  la skú aútor prirovna va k ú derú hromú, bleskú, ktory  zvykne v svojej sile 

roztries tiť hocaky  objekt, rovnako ako nes ťastna  la ska doka z e roztries tiť mlade  

 
64 Smrek, 1929, s. 16 – 17. 
65 Habaj, 2008, s. 410. 
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a zaľú bene  srdce. Forma lna stra nka ba sne je úvoľnena , vyskytúje sa v nej enjambement, 

c aste  inverzie a nepravidelny  ry m, ktory  poúkazúje na akú si voľnosť jednotlivy ch vers ov. 

Podobnoú problematikoú sa aútor zaobera  aj v ba sni Village and City, ktorej na zov 

formúloval v anglic tine. Uz  ú vodny  vers : „Dedina – to je panna,“ (s. 12) potvrdzúje 

idealiza ciú dediny aútorom, a zasa vers : „Lež mesto nie je pannou,“ (s. 12) na s priva dza 

presne k tomú iste mú kontrastú, ktory  aútor modeloval v ba sni Mladé dievča kaviarenské. 

Dedina je tú opa ť stavana  na piedesta l, zatiaľ c o mesto je zachytene  ako dynamicky , ry chlo 

valiaci sa kolos, v ktorom sú  mrakodrapy. Podobnú  mys lienkú ako v ba sn ach Mladé dievča 

kaviarenské a Village and City aútor rozví ja aj v ba sni Miss Ellén, v ktorej opisúje, ako mesto 

a vyrastanie v n om po sobí  na mravnostnú  stra nkú z eny. Nara z a na modifika ciú z eny, 

z ktorej sa vplyvom mestskej mora lky stala tanec nica vystavovana  na obdiv múz om, ktorí  

ani nepoznajú  jej prave  meno. V za vere ba sne súbjekt kontrastne oznac úje tanec nicú, keď 

es te nebola Miss Elle n, menom Ma ria. Dane  meno evokúje c istotú a mravnosť, ktorú  

zapredala ona aj jej matka za „mešec zlata od impresária“ (s. 74). Motí vy z eny ako 

tanec nice aútor rozobera  aj v ba sni Salome, ktorej motivicka  vy stavba je veľmi podobna  

ba sni Miss Ellén. Ja n Smrek v ba sni Salome poúkazúje na exotickú  kra sú tanec nice, ktora  

vekom opadne, c o spo sobí , z e úz  nebúde pre obecenstvo zaújí mavoú a zostane sama ako 

tien  a „zaplače nad životom“ (s. 57). Aútor je k z ena m v tomto postavení  kriticky , vní ma ich 

ako mravnostne spústene  a progno zúje zly  koniec ich z ivotov. Ako úva dza Michal Habaj, 

jednoú z frekventovany ch te m v ba snickej zbierke je aj motí v symbolickej smrti dievc aťa, 

ktory  spo sobúje prechod dedinske ho dievc aťa do veľkomestske ho prostredia. Tento motí v 

sme mohli vidieť aj v spomí nany ch ba sn ach, v ktory ch je dedina spa jana  s atribú tmi 

c istoty, sviez osti, prúz nosti, ma kkosti a s ťavnatosti, zatiaľ c o mesto je vykresľovane  

v symboloch strnúlosti, chorobnosti, apatie, chladú a úmelosti. Badateľny  je tú prechod od 

po vodnej nevinnosti k stavú mravne ho pa dú (postava tanec nice – prostitú tky) az  po 

symbolickú  smrť, ktora  predstavúje dezintegra ciú ľúdskej osobnosti. 66 

Napriek tomú, z e sa aútor snaz í  vykresliť dedinú ako mravnostne c istú , v jeho zbierke sa 

vyskytújú  aj ba sne, ktore  sa tomúto gestú vymykajú . Veľmi vy razny m motí vom v sú vislosti 

s toúto problematikoú sú  pra ve motí vy jari a púdovosti, pri ktory ch aútor vykresľúje z enú 

ako absolú tne podriadenú  svojim púdom a neschopnú  raciona lne úvaz ovať. Tieto motí vy 

 
66 Tamz e. 
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sú  markantne  naprí klad v ba sni Balada noci májovej, v ktorej z enska  postava vystúpúje 

ako naivna  a neschopna  sa ovla dať: 

„ – Prestaň, šuhaj, prestaň, ój, 

omamujú tvoje reči – 

ruka tvoja roztopašne 

v srdci mojom požiar zažne, 

neodolám, neodolám, 

bože môj! - - - 

 
Ale oči mládenca 

sú zapálený stoh. 

Anča, dievča, na čo si sem prišla? 

Čo sa stalo videl iba Boh…“67 (s. 21). 

Na ty chto vers och mo z eme vidieť, z e aútor na ú kor odtabúizovania erotiky v poe zii celkom 

rús í  svoje panenske  vykresľovanie dediny, pric om modela cia z eny v ba sni Balada noci 

májovej mo z e pra ve na z enskú  c itateľkú po sobiť negatí vne. Ide zrejme o ake si stereotypne  

poní manie, respektí ve pokriveny  obraz múz a a z eny v spoloc nosti, v ktorej je iste  

spra vanie z ena m vyty kane , zatiaľ c o múz om je tolerovane . Ak sa zamyslí me nad ladení m 

citovany ch vers ov, jasne z nich vyply va, z e múz  je ten aútoritatí vny, rozhodny  

a dominantny , zatiaľ c o z enska  postava sa podriaďúje tomú, c o od nej múz  oc aka va. 

Podobne je to aj v predos ly ch ba sn ach, ako naprí klad Salome alebo Miss Ellén, kde je 

z enska  postava vykreslena  negatí vne ako mravne padla  a odsú dena  na symbolickú  smrť. 

Nú ka sa vs ak ota zka: C o tí  múz i, ktorí  sa pris li na tanec nicú-prostitú tkú pozrieť? Sú  

mora lne leps í ? Tento zamlc any  rozmer ba sne jasne poúkazúje na skútoc nosť, z e aútorom 

ty chto ba sní , ako úz  bolo spomenúte , je múz . Múz , ktory  podľa niektory ch vykresľúje z eny 

ako bohyne, podľa iny ch ako lyricke  partnerky stelesn újú ce idea l mladosti a kra sy 

stvorene  pre la skú. 68  Za roven  sú  vs ak z eny v spomí nany ch ba sn ach zobrazovane  ako 

objekty v múz sky ch rúka ch, pric om sú  natoľko pasí vne, z e nedoka z ú poúz í vať raciona lne 

myslenie. Tvrdenia odkazújú ce na postavenie múz a a z eny v spoloc nosti sú  

problematikoú, ktoroú sa v sú c asnosti zaoberajú  rodove  s tú dia , poúkazújú ce na viacero 

spoloc ensky vyformovany ch aspektov determinújú cich pozí ciú c loveka nielen na za klade 

 
67 Smrek, 1929, s. 20 – 21. 
68 Tata r, 2004, s. 46. 
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pohlavia, ale aj na za klade rodú. Rozlis ovanie z ien a múz ov na za klade biologicke ho 

determinizmú, a teda na za klade ich „prirodzeny ch“ biologicky ch charakteristí k 

(konkre tne fyziologicky ch a anatomicky ch diferencií ) viedlo neraz k ospravedln ovaniú 

diskrimina cie z ien a nerovne ho spoloc enske ho úsporiadania. A pra ve v reakcii na dane  

stereotypne zadefinovane  miesto jednotlivy ch pohlaví  v spoloc nosti vznikli impúlzy, ktore  

viedli k rozlis ovaniú medzi pohlaví m a rodom a k orienta cii na problematikú rodú. 69 

S tú dia Farkas ovej, Kicskovej a Szapúovej vymedzúje tieto pojmy nasledovne: „Pojem 

pohlavia odkazúje na biologicke  rozdiely medzi múz mi a z enami, vzťahúje sa na 

rozdielnosti medzi jednotlivcami, ktory ch zaraďúje do dvoch skúpí n, do dvoch bina rnych 

katego rií . Rod je pojem, ktory  odkazúje na socia lne a kúltú rne rozdiely a vzťahy medzi 

múz mi a z enami, ktore  sú  spoloc nosťoú podmienene , kúltú rne kons trúovane , tj. mo z ú sa 

meniť v c ase tak v ra mci jednej kúltú ry, ako aj medzi kúltú rami. Rod je vytva rany , 

kons trúovany  dany m stúpn om vy voja a charakterú socia lnych vzťahov medzi z enami 

a múz mi.“70 Je pritom do lez ite  poúka zať na to, z e od vydania zbierky Cválajúce dni pres lo 

skoro sto rokov a dobovy  pohľad na postavenie z eny a múz a sa odvtedy posúnúl, a preto 

je na mieste aj vyvsta vajú ca ota zka nadva zújú ca na danú  problematikú: Ma  c itateľ pra vo 

interpretovať ba sen  (alebo celkovo litera rne diela) len na za klade dobove ho kontextú, 

v ktorom aútor pí sal alebo aj z pohľadú (zrejme vo viacery ch aspektoch odlis ne ho) 

sú c asne ho c itateľa? 

Pristúpovanie k z ene ako k objektú mo z eme ďalej doloz iť aj v básni Mne dedinčanka 

stepilá: 

„Mne dedinčanka stepilá, 

bezmála hlavu zmútila: 

čižmičky, sukňa riasavá – 

to dievča sa mi pozdáva! 

 
Závidím tomu šuhaju, 

ktorého rty ju bozkajú 

a ktorý štíhle bočky jej 

objíma vôli po svojej.“71 (s. 24) 

 
69 Farkas ova , 2003. 
70 Tamz e. 
71 Smrek, 1929, s. 24 – 25. 
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Uz  prve  s tvorvers ie poúkazúje na to, z e z ena je len aky si objekt: súbjekt jú vidí , pa c i sa mú, 

ale nerozmy s ľa nad ty m, aky  ma  dievc a charakter, c i jedobry m c lovekom, alebo c i je 

inteligentna . Z ena je pre neho objekt a dalo by sa povedať, z e v tomto prí pade stac í , ak je 

ten objekt pekny . Súbjektú sa dievc a pozda va, pa c i sa mú z ena ako objekt, ktory  

v nasledújú cich vers och akoby za videl niekomú ine mú. Aj v ra mci drúhej strofy je z ena 

sta le zobrazovana  ako pasí vny predmet, s ktory m múz  svojvoľne nara ba. V ty chto strofa ch 

sa na m potvrdzúje aj motto: „Ustavičná snivosť zabila v tebe čin“: Vidí me, z e súbjekt sní va 

o z ene, ale neúrobí  nic  pre to, aby jú zí skal; len sa odda va sneniú o tom, ake  by bolo 

zmocniť sa jej, a ticho jú pozorúje. 

D als í m vy znamny m prvkom, ktory  je prí tomny  napriec  celoú ba snickoú zbierkoú, je pra ve 

motí v c asú. Opa ť zosta vame v polarite dedina verzús mesto, pretoz e ako úva dza Michal 

Habaj, napa tie medzi dedinoú a mestom v danej ba snickej zbierke moz no vysvetliť ako 

spor cyklicke ho ahistoricke ho nevedomia a linea rneho historicke ho vedomia. Dedina 

pritom reprezentúje akú si trva cnosť, tradí ciú, kontinúitú a konzervatí vnosť. Dalo by sa 

povedať, z e tú ide o istú  stereotypnosť, respektí ve „banalitú kaz dodennosti“, ktora  je 

zaloz ena  na cyklicky ch modeloch opakovania sa, predstavújú cich pomaly , ale isty  rast. 

Tieto cyklicke  modely presahújú  aj do agra rnej a rodinnej sfe ry, ako naprí klad pri chove 

zvierat a pestovaní  plodí n, kde sa sledújú  cykly biologickej plodnosti a roc ny ch období .72 

Taka to stabilita vs ak asociúje aj istú  strnúlosť, ktora  mo z e vyvolať odmietavy  postoj. 

Naopak topos mesta predstavúje kreativitú, sponta nnosť a ins pira ciú, ktore  poúkazújú  na 

oveľa va c s í  priestor pre rozvoj v kúltú rnom vy voji ľúdí . Koncept linearity tú pritom c asto 

smerúje k zavr s eniú v sebades trúkcii, k „mravne mú“ pa dú. Cyklicky  model naproti tomú 

vz dy obsahúje novy  zac iatok a ďals ie pokrac ovanie.73 

Pasivitú, ktorú  mo z eme badať v modelovaní  z ensky ch posta v, aútor zavrhúje v titúlnej 

ba sni Cválajúce dni. Prejav pasivity tú nadobú da formú symbolickej smrti (driemajúce 

ľudské plemä (s.2)) a ví tana  je pra ve sponta nna a kreatí vna aktivita, vďaka ktorej ma  

nastať opojenie z ivotom, pric om sa pri tomto riskovaní  pripú s ťa aj moz nosť 

sebades trúkcie:74 „Nemôžeme znať, či nespadneme/a nezlomíme väz“75 (s. 2). Dana  ba sen  

expandúje svoje hranice v priestore aj v c ase az  smerom k pocitú ú plnej bezbrehosti 

 
72 Hoeller, 2006. 
73 Habaj, 2008, s. 406 – 407. 
74 Tamz e, s. 408. 
75 Smrek, 1929, s. 1 – 2 
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v podobe stepilých cowboyov a krasojazdcov (s. 1) z enú cich sa krkolomným cvalom cez 

ľudské lebky (s. 1). Tú z ba po popretí  c asú je v ba sni sprostredkovana  absolú tnoú 

intenzifika cioú z ivotnej energie a sily. 76  V ba sni sa vyna ra tú z ba po plnosti bytia, do 

popredia sa exponúje dynamika ako hlavny  princí p z ivotaschopnosti mladej genera cie. 

Nasta va v nej depersonaliza cia a odosobnenie sa od vlastne ho ega, ponorenie sa do ví rú 

súrovej energie.77  Nasta va tú oslobodenie sa od staticke ho vní mania reality, súbjekt sa 

úpí na k vyvierajú cej z ivotnej energii, ktora  doka z e prinú tiť genera cie k aktivite, 

k pripojeniú sa k vec ne mú prú dú energie. 

Záver 

Zhodnotenie a interpreta cia ba snickej tvorby Ja na Smreka po sobí  na prvy  pohľad 

jednodúcho, no poskytnú ť vyc erpa vajú cú analy zú motí vov zbierky by si vyz adovalo viac 

priestorú. Komplexna  charakteristika celej ba snickej zbierky a aspon  z c asti aj celej tvorby 

Ja na Smreka je vskútkú na roc na , berú c do ú vahy ideovo-esteticke  konota cie naviazane  na 

konkre tne motí vy. Nie je jednodúche  napokon ani poskytnú ť jednotne  hodnotenie tvorby 

a osobnosti Ja na Smreka, pretoz e sa na jednej strane streta me s opra vnenoú kritickosťoú 

vo vzťahú k modela cii z eny ako pasí vnej a neraciona lnej bytosti; na drúhej strane moz no 

obdivovať proces „dozrievania aútora“, ktory  prez il detstvo v sirotinci, bojoval s va z nym 

ochorení m a mal na roc ny  z ivot, no napriek tomú tieto za z itky zhodnotil vo svojich textoch. 

Ja n Smrek doka zal zachytiť plnosť, dynamikú a silú z ivotnej energie, po ktorej mnohí  volali 

v kontexte sitúa cie medzi dvoma svetovy mi vojnami – vidieť to najma  v prvej a poslednej 

ba sni v zbierke Cválajúce dni. Je moz ne , z e kritika poní mania z eny Ja nom Smrekom bola 

neadekva tna z do vodú rozdielnosti doby, v ktorej sa pohyboval aútor a v ktorej sa ocita  

sú c asny  c itateľ. Ota zkoú v danej sitúa cii vs ak zosta va, c i nie je potrebne  do literatú ry 

vna s ať aj kriticke  na zory komúnikújú ce perspektí vú sú c asnosti. 

Kategoriza cia a litera rnohistoricke  zhodnotenie tvorby Ja na Smreka je zloz ite , na c o 

úpozorn úje aj sa m aútor: „Ozaj nemo z em za to, z e v prvej kniz ke som bol vari 

symbolistom, v drúhej úz  vitalistom, vo s tvrtej poetistom. Take to moje zadelenie ste si 

vymysleli vy, litera rni kritici a historici, ale ja, keď som pí sal Cva lajú ce dni, ani tús enia som 

nemal, z e nejaky  vitalizmús alebo civilizmús vo bec existúje. Keby som bol na to myslel 

 
76 Habaj, 2008, s. 408. 
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a keby som sa bol prispo soboval, nebol by som vedel napí sať nic . Ja som vs ak na s ťastie 

viacej cí til ako myslel, a kaz de  slovo mi len z toho vyrastalo, a nie z úc enosti a zo s ablo ny. 

Poe zia robena  inak dlho nevydrz í . Vyjde z mo dy ako súkne a nohavice. Teda protestújem, 

z e som bol nositeľom „dobovy ch sna h poeticky ch“, nic oho take ho som nositeľom nebol. Ja 

som niesol len svoj cit a vy raz, a je to c ista  na hoda, z e to v litera rnej sitúa cii zapadalo do 

programú.“78 Ty mito slovami Smrek potvrdzúje domnienkú, z e snaha o zaradenie diela do 

syste mú búde vz dy isty m spo sobom „úmela “. 
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Základné aspekty tlmočenia bohoslužieb do 
slovenského posunkového jazyka 

Basic Aspects of Interpreting Religous Texts 
into Slovak Sign Language 

Stanislav Morávek 

Abstract: The aim of oúr work is to analyse the basic aspects of the interpretation of 

litúrgical texts into Slovak sign langúage. These aspects affect the qúality of the 

interpretation. Anchoring the basic aspects of interpreting in the spiritúal field will be 

beneficial for the commúnity of interpreters of Slovak sign langúage, for the Deaf 

commúnity, experts who manage the pastoral care of the Deaf, for lingúists, as well as 

people who are interested in the field in varioús other ways. 

Keywords: Slovak sign langúage, the Deaf commúnity, Bible 

Úvod 

Ta to pra ca je prí spevkom k s irokej te me tlmoc enia bohoslúz ieb pre Nepoc újú cich79  na 

Slovenskú. Cieľom nas ej pra ce je analy za za kladny ch aspektov tlmoc enia bohoslúz ieb, 

ktore  ovplyvn újú  kvalitú tlmoc enia. Tejto te me je moz ne  venovať sa z ro znych úhlov 

pohľadú. Sme pevne presvedc ení , z e analy za za kladny ch princí pov tlmoc enia v dúchovnej 

oblasti búde prí nosna  pre komúnitú tlmoc ní kov slovenske ho posúnkove ho jazyka, 

komúnitú Nepoc újú cich, odborní kov, ktorí  sa zaoberajú  pastora cioú Nepoc újú cich, 

jazykovedcov, ako aj ľúdí , ktorí  sú  zainteresovaní  do danej oblasti ro znymi iny mi 

spo sobmi. Berieme do ú vahy, z e spiritúa lny rozmer problematiky ma  rozlic ne  

individúa lne dosahy. V nas ej pra ci sa vzhľadom na nas e skú senosti búdeme venovať najma  

tlmoc eniú bohoslúz ieb v prostredí  kresťanskej viery. S taky mto prostredí m sa tlmoc ní k 

slovenske ho posúnkove ho jazyka mo z e stretnú ť poc as tlmoc enia sva tej oms e, krstú, 

 
79 Nepoc újú ci s veľky m ,,N“ pí s eme v prí pade oso b, ktore  sa povaz újú  za c lenov komúnity Nepoc újú cich. 
Predstavújú  kúltú rnú mens inú, poúz í vajú  slovensky  posúnkovy  jazyk a vyzna vajú  spoloc ne  hodnoty. Ak 
hovorí me o nepoc újú cich s maly m ,,n“, hovorí me o ľúďoch, ktorí  sí ce majú  porúchú slúchú, ale 
neidentifikújú  sa s komúnitoú Nepoc újú cich a nepoúz í vajú  slovensky  posúnkovy  jazyk. 



 
 

37 

svadby, pohrebú, birmovky, konfirma cie, prve ho sva te ho prijí mania a za roven  aj poc as 

prí prav na tieto do lez ite  okamihy z ivota, poc as ktory ch c asto kn az, kateche t alebo iny  

forma tor pripravúje Nepoc újú cich, ktorí  prejavili za újem o ich prijatie. Tlmoc ní k sa mo z e 

s taky mto tlmoc ení m stretnú ť aj poc as vyúc ovania na boz enstva v s kole, religionistiky 

a niekedy dokonca aj v televí zií  poc as tlmoc enia korúnova cie, inaúgúra cie, pohrebú 

vy znamny ch osobností  verejne ho z ivota c i poc as do lez ity ch stretnútí  cirkevny ch 

predstaviteľov. Myslí me si preto, z e aspon  za kladne  vzdelanie tlmoc ní kov aj v tejto oblasti 

patrí  do potrebny ch kompetencií  tlmoc ní kov slovenske ho posúnkove ho jazyka. 

Teoretické východiská tlmočenia bohoslužieb pre Nepočujúcich 

Sko r ako sa hlbs ie ponorí me do problematiky tlmoc enia bohoslúz ieb v slovenskom 

posúnkovom jazykú, myslí me si, z e je osoz ne  zastaviť sa pri za kladnom zadefinovaní  

tlmoc enia v slovenskom posúnkovom jazykú. Taktiez  je nútne  objasniť za kladne  

historicke  skútoc nosti. 

Ako úva dzajú  Hefty a Hefty, „[v] rokú 1995 bol schva leny  za kon o posúnkovej rec i 

nepoc újú cich oso b, a ty m sa v ra mci legislatí vy úznal slovensky  posúnkovy  jazyk (vtedy 

pod pojmom posúnkova  rec ) ako prirodzeny  jazyk nepoc újú cich oso b.“ 80  Taktiez  je 

do lez ite  spomenú ť, z e v rokú 2018 bol slovensky  posúnkovy  jazyk zapí sany  do 

Reprezentatí vneho zoznamú nehmotne ho kúltú rneho dedic stva Slovenska. Tento zoznam 

predstavúje sú bor prvkov kúltú rnej hodnoty, ktore  si Slovensko úchova va a podporúje ich 

rozvoj. V públika cii, ktora  sa tomúto zoznamú venúje, je v sú vislosti so slovensky m 

posúnkovy m jazykom úvedene  nasledovne : „Posúnkovy  jazyk je nielen dorozúmievací m 

prostriedkom, ale hlavne s í riteľom slovensky ch tradí cií , obyc ajov, hodno t, viery 

prena s any ch z genera ciú na genera ciú, c í m sa sta va najvy znamnejs í m komúnikac ny m 

na strojom nepoc újú cich a nositeľom ich kúltú rneho dedic stva, s ktory m sa nepoc újú ci 

identifikújú . Kúltú rna hodnota posúnkove ho jazyka vs ak ďaleko presahúje spoloc enstvo 

nepoc újú cich.“81 

Z úvedene ho vyply va okrem ine ho aj to, z e slovensky  posúnkovy  jazyk je taktiez  

prostriedkom na odovzda vanie viery medzi genera ciami Nepoc újú cich. Je namieste si 

úvedomiť, z e jazykove  prostriedky, ktore  poúz í vajú  Nepoc újú ci poc as na boz ensky ch 

 
80 Hefty – Hefty, 2022, s. 15. 
81 Hamar – Ticha , 2020, s. 8. 
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obradov na zdieľanie svojej viery, sú  vlastne  slovenske mú posúnkove mú jazykú. Tieto 

prostriedky pritom nie sú  úmelo „vkladane  do rú k“ Nepoc újú cich, ale priamo pramenia 

a pocha dzajú  z komúnity Nepoc újú cich. Rovnako je podstatne  porozúmieť tomú, z e z ivot 

komúnity Nepoc újú cich na Slovenskú ma  svoje s pecifika , a to v oblasti geografickej polohy, 

kúltú rnych zvyklostí , tradí cií  a tiez  aj viery. Preto naprí klad posúnky posta v z Biblie alebo 

posúnky na boz ensky ch predmetov mo z ú byť v slovenskom posúnkovom jazykú celkom 

ine , ako v c eskom znakovom jazykú. Podľa R. Vojtechovske ho je slovensky  posúnkovy  

jazyk prirodzeny  a aútono mny jazyk slovenske ho spoloc enstva nepoc újú cich.82 

V nas om kontexte vstúpújú  tlmoc ní ci do sveta dvoch jazykov: slovenske ho jazyka 

a slovenske ho posúnkove ho jazyka. U lohoú tlmoc ní kov je zabezpec iť prevod informa cií . 

Podľa S mehilovej a kol.83  je tlmoc enie pre Nepoc újú cich – ako kaz de  ine  tlmoc enie – vo 

svojej podstate prevodom informa cií  z jazyka vy chodiskove ho do jazyka cieľove ho. Avs ak 

tlmoc enie v oblasti bohoslúz ieb je veľmi s pecificke  a svojoú povahoú sa vy razne odlis úje 

od iny ch typov tlmoc enia. D als ie typy tlmoc enia sú  komúnitne  tlmoc enie, konferenc ne  

tlmoc enie, úmelecke  tlmoc enie, televí zne tlmoc enie a ďals ie. 

Relevantne  je tú tvrdenie Petra n ovej, podľa ktorej „[t]lmoc enie pre veriacich klientov je 

jedno z veľmi s pecificky ch typov tlmoc enia. Tlmoc ní k c asto vstúpúje do prostredia, ktore  

je pre neho nezna me a vyznac úje sa mnohy mi vlastny mi charakteristicky mi pravidlami, 

s pecifickoú terminolo gioú, jazykom plny m dúchovny ch a metaforicky ch vyjadrení  

a vlastnoú kúltú roú.“84 Z nas ich skú seností  z praxe sa na m javí , z e pomerne znac na  c asť 

tlmoc ní kov na Slovenskú sa oba va tlmoc enia na boz ensky ch obradov. Domnievame sa, z e 

prí c inoú je zmes viacery ch faktorov, ako naprí klad dlhs ie trvanie profesionaliza cie 

pracovnej pozí cie tlmoc ní ka slovenske ho posúnkove ho jazyka, ktore  malo vplyv aj na 

prí stúpnosť a kvalitú vzdela vania tlmoc ní kov, menej odbornej literatú ry, ktora  sa venúje 

danej te me, a v neposlednom rade aj aktivita a podpora zo strany na boz ensky ch 

predstaviteľov, ktora  neústa le narasta , avs ak sta le nie je postac újú ca. 

 
82 Vojtechovsky , 2011, s. 23. 
83 2012, s. 74. 
84 Petra n ova , 2018, s. 5. 
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Do lez ity m dokúmentom zo strany na boz enskej obce je dokúment vydany  Pa pez skoú 

radoú pre apos tola t zdravotní kov,85 ktory  sa venúje te me pastora cie Nepoc újú cich. V n om 

sa odporú c ajú  naprí klad tieto opatrenia: 

• „Na na rodnej ú rovni by mal by existovať ú stredny  ú rad Cirkvi, ktory  sa búde starať 

a koordinovať pastora ciú nepoc újú cich. 

• Kaz da  diece za by mala mať aspon  jedne ho kn aza s potrebny mi schopnosťami 

a zrúc nosťami v tejto s pecifickej oblasti, ktory  by mohol byť kontaktnoú osoboú 

pre nepoc újú cich, pokiaľ ide o sviatosti (hlavne sviatosť zmierenia), litúrgiú 

a kateche zú […]. 

• Diece zy by mali mať zoznam potvrdeny ch tlmoc ní kov, ktorí  mo z ú vykona vať 

tlmoc ní ckú pra cú v kostoloch. 

• Ako zdo raznil Sva ty  Otec, je potrebne  odstra niť kaz dú  preka z kú celkovej 

spoloc enskej integra cie nepoc újú cich, a to predovs etky m implementa cioú 

vhodny ch za konov, dohovorov a protokolov, ktory ch cieľom je vytvorenie pra vnej 

praxe úmoz n újú cej úľahc enie zapojenia sa nepoc újú cich do take ho vzdela vacieho 

alebo pracovne ho prostredia, ktore  by úmoz nilo, aby ich talenty priniesli ovocie 

(Mt 25, 14 – 30) a boli prí nosom na kaz dej ú rovni, kaz dy  podľa svojich talentov 

a schopností , pre dobro celej spoloc nosti.“ 

Špecifiká tlmočenia bohoslužieb pre Nepočujúcich a základné princípy 

a postupy pri tlmočení Biblie 

Cieľom tejto c asti je hlbs ie ponorenie sa do s pecifí k tlmoc enia v slovenskom posúnkovom 

jazykú v oblasti bohoslúz ieb. Mo z eme jú oznac iť za oblasť, ktora  sú visí  s tlmoc ení m 

litúrgicky ch (bohoslúz obny ch) obradov. Znovú zdo razn újeme fakt, z e tlmoc ní k v tomto 

prí pade vstúpúje do oblasti, ktora  ma  vlastne  vnú torne  pravidla ; tento lingvisticky  kontext 

ma  taktiez  vlastnú  slovnú  za sobú, ktora  je odlis na  od tej poúz í vanej v bez ny ch 

komúnikac ny ch sitúa cia ch. Komúnikújú ci tú taktiez  vykazújú  ine  vzorce spra vania 

v porovnaní  s iny mi kúltú rnymi a spoloc ensky mi podújatiami. Vy sledok pra ce tlmoc ní kov 

v tomto prostredí  je ovplyvneny  aj prí stúpnosťoú s túdijny ch materia lov a vzdela vania, c o 

je dodnes kamen om ú razú; napriek tomú úz  jestvújú  materia ly, z ktory ch je moz ne  c erpať. 

 
85 2009, s. 1. 
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V neda vnej minúlosti ú plne absentovali take to materia ly. V tejto sú vislosti mo z eme 

spomenú ť najma  projekt Biblia pre Nepoc újú cich, ktory  realizúje Slovenska  biblicka  

spoloc nosť. Do tejto iniciatí vy prekladú Biblie je zapojeny  múltidisciplina rny tí m, ktore ho 

c lenmi sú  nepoc újú ci odborní ci, biblisti, kn azi a predstavitelia na boz ensky ch cirkví , ako aj 

tlmoc ní ci. Projekt ma  viacero vy stúpov, jedny m z nich je pra ve vizúa lny preklad Biblie do 

slovenske ho posúnkove ho jazyka, ktory  je prí stúpny  pre s irokú  verejnosť na webovom 

sí dle www.bibliaprenepocújúcich.sk. Veľky m pozití vom tohto prekladú je to, z e bol 

realizovany  najma  pod vedení m nepoc újú cich odborní kov. D als í m vy stúpom projektú boli 

ro zne s kolenia, networking so zahranic ny mi partnermi v ra mci vzdela vania, osvetova  

c innosť a ine . Veľmi ins pirújú ci je spo sob prí stúpú prekladú po vodiny, ktory  obsahúje 

typicke  jazykove  prostriedky Nepoc újú cich, ako naprí klad s pecificke  posúnky, nepriame 

pomenovania a veľke  mnoz stvo klasifika torov. 

 

Obrázok 1: Webova  stra nka www.bibliaprenepocújúcich.sk. 

Tlmoc ní ci a odborní ci mo z ú takisto c erpať s túdijne  materia ly z na s ho najobsiahlejs ieho 

slovní ka slovenske ho posúnkove ho jazyka a slovenske ho jazyka, ktory  je dostúpny  na 

webovom sí dle www.posúnky.sk. Slovní k nie je zamerany  na oblasť dúchovne ho z ivota 

a litúrgicky ch obradov, ale jeho bohatosťoú v poc te termí nov obsiahne do istej miery aj 

tú to oblasť. D als oú moz nosťoú je c erpať slovnú  za sobú z públika cie s na zvom Základy 

posunkového jazyka 2. Ta to públika cia bola vytvorena  obc ianskym zdrúz ení m Effeta – 

stredisko sva te ho Frantis ka Saleske ho. Públika cia sa zameriava pra ve na oblasť 

dúchovne ho z ivota. Samozrejme, pri hľadaní  materia lov z oblasti tlmoc enia v slovenskom 

posúnkovom jazykú pre na boz ensky  z ivot by sme vedeli na jsť aj ine  materia ly, ktore  mo z ú 

byť na pomocne , avs ak va c s inoú ide o za kladne  informa cie. R. Petra n ova  opisúje 

http://www.bibliaprenepocujucich.sk/
http://www.bibliaprenepocujucich.sk/
http://www.posunky.sk/
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v búlletine C eskej komory tlmoc ní kov posúnkove ho jazyka, z e poc as predna s ky na te mú 

preklady a tlmoc enie pre nepoc újú cich veriacich úrobila jednodúchy  prieskúm medzi 

c esky mi nepoc újú cimi, ktorí  sa zú c astn újú  na boz ensky ch obradov. 86  Medzi hlavne  

úkazovatele nespokojnosti nepoc újú cich patrili nasledovne  c initele: 

• tlmoc ní k prejavil neznalosť pojmov v c eskom posúnkovom jazykú; 

• tlmoc ní k poúz í val odborne alebo kúltú rne nevhodne  posúnky; 

• tlmoc ní k sa nevhodne spra val v litúrgickom priestore; 

• tlmoc ní kova pasí vna mimika nevyjadrovala osobny  vzťah rec ní ka k Bohú. 

Z hľadiska podmienok pre tlmoc enie v ra mci na boz enske ho priestorú je potrebne  zmieniť, 

z e vy kon tlmoc ní ckej pra ce ovplyvn úje aj to, c i tlmoc ní k dobre poc úje a c i nepoc újú ci 

dobre vidia na tlmoc ní ka. Tlmoc ní k by za roven  nemal rús iť rec ní ka. Tieto technicke  

podmienky tlmoc ní ckeho ú konú je újasniť v spolúpra ci s Nepoc újú cimi, ako aj so 

za stúpcami cirkevnej komúnity. Pri nastavení  c o najleps í ch technicky ch a logisticky ch 

podmienok sa aj v tejto oblasti tlmoc enia berú  do ú vahy za kladne  pravidla  tlmoc enia pre 

Nepoc újú cich, ktore  na tomto mieste nebúdeme bliz s ie rozva dzať. Ide naprí klad o dobre  

osvetlenie, ktore  neoslepúje ani jednú zo zú c astneny ch stra n komúnika cie, vhodne  

oblec enie tlmoc ní ka a pod. 

R. Petra n ova  rozdeľúje tlmoc enie v oblasti na boz enske ho z ivota pre oblasť kresťanskej 

kúltú ry do ty chto skúpí n:87 

• Litúrgicke /bohoslúz obne  texty: Sú  to ro zne modlitby, sled modlitieb, viac-menej 

ústa lene . 

• Biblicke  texty: Tieto sa c í tajú  poc as bohoslúz ieb, naprí klad kresťanskí  katolí ci majú  

jednotne  texty na dany  den  v celej cirkvi, texty mo z e kazateľ vyberať vs ak aj podľa 

ro znych iny ch preferencií . 

• Usta lene  modlitby – „frozen text“: Sú  to modlitby zostavene  z biblicky ch textov, ide 

naprí klad o modlitbú „Otc ena s “ atď. Tieto modlitby by vajú  recitovane  spoloc ne 

 
86 Petra n ova , 2018, s. 5. 
87 Tamz e, s. 6. 
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s cely m zhromaz dení m. Tú sa vyskytúje proble m s rozdielom c asovej dota cie 

hovorene ho jazyka a posúnkove ho jazyka, pric om nevznika  priestor na tlmoc ní ckú 

dekala z , resp. je minima lny. 

• Dúchovne  piesne, z almy, hymny, chva ly. 

• Ka zne a prí hovory kazateľov: Sú  to prejavy rec ní kov, ktore  c asto sú visia 

s biblicky mi textami a c asto sú  prery vane  ro znymi sponta nnymi modlitbami, 

dúchovny mi zamysleniami. 

V tejto c asti je vhodne  ozrejmiť charakter Biblie a biblicky ch textov vo vzťahú k tlmoc eniú 

do slovenske ho posúnkove ho jazyka. R. Petra n ova  ako odborní c ka na tlmoc enie opisúje 

Bibliú ako text plny  metaforicky ch vyjadrení , kúltú rnych a spoloc ensky ch odkazov na 

rea lie, ktore  sú  pre na s v dnes nej dobe ťaz ko zrozúmiteľne . 88  Vyjadrenia majú  c asto 

viacvy znamovy  charakter, pre spra vne pochopenie je c asto nútne  poznať teologicke  

sú vislosti. Vieme, z e Biblia je najprekladanejs ia kniha sveta, a aj v pra ci tlmoc ní kov 

v nas om prostredí  je typicke , z e tlmoc ia a prekladajú  nie z origina lov kní h Biblie, ale z úz  

preloz eny ch kní h. Veľmi dobry m zdrojom sú  aj preklady Biblie do zahranic ny ch 

posúnkovy ch jazykov. Jednoú z najpopúla rnejs í ch aplika cií  v oblasti prekladú Biblie do 

posúnkovy ch jazykov je aplika cia DeafBible. Domnievame sa, z e ta to aplika cia je veľmi 

ú spes na , keďz e pra ve ta to obsahúje najva c s ie mnoz stvo jazykovy ch múta cií . Obsahúje 37 

ro znych na rodny ch posúnkovy ch jazykov a v ra mci americke ho posúnkove ho jazyka 

(ASL) obsahúje dve variety: niz s iú varietú (neforma lnú) a vys s iú varietú (forma lnú). 

 

Obrázok 2: Logo aplika cie DeafBible. 
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Dobre  je spomenú ť taktiez  c esky  preklad Biblie do c eske ho posúnkove ho jazyka, a to 

v ra mci iniciatí vy s na zvom Bible bez hranic. Tento preklad je prí stúpny  na webom sí dle 

www.biblebezhranic.cz. 

 

Obrázok 3: Webova  stra nka www.biblebezhranic.cz. 

V ra mci posúnkov biblicky ch posta v ma me taktiez  veľmi kvalitny  materia l z C iech, ktory m 

je bakala rska pra ca Marie Mikúlí kovej z U stavú jazykov a komúnika cie Nepoc újú cich na 

Filozofickej fakúlte Univerzity Karlovej v Prahe s na zvom Biblická osobní vlastní jména 

v českém znakovém jazyce. Ako sme úviedli úz  vys s ie, tieto materia ly vznikli pre c esky  

posúnkovy  jazyk a pre na s mo z ú slú z iť na rozs irovanie si vedomostí , ako aj na kompara ciú 

s nas imi rea liami. 

R. Petra n ova  úva dza, z e s pecifika  tlmoc enia bohoslúz obny ch textov z hľadiska 

terminolo gie sú  dane  ty m, z e sa c asto poúz í vajú  ro zne archaizmy, metafory a s pecia lne 

slova , ako naprí klad zasva tenie, podobenstvo, obetovanie, zvestovanie, blahoslaveny , 

apos tol atď.89 Vo vs eobecnosti sa z hľadiska spra vneho porozúmenia vy znamov odporú c a, 

aby tlmoc ní k poznal biblicke  prí behy a pred zac atí m tlmoc enia v tejto oblasti mal 

skú senosť s terminolo gioú aj vďaka osobny m rozhovorom s Nepoc újú cimi na tú to te mú. 

Taktiez  by mal absolvovať dane  cirkevne  obrady ako ú c astní k. D alej je potrebne , aby 

 
89 Tamz e, s. 7. 

http://www.biblebezhranic.cz/


 
 

44 

tlmoc ní k poznal za kladnú  hierarchiú cirkevny ch predstaviteľov a ich na zvy. Mal by poznať 

na zvy kresťansky ch cirkví  a úvedomovať si aj rozdiely v termí noch, ktore  sú  v hovorovom 

jazykú rovnake , avs ak v posúnkovom jazykú sú  rozdielne. Ako prí klad úva dzame termí n 

krst, ktory  sa v katolí ckej cirkvi posúnkúje inak, ako v baptistickej cirkvi. Existúje úz  

viacero zahranic ny ch vy skúmov, ktore  sa zaoberajú  interpreta cioú a kompara cioú 

posúnkov v tejto oblasti a popisújú  zaújí mave  javy, ktore  sa opakújú  napriec  posúnkovy mi 

jazykmi po celom svete: naprí klad v posúnkú „Boh“, ktory  je úmiestn ovany  vpravo hore 

v posúnkovom priestore na za klade jazykove ho prostriedkú honoratí vneho za mena. 

Zaújí mave  je tiez , z e v prirodzenom prejave Nepoc újú cich na te mú premenenia chleba 

a ví na na telo a krv Jez is a Krista sa v katolí ckom obrade úplatn úje zachovanie stra n pri 

pojmoch „chlieb“ a „ví no“ na jednej strane a „telo“ a „krv“ na drúhej strane. Na za klade 

vlastny ch skú seností  a vďaka s koleniam na Slovenskú aj s koleniú biblicky ch prekladov pre 

Nepoc újú cich v Barcelone si vs í mame, z e naprí klad v terminolo gií  biblicky ch posta v 

docha dza k úrc itej únifika cií  posúnkov napriec  svetom. 

Veľkoú vy zvoú pre tlmoc ní kov je tlmoc enie na boz ensky ch spevov. V ra mci tohto drúhú 

tlmoc enia sa vykona va – podobne ako v úmeleckom tlmoc ení  – obsahova  analy za textú, 

melo die a rytmú. Podľa R. Petra n ovej je potrebne  sa niekedy pomerne na roc ne 

vysporiadať aj s tlmoc ení m húdby. Pristúpúje sa niekedy kú ries eniú, z e dane  spevy 

a húdba sa netlmoc ia, ale texty sú  premietane  na pla tno v kostole, prí padne sú  v laviciach 

vytlac ene  materia ly s textom piesní . 90  O tento prí stúp sme sa viackra t pokú sili pri 

tlmoc ení  sva ty ch oms í  pre Nepoc újú cich v Trnave. Uz  sa objavújú  aj prezenta cie 

úmelecky ch obra zkov, ktore  sú  vytlac ene  v laviciach alebo tiez  premietnúte  na stenú, 

a ktore  úmelecky interpretújú  vy znamy piesní , z almov, hymien atď. Tento prí stúp bol 

prezentovany  na medzina rodnom s kolení  prekladú Biblie do posúnkove ho jazyka 

v Barcelone v rokú 2017. 

V tejto c asti es te na za ver predostrieme zaújí mavy  prvok z praxe tlmoc ní kov. Niekedy sa 

sta va, z e sa Nepoc újú ci py tajú  na vierú tlmoc ní ka: naprí klad c i je veriaci a c i je c lenom 

dane ho cirkevne ho spoloc enstva. Vyna ra sa tú ota zka, c i ma  tlmoc ní k hovoriť o svojom 

na boz enskom z ivote s Nepoc újú cimi klientmi – tú to ota zkú necha vame otvorenú  ako 
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podnet pre ďals ie ba danie c i diskúsiú, za roven  vs ak povaz újeme za nútne  tento proble m 

nastoliť, keďz e tlmoc ní k v oblasti na boz ensky ch textov sa s ní m nútne stretne. 

Odporúčania pre prax 

Na za klade na s ho s tú dia problematiky a skú seností  z praxe odporú c ame pre tlmoc ní ckú 

prax v slovenskom posúnkovom jazykú nasledovne  kroky: 

• Dlhodoba  prí prava: Tlmoc ní k by mal poznať c o najviac biblicky ch prí behov, posta v, 

miest, ktore  sú  vy znamne  pre dane  na boz enstvo. Mal by sa orientovať v na zvoch 

cirkevny ch spoloc enstiev, poznať za kladnú  hierarchiú prí slús nej cirkvi, poznať 

litúrgicky  priestor a vedieť, kde je spra vne sta ť c i sedieť poc as tlmoc enia. 

Odporú c ame c í tať viacero typov biblicky ch prekladov a interpreta cií , najma  úz  

vytvorene  preklady Nepoc újú cimi, ekúmenicky  printovy  preklad c i obra zkove  

biblie. Veľmi dobroú formoú majú  stva rnene  vy znamy aj detske  biblie: Bibliú pre 

deti odporú c a aj Petra n ova .91 Je potrebne  poznať ústa lene  modlitby a naúc iť sa ich 

v posúnkovom jazykú od Nepoc újú cich. Odporú c ame taktiez  naúc iť sa 

a zaútomatizovať si fra zy v slovenskom posúnkovom jazykú, ktore  sa poúz í vajú  

v litúrgicky ch obradoch. Jedny m z najdo lez itejs í ch aspektov tlmoc enia je „ohmatať 

a byť v kontakte so z ivy m litúrgicky m posúnkovy m jazykom“ v komúnite 

Nepoc újú cich. 

• Prí prava pred tlmoc ení m: Podľa Petra n ovej je potrebne  zabezpec iť si materia ly 

vopred, nas túdovať si ich a taktiez  vysvetliť svojú ú lohú cirkevny m 

predstaviteľom. 92  Na tlmoc enie je potrebne  prí sť v dostatoc nom predstihú 

a dohodnú ť si vopred postavenie, ktore  zabezpec í , z e Nepoc újú ci búdú  mať 

tlmoc ní ka aj cirkevne ho predstaviteľa v jednom zornom poli, pric om tlmoc ní k 

búde dobre viditeľny . 

• Realiza cia tlmoc enia 1. Prekladať Bibliú presne, bez újmy, zmeny, prekrú tenia, 

alebo skra s lenia zmyslú po vodne ho textú. Presnosť v preklade Biblie znamena  

vernú  komúnika ciú vy znamú, a to natoľko presnú , ako je to moz ne , v sú lade 

s princí pmi exege zy. 2. Komúnikovať nielen informac ny  obsah, ale aj pocity 
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a postoje po vodne ho textú. C rty origina lú by mali byť opa tovne vyjadrene  vo 

forma ch, ktore  sú  v sú lade s úz í vany mi prvkami v jazykú receptora. 3. Zachovať 

rozmanitosť origina lú. Litera rne formy poúz ite  v po vodnom texte, ako sú  poe zia, 

proroctvo, rozpra vanie a napomenútie, by mali byť zachovane  v jazykú receptora 

v kores pondújú cich forma ch s podobny mi komúnikac ny mi fúnkciami. Vplyv, 

za újem, a mnemonicke  hodnoty origina lú by mali byť zachovane  v c o najva c s om 

rozsahú. 4. Zachovať verne po vodny  historicky  a kúltú rny kontext. Historicke  fakty 

a údalosti by mali byť vyjadrene  bez skreslenia. Vzhľadom na rozdiely v sitúa cia ch 

a v kúltú re mo z e v niektory ch pasa z ach receptor potrebovať prí stúp k ďals í m 

informa cia m, ty kajú cim sa pozadia, aby adekva tne rozúmel odkazú, ktory  chcel 

po vodny  aútor komúnikovať. 5. Vynaloz iť vs etko ú silie na to, aby preklad nebol 

narús eny  z iadnoú politickoú, ideologickoú, socia lnoú alebo teologickoú agendoú. 

6. Uznať, z e je c asto nútne  pozmeniť formú textú, aby sa dosiahla presnosť 

a maxima lne porozúmenie. Keďz e gramaticke  katego rie a syntakticke  s trúktú ry 

c asto nezodpovedajú  katego ria m a s trúktú ram v ostatny ch jazykoch, je c asto 

nemoz ne  alebo zava dzajú ce zachovať rovnakú  formú prí tomnú  v po vodnom texte. 

Zmeny vo forme sú  c asto nútne  pri preklade figúratí vneho jazyka. Preklad poúz ije 

len toľko termí nov, koľko je nútny ch na c o najpresnejs ie komúnikovanie 

po vodne ho vy znamú.93 

Záver 

Cieľom pra ce bolo analyzovať za kladne  aspekty tlmoc enia bohoslúz ieb do slovenske ho 

posúnkove ho jazyka. Ta to te ma je veľmi s iroka  a cí time veľkú  potrebú venovať sa jej na 

Slovenskú vo va c s ej miere ako doteraz. Spolú s profesionaliza cioú tlmoc ní ka slovenske ho 

posúnkove ho jazyka je nevyhnútne , aby sa skvalitn ovalo aj tlmoc enie v oblasti 

bohoslúz ieb a dúchovne ho z ivota. 
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Interpretácia diela Adam Šangala od 
Ladislava Nádašiho 

Interpretation of the Work Adam Šangala by 
Ladislav Nádaši 

Simona Palčeková 

Abstract: The aim of this paper is to analyse the motif of súperstition in the novel Adam 

Šangala written by Ladislav Na das i. The stúdy consists of foúr chapters: The first is an 

introdúctory one, providing basic information aboút the problem matter. The second 

chapter contains information aboút Na das i’s life – his formation as a writer, bút also the 

formation of his worldview. The third section discússes the main storyline of Na das i’s 

novel Adam Šangala, as well as the time and place in which the plot takes place, along with 

other details. The foúrth section of the paper disseminates the súperstition motif, which 

is illústrated with examples from the book. 

Keywords: realism, Ladislav Na das i, súperstition, Adam S angala, novel 

Úvod 

Ladislav Na das i-Je ge , roda k z Dolne ho Kúbí na, sa zaraďúje medzi vy znamne  osobnosti 

slovenskej literatú ry obdobia realizmú. Okrem literatú ry Na das i po sobil i v ro znych iny ch 

odvetviach. Bol redaktorom viacery ch noví n, litera rnym kritikom, dramatikom 

a v neposlednom rade i leka rom. Leka rska prax mú úmoz nila nazrieť bliz s ie do z ivota 

oravske ho ľúdú. Vďaka tejto skú senosti sa Na das imú podarilo v jeho poetike podrobne 

ilústrovať z ivot c loveka na dedine, jeho spra vanie c i ľúdovú  rec . No jeho poetika bola 

ovplyvnena  natúralizmom, ale i filozoficky mi smermi, a to pozitivizmom a húmanizmom. 

Tieto tvrdenia sa nas ej v pra ci snaz í me podloz iť odbornoú literatú roú a prí kladmi 

z roma nú Adam Šangala. V drúhej kapitole tejto pra ce sa snaz í me bliz s ie priblí z iť z ivot 

a poetikú aútora. Opisújeme, c o formovalo jeho na zory a hodnoty, ktore  sa pretavili do 

jeho tvorby. V tretej kapitole sa zaobera me impúlzom, ktory  Na das iho viedol kú 

koncipovaniú roma nú, ďalej sa snaz í me sprostredkovať hlavú  dejovú  lí niú prí behú a iste  
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s pecifika  diela. V s tvrtej kapitole doklada me motí v poverc ivosti v diele. V ú vode kapitoly 

objasn újeme termí n povera, ktore ho poznanie je pre pochopenie skú mane ho javú 

nevyhnútne . Na sledne úva dzame mnoz stvo prí kladov, v ktory ch sa stanovena  

problematika v roma ne vyskytúje. Vybrany  motí v ilústrújeme na spra vaní  posta v a na ich 

viere v nadprirodzene  sily c i znamenia búdú cnosti. 

Život a tvorba Ladislava Nádašiho 

Ladislav Na das i sa narodil 12. febrúa ra 1866 v Dolnom Kúbí ne, kde prez il cely  svoj z ivot.  

Pocha dzal z patricijskej rodiny. Jeho otec bol advoka tom, riaditeľom sporiteľne 

a starostom.94 Vzdelanie nadobúdol na gymna zia ch v Kez markú, Rúz omberkú, Maďarskú 

a v Levoc i. Nesko r pokrac oval v s tú diú medicí ny v Prahe, podobne ako Martin Kúkúc í n 

a iní  vy znamní  slovenskí  spisovatelia. Poc as ty chto praz sky ch s tú dií  nadobúdol rozhľad 

v svetovej literatú re, úmení  a naúc il sa niekoľko svetovy ch jazykov (nemc ina, maďarc ina, 

anglic tina, francú zs tina, talianc ina a pod.). Patril k najvzdelanejs í m Slova kom svojej 

genera cie. V Prahe po sobil aj ako c len akademicke ho krú z kú Detvan, v ktorom sa 

slovenskí  s túdenti-spisovatelia streta vali a diskútovali o svojich litera rnych prvotina ch. 

Na das i svoje litera rne pokúsy zac al pí sať na prelome osemdesiatych a deva ťdesiatych 

rokov 19. storoc ia pod pseúdonymom Dr. Ján Grob, tento pseúdonym si vs ak dlho 

neponechal, keďz e ho pre ú dajne hrúby  spo sob jeho pí sania zac ali prezy vať grobian. 

Nesko r zac al tvoriť pod pseúdonymom Jégé, skoncipovany m zo zac iatoc ny ch pí smen 

prvotne ho pseúdonymú Ján Grob. Je ge  sa vs ak músel na dvadsať rokov litera rne odmlc ať, 

pretoz e jeho otec Anton Na das i vys iel na mizinú, a tak sa talentovany  spisovateľ músel 

postarať o svojú rodinú. Poc as tejto doby po sobil ako prakticky , obvodny , okresny  a nesko r 

aj ako z úpny  leka r v Dolnom Kúbí ne skoro s tyridsať rokov. Kú svojej litera rnej c innosti sa 

vra til az  po vznikú C eskoslovenskej repúbliky (1918). Krc me ry ho zaradil do skúpiny tzv. 

aútorov „rozviazany ch jazykov“ – tak sa oznac ovali aútori, ktorí  sa po odmlc aní  opa ť vra tili 

k svojej litera rnej tvorbe. 95  Keď Je ge  zac al znovú tvoriť, venoval sa najma  historickej 

tematike. Z jeho historicky ch pro z sú  zna me Wieniawského legenda (1927), Adam Šangala 

(1923) c i Svätopluk (1928). Napí sal aj zbierkú noviel Z dávnych časov (1927). Po 

aktúaliza cii historicky ch te m siahol nielen preto, z e mal za ľúbú v histo rii, ale minúlosť mú 

slú z ila aj ako spo sob hľadania odpovedí  na naliehave  ota zky prí tomnosti, a taktiez  ako 

 
94 Húba – Petrí k, 1987, s. 15. 
95 Tamz e, s. 18. 
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spo sob formovania na rodne ho povedomia Slova kov. Toto obdobie Je ge ho tvorby sa 

oznac úje za jeho úmelecky najhodnotnejs ie. 

V tridsiatych rokoch v aútorovej tvorbe rezonovali te my charakteristicke  vtedajs iú 

spoloc enskú  sitúa ciú: fas izmús, hospoda rska krí za c i vojna.96 Taky mi dielami sú  naprí klad 

roma n Cesta životom (1930), poviedky s na zvom Itália (1931) a ine . Ako úva dza Gregorec, 

„[v] tomto období  vo svojich dielach naplno realizoval poetikú, ktorú  litera rna 

historiografia oznac ovala ako natúralistickú .“ 97  Za vzor mú slú z il zna my francú zsky 

predstaviteľ natúralistickej meto dy E mile Zola. Avs ak Je ge ho natúralizmús ma  s pecifickú  

podobú98 – nesnaz il sa imitovať Zolú, ktore ho spo sob pí sania bol na nas om ú zemí  dlho 

odmietany , no za roven  obhajovany  Na das im v Slovenských pohľadoch. Az  po vznikú C SR 

(1918) sa Je ge  „mohol slobodne realizovať vo vytvorení  svojho variantú natúralizmú.“99 

Húba s Petrí kom argúmentújú , z e „podľa natúralizmú Na das iho jedinoú realitoú je c lovek 

pre seba, prí roda okolo neho jestvúje pre neho v spojení  s ní m len dotiaľ, ky m z ije.“100 

Sú stredí  sa teda na c loveka v jeho prirodzenosti. 

Na za klade úvedene ho moz no kons tatovať, z e Ladislav Na das i ma  v slovenskej literatú re 

osobitne  postavenie. I keď sa radí  medzi realisticky ch spisovateľov, aky mi sú  M. Kúkúc í n, 

P. O. Hviezdoslav, B. S. Timrava a J. G. Tajovsky , jeho tvorba ma  iste  s pecifika , ktore  po sobia 

na recipienta modernejs í m dojmom. Ty m sa lí s i od svojich sú c asní kov. Pri pohľade na 

aútorovú spisovateľskú  c innosť by sme mohli zvy razniť iste  s pecifika  jeho tvorby: do jeho 

z a nrovo variabilnej tvorby hlboko prenika  filozofia pozitivizmú, t. j. deterministicka  

úrc enosť c loveka genetikoú a biolo gioú. Je presvedc eny , z e c lovek nevytva ra dejiny, ale 

naopak, ony formújú  jeho, preto sa v svojej tvorbe zameriava na vykreslenie bez ne ho dn a 

posta v. 101  Postavy nie sú  dokonale , majú  svoje slabosti a va s ne, ktore  vyply vajú  z ich 

z ivoc í s nej podstaty. Bojújú  proti ilú zia m a idealiza cii. 

Okrem litera rneho talentú a leka rskych schopností  Je ge  po sobil aj ako litera rny kritik, 

públicista a redaktor c asopisú Orava. Pokú s al sa aj o dramatickú  tvorbú, ktora  vy razne 

prispela k rozvojú slovenske ho divadelní ctva: ide napr. o veselohry Mia, Krpčeky svätého 

 
96 Gregorec, 1957, s. 188. 
97 Tamz e, s. 263. 
98 S matla k, 2007, s. 240. 
99 Gregorec, 1957, s. 241. 
100 Húba – Petrí k, 1987, s. 6. 
101 Sliacky a kol., 1970, s. 151. 
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Floriána a kniz ne vydanú  divadelna  hra Prevrat (1922). Na das i zomrel ako 

sedemdesiats tyriroc ny  v rokú 1940 na zlyhanie srdca. Pochovany  je spolú so svojoú 

manz elkoú na cintorí ne v Dolnom Kúbí ne. 

Adam Šangala 

Adam Šangala (1923) patrí , ako sme úz  spomí nali, medzi diela, ktore  Je ge  napí sal po 

dvadsaťroc nej tvorivej odmlke. Vza jomna  kores pondencia Je ge ho s jeho dlhoroc ny m 

priateľom S tefanom Krc me rym dokazúje, z e Na das i napí sal Adama Šangalu na podnet 

Krc me ryho.  

Okrem Krc me ryho mohol na aútora po sobiť aj Martin Kúkúc í n, ktory  sa taktiez  

v povojnovy ch rokoch priklonil k historicky m na metom. Na das i vs ak úva dza vo svojom 

za pisní kú, z e dielo koncipoval s cieľom zobrazenia poprevratove ho diania na Slovenskú 

a nespokojnosti ľúdú. V za pisní kú pí s e: „Napí sal som S angalú, chcejú c nas im po vojne 

nespokojny m Slova kom úka zať, z e je dnes naskrze nie tak zle, ako kedysi bolo.“102 

Z a nrovo by sa dielo dalo charakterizovať ako historicky  roma n, keďz e dej je zasadeny  do 

sedemna steho storoc ia poznac ene ho reforma cioú, protireforma cioú, Tridsaťroc noú 

vojnoú, túrecky mi vpa dmi c i stavovsky mi povstaniami. S ty mto historicky m zasadení m 

deja je spojeny  aj pla n posta v. Vystúpújú  tú historicke  postavy, ako naprí klad 

sedmohradske  kniez a Gabriel Betle n (Bethlen). Betle n bol zna my ty m, z e sa poc as svojho 

panovania snaz il o úpevnenie postavenia prí slús ní kov evanjelickej cirkvi. Darilo sa mú az  

do rokú 1620, keď bolo stavovske  povstanie potlac ene  a jeho vojska  porazene  pri bitke na 

Bielej hore (8. 11. 1620). Na sledne nastala protireforma cia, ktora  mala podporú 

viedenske ho cisa rskeho dvorú na c ele s Ferdinandom II. a ostrihomske ho arcibiskúpa 

Petra Pa zman a, postavy taktiez  vyobrazenej v roma ne. S ľachta presedlala z lúteranizmú 

na katolicizmús: tento historicky  fakt sa odra z a v postave Petra Pavla Praskovske ho. 

Okrem úz  spomenúty ch posta v sa v diele nacha dzajú  aj úhorsky  palatí n Júraj Thúrzo, 

Alz beta Ba thoryova , S tefan Pa lffy a i. Aj napriek tomú, z e roma n reflektúje vy znamne  

historicke  údalosti a osobnosti, predstavúje aky si „ojedinely , netradic ny  typ historicke ho 

roma nú“,103 v ktorom sa Je ge  nesnaz il o historickú  presnosť zobrazovany ch rea lií . Dokonca 

kvo li tematike protireforma cie v Uhorskú, zobrazeniú kúpc enia s vieroú (pri postave 
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stare ho Praskovske ho) alebo ilústrovaniú neochoty biskúpa Pazma n a zachra niť Adama 

pred popravoú104  sa dielo dostalo na cirkevny  index. Spis sky  kardina l Ja n Vojtas s a k ho 

oznac il za protikatolí cke, keďz e sa ní m aútor obracal proti katolí ckej viere. V období  

slovenske ho s ta tú sa dokonca roma n vyraďoval z verejny ch kniz ní c.105 Okrem historicky ch 

prvkov sa v diele nacha dzajú  aj znaky natúralizmú. Ty mi sú  vedeckosť, púdovosť 

stelesnena  protagonistom Adamom S angalom a „mravny  imperatí v kresťanskej 

proveniencie“.106  V niektory ch públika cia ch sa mo z eme stretnú ť aj s oznac ení m roma nú 

ako roma nú vy chovne ho, natúralisticke ho alebo roma nú cesty.107 

Dielo naozaj obsahúje charakteristicke  prvky roma nú cesty, pretoz e zobrazúje pútovanie 

mlade ho hrdinú Adama S angalú po jeho ceste z ivotom. Adam pútúje po rozdielnych 

miestach (Orava, Z ilina, Beckov, Trnava), ale pútúje aj z ho r do ní z in a od otcovho 

popraviska k vlastne mú popraviskú. 108  Cesta je teda aky msi leitmotí vom cele ho diela. 

Okrem toho, z e geograficky kopí rúje tok rieky Va h, moz no Adamovú cestú vní mať aj 

konotatí vne – ako paralelú s plynútí m z ivota. Poc as svojej pú te sa Adam dosta va do 

ro znych sitúa cií , pri ktory ch sa pod vplyvom húmanisticky orientovane ho kn aza Samúela 

Kono pkú otva ra pred Adamom novy  spo sob konfrontovania prí slús ne ho proble mú. 

Rezúlta tom Kono pkovho po sobenia na Adama je metamorfo za protagonistú od púdove ho 

a primití vneho k raciona lnemú typú hrdinú. Zmena Adama je moz na  len vďaka tomú, z e 

Adam prekona va svoje predsúdky o evanjelickej viere. Na das i vs ak neponú ka c itateľovi 

len jednú vy raznú  postavú, ale s iroke  spektrúm charakterov posta v. Nazera  na ne „ako na 

ľadovec, z ktore ho je viditeľna  iba mala  c asť, ky m podstatny  objem sa skry va pod 

hladinoú.“ 109  Ide mú o reflektovanie púdov, ktore  ovplyvn újú  ľúdske  spra vanie. To 

dosahúje odvola vaní m sa na minúlosť, ktora  es te nie je za sadne poznac ena  vplyvom 

civiliza cie. Pre Na das iho je pohľad do minúlosti dokladom toho, z e c loveka mimo kontextú 

civiliza cie charakterizúje brútalita, primitivizmús a z ivoc í s ny egoizmús. U Je geho sa ta to 

ľúdska  krútosť spa ja s krútosťoú feúdalizmú.110 Tú to mys lienkú podporúje obraz Adama 

S angalú útekajú ceho spod jednej s ibenice, kde obesili jeho otca, k drúhej, kde nakoniec 

 
104 Tamz e. 
105 Húba – Petrí k, 1987, s. 13. 
106 Petrí k, 1979, s. 50. 
107 S a mal et al., 2018, s. 128. 
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109 Húba – Petrí k, 1987, s. 19. 
110 Tamz e, s. 14. 
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obesia jeho. I keď Adama S angalú aútor spoc iatkú zobrazúje ako púdove ho poddane ho, 

sympatizúje s ní m: Je ge  vyzdvihúje hodnoty, aky mi sú  spravodlivosť, statoc nosť, pravda 

a pokrok. Je ge  je vo svojich pra cach vz dy na strane útla c any ch, ktory ch v roma ne Adam 

Šangala reprezentújú  S angalovci. Verí , z e dobroc innosť a pomoc drúhy m, t. j. altrúizmús, 

doka z ú „vyliec iť“ spoloc nosť z jej nedúhov, ktore  zobrazúje sko r ironizújú co. 

Filantropickoú postavoú v diele je vzdelany  teolo g Kono pka, ktory  zachra ni Adama pred 

múc ení m. Naopak, mravny  protipo l diela reprezentújú  postavy feúda lov/gro fov, ktorí  so 

svojoú vieroú kúpc ia a s poddany mi zaobcha dzajú  bez zľútovania. Vy nimkú tvorí  Kla ra 

(manz elka Rovnianskeho), ktora  nie je negatí vnoú s ľachtickoú postavoú. Gregorec 

úpozorn úje, z e „obraz Kla ry je lú c om v priepasti, vidinoú tvorcú, ktory  verí  

v nepremoz iteľnosť dobra, pravdy a kra sy.“ 111  Tento do raz na zobrazenie posta v spa ja 

Je ge ho s poľsky m prozaikom A. A. P. Sienkiewiczom.112 

Dej je vyrozpra vany  v tretej osobe, rozpra vac  k sprostredkovanej skútoc nosti pristúpúje 

odosobnene, objektí vne. Z hľadiska kompozí cie sa dielo sklada  z 34 kapitol, pric om 

jednotlive  epizo dy sú  úsporiadane  linea rne a c asto obsahújú  opisy. Tieto prvky majú  

retardac ny  ú c inok, spomaľújú  dej. No koniec prí behú ma  nec akane ry chly spa d, bez 

prí lis ny ch deskripcií . Adamova smrť je opí sana  len jednoú vetoú: „Adama Šangalu sťali na 

trnavskom námestí 10. marca 1628 pri všeobecnej účasti meštianstva.“113 Ako úz  posledna  

veta diela signalizúje, roma n je úkonc eny  smrťoú múz ske ho súbjektú: paralelú moz no 

badať hneď v ú vode, keď je popraveny  Adamov otec. Roma n ako celok je teda ra mcovany  

smrťoú c loveka. 

Nahliadnúc na jazykovú  stra nkú roma nú mo z eme kons tatovať, z e roma n obsahúje lexe my  

zo vs etky ch jazykovy ch vrstiev. Zahr n a spisovne  slova , slova  nociona lne (bez citove ho 

zafarbenia), archaizmy (tanistra, kacabajka, s echta r), historizmy (bekec , doloma n, palota), 

ktory mi chcel Na das i zrejme evokovať atmosfe rú historicke ho obdobia, ale aj ľúdovú  rec , 

ako naprí klad: dokú c ať, drmať, galamúta, galiba os tara, pac maga, poparatiť, trkvas, 

útarmoniť, za krt, a i. Na das i v diele implikúje aj mnoz stvo frazeologicky ch zvratov, t. j. vy 

ste tu na zlej paši; čo by som popod holé nebo lietal.114  Ľúdovy  jazyk dielú nepochybne 

prida va na po vabe a doda va mú pravy  oravsky  kolorit. Okrem prí znac nej lexiky sa v texte 
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vyskytújú  aj bohemizmy a vy roky v latinc ine, c asto v rec i fara ra Alojza Klac a ka/Lojzka 

(„In nomine Patris, et Filii, et Spiritus sancti“).115 

Motív poverčivosti v diele Adam Šangala 

V nas ej pra ci sa snaz í me priblí z iť motí v poverc ivosti v diele Adam S angala, preto ako 

nevyhnútne  povaz újeme vysvetliť proble movy  pojem poverc ivosť, resp. povera. Povery 

alebo inak bobony oznac újú  tradí cioú úchovane  stars ie na boz enske  predstavy a ú kony, 

ktore  odmietali pedago govia a cirkevní  predstavení  najma  v deva tna stom storoc í .116 I keď 

„kresťanstvo a kresťanske  tradí cie sú  v nas om na rode úz  dlhe  sta roc ia, nas i predkovia sa 

mnoz stva pohansky ch zvykov nevedeli len tak ľahko a ú plne vzdať a neústa le si ich 

odovzda vali z genera cie na genera ciú.“117  Viera v povery je vs ak hriechom, pred ktory m 

varúje aj Sva te  Pí smo: „Nech niet medzi vami nikoho, […] kto by sa vypytoval hádačov, dával 

pozor na sny a na znamenia; nech niet čarodejníkov, zaklínačov […]. Všetky tieto veci sa 

ošklivia Pánovi.“118 K vyslobodeniú slú z i c iniť poka nie. 

Vyúz itie motí vú poverc ivosti a iny ch iraciona lnych prvkov v diele Je ge ho je jedny m z jeho 

fúnkc ny ch ťahov, ktory m chcel priblí z iť z ivot a zmy s ľanie ľúdí  na dedine, pretoz e „v tie 

časy a najmä v tých krajoch boli ľudia privyknutí na najpodivnejšie príhody. Ukazovanie sa 

rozličných nadprirodzených zjavov bolo v tie časy temer každodennou udalosťou, lebo ľudia, 

veriac pevne v mátohy a príšery, pokladali mnohú tôňu alebo mnohý mimoriadnejší zjav za 

nadprirodzený úkaz.“119 Poc as prí behú sa recipient zoznamúje s obyvateľmi dediny, ktorí  

sú  prototypmi bez ny ch dedinsky ch ľúdí . Pre na s  vy skúmny  proble m je do lez ita  ilústra cia 

postavy starej Dútkúle. Dútkúľa je vedľajs oú postavoú bez vplyvú na priebeh deja, slú z i 

sko r na vyvolanie tenzie v deji a na poúka zanie na poverc ivosť i domy s ľavosti ľúdí . Ľúdí  

ako zvedavy ch tvorov úz  od nepama ti isty m spo sobom priťahovalo nepoznane  

a nadprirodzene . Bolo preto prirodzene , z e javom, ktory m nedoka zali porozúmieť, 

pripisovali magicke  sú vislosti; keď je Dútkúľa videna  pri nezvyc ajny ch ú konoch, ktore  si 

miestni nevedia vysvetliť, zac nú  jú prezy vať strigoú. No ľúdska  zvedavosť so seboú 

prina s ala aj strach z nepoznane ho. Dedinc ania verili, z e strigy a strigo ni oply vajú  

magickoú siloú, ktoroú mo z ú ľúďom s kodiť, preto sa Dútkúle ba li. Strach 
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z nadprirodzeny ch javov a Dútkúle je prí tomny  v prehovore ha jnika Júra Matonohú. 

Matonoha so strachom ostatny m obyvateľom dediny opisúje ako Dútkúľa „stála 

naprostred izby a tak dvíhala hore-dolu prázdnu náruč, ako keby dieťa hojdala, pričom čosi 

mrmlala, hoci nebolo v izbe nikoho vidno. A vtom naraz tak zahrmelo a blyslo, že sa všetko 

striaslo.“120  Stras idelna  atmosfe ra gradúje po prirovnaní  Dútkúlinho smiechú k smiechú 

kobyly. K tomúto Je ge  prida va aj c ierneho kocú ra obtierajú ceho sa o jej súkn ú, c í m dotva ra 

stereotypny  obraz strigy. 

Odmietanie poverc ivosti a nadprirodzene ho predstavúje Ferko Revicky  svojoú 

odpoveďoú na prí beh Júra Matonohú, hovoriac: „To sú  vs etko pletky! Neverí m v nijake  

strigy. Moji chlapci pris li teraz z Nemecka a doniesli so seboú kniz kú pa tra Spea, ktory  

dokazúje, z e niet úkrútnejs ieho omylú, ako je viera v strigy, a ten to músí  vedieť, lebo vys e 

dvesto strí g odpreva dzal na ich ostatnej ceste.“121 Spomí nana  públika cia pa tra Spea ako 

synekdocha za padnej kúltú ry akoby prina s ala istú  mierú osvietenia do dedinske ho z ivota. 

No k Júrovi Matonohovi sa prida va i ďals ia vedľajs ia postava Mo ric, opisújú c, ako sa 

C opc í kovi „úliahlo teľa s dvoma hlavami a so s iestimi nohami, c o sa nikdy ú na s ani inde 

nestalo, len na sledkom diabolske ho pric inenia, a Kúchtovi sa dieťa v kolí ske zadúsilo, 

vopchajú c si hlavic kú do rebriny na kolí ske. […] A Dútkúľa z ila s ty mito ľúďmi 

v nepriateľstve.“122 Mo ric doda va, z e Dútkúľa zmizla na slnkú ako prí zrak. Do diskúsie sa 

pripa ja i kapla n Lojzko, ktory  ako cirkevny  predstaviteľ v povery neverí  a úisťúje 

ostatny ch, z e proti striga m ma  dedina vhodnú  obranú („A vy sa bojí te strigy? Veď proti 

tomú ma me celkom istú  obranú. Nac oz e je sva ta  cirkev, — i roztvoril rúky a ťapol si do 

dlaní , — sva ta  cirkev, milí  priatelia?“).123 Pred ty mito bytosťami mala ľúdí  chra niť cirkev 

a inkvizí tori praktizújú ci hon na c arodejnice s cieľom ich nekompromisne ho vyhúbenia. 

Na znak inkvizí cie si moz no vs imnú ť pri ota zke z úpana Tatkaya: „Ako je to moz ne , prec o si 

jú nedal chytiť?“,124 adresovanej Mo ricovi. 

S iny m prí padom poverc ivosti sa streta vame pri Adamovom odchode do Z iliny. Adam chce 

z rodnej Oravy odí sť úz  v pondelok, pretoz e pondelok je podľa jeho matky pokladany  za 
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s ťastny  den  („Pondelok je šťastný deň, tak choď“). 125  Adam nakoniec zosta va, pretoz e 

v pondelok „celú noc […] Majdulino dieťa vyplakávalo, to je zlý znak.“126 Majdúľa bola z ena, 

ktora  zakopala svoje z ive  dieťa v Mr tvych lesoch. Ľúdia boli presvedc ení , z e odvtedy tam 

dieťa stras í  okoloidú cich: „Kto ho počul alebo zazrel, ten mal […] zlý deň, toho musela nejaká 

nehoda stretnúť.“127  Majdúľa je za svoj c in potrestana  naozaj súrovo – roztrhaní m tela 

rozpa leny mi klies ťami. Opa ť zasahújú  kresťanske  sily, bojújú ce proti diablom: „Starý 

Macák bol dal i kríž pred Mŕtve smreky postaviť, plechového Krista až zo Žiliny doniesol naň, 

farár ho vysvätil, a to všetko nepomohlo; hneď nasledujúcu noc po postavení povstal ukrutný 

víchor, ktorý vyvrátil kríž takým bezbožným spôsobom, že spadol na Spasiteľa a zapučil ho 

do bahna. Pán farár rozkázal kríž odniesť a pred kostolom postaviť, lebo na tom prekliatom 

mieste by ho zlé moci — tu sa pán farár a za ním všetci prítomní prežehnali — len ešte 

väčšmi pohanili.“128 Keďz e Adam aj jeho matka sú  predstaviteľmi katolí ckej viery, matka 

mú radí  pomodliť sa. Adam a matka sa dohodnú , z e Adam po jde do sveta vo s tvrtok, ale 

osta va doma, lebo sa nan ho spústí  krí z ovy  pavú k. Nakoniec ide v nedeľú do kostola, kde 

sa vyspoveda  a ide na prijí manie. Az  potom zac í na svojú pú ť. 

V s iestej kapitole sa spomí na c ert. K c ertovi je prirovna vany  za porny  hrdina Jona s  Mihvok. 

Postavy c ertov sú  typicke  pre de monologicke  rozpra vky, pric om c asto oply vajú  

negatí vnymi vlastnosťami ako hlú posť, s kodoradosť c i zlomyseľnosť. Atribú t 

zlomyseľnosti by sa úrc ite dal pripí sať aj Jona s ovi, ktory  chce Adama údať a okradnú ť. 

Adam mú od zac iatkú neverí , preto ani v noci nespí . Tento obraz Na das i prezentúje 

nasledovne: „V noci naraz Adam cítil, lebo veľmi nepokojne spal, že akési tenkonohé zviera 

mu chodí po tele. Pootvoril oči a zazrel nad sebou bledú, ostrú tvár, osvetlenú lúčmi mesiaca. 

Zľakol sa tak, že mu celé telo zmeravelo a studený pot vystúpil na čelo, neopovážil sa ani 

pohnúť. V prvom momente myslel, že sám živý čert mu ako obrovská ropucha zaľahol na 

prsia a že mu svojimi pazúrmi behá po tele. Potom mu blyslo hlavou, že mu Mihvok prezerá 

háby, iste pre tie rimštiaky.“ 129  D als í m znakom, ktory  spa ja Jona s a s c ertom, je jeho 

vyc í n anie v noci. 
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Postava c erta sa spomí na aj nesko r v deva tna stej kapitole. Tentoraz sú  k c ertovi 

prirovna vaní  Túrci, ktory m músia obyvatelia z ijú ci na hranici platiť dan . K diablovi sú  

Túrci explicitne prirovna vaní , pretoz e „[b]oli skoro čierni a zdali sa ako ozajstní diabli, 

okále a zuby sa im blyšťali a vrieskali divým, chrapľavým hlasom ani zvery.“ 130  Navys e 

sfarbenie ich pokoz ky slú z i ako znak, ktory  ich spa ja s temny mi silami. Túrci sú  

modelovaní , ako vo va c s ine diel slovenskej literatú ry, ako „najväčší nepriateľ 

kresťanstva.“131 

V deviatej kapitole sa s vieroú v nadprirodzene  prvky streta vame na za mkú Praskovsky ch. 

Ich slú z ka Zos a rozpra va Adamovi o stras idla ch a iny ch zjavoch, ktore  ma tajú  ľúdí  na 

za mkú. Niektore  zjavy majú  byť dús ami hries nikov, ine  dús ami chory ch, ktorí  zomreli 

v chorobinci. Take to dús e mr tvych, ktore  sa navra tili do sveta z ivy ch, sa nazy vajú  

revenanti. Zvyc ajne sa na svet vracali, pretoz e „mali na tomto svete es te nejake  ine  

za va zky“.132 

V sedemna stej kapitole je recipient zozna meny  s na kazoú c iernych kiahní . Veriaci 

s mní chmi-frantis ka nmi vedú  za stúpy dedinc anov na Sva tú  horú, kde majú  prosiť Pannú 

Ma riú o ochranú pred ty mto nes ťastí m. Pred na kazoú sa zachra ni aj ten, „[k]to obíde 

holokolenačky oltár Panny tri razy, neochorie, ak nemá smrteľného hriechu.“ 133  U ryvok 

poúkazúje na prelí nanie ľúdovej a kresťanskej viery. Obcha dzanie olta rú kolenac ky pre 

zachovanie si zdravia vs ak nie je v sú lade s kresťanskoú vieroúkoú, po sobí  sko r dojmom 

ľúdovy m – „niec o za niec o“. Osúd c loveka sa v tomto prí pade nevklada  do rú k Boha, nejde 

tú o spoliehanie sa na Boz ie milosrdenstvo. 

Avs ak ani panstvo nie je v dokonalom sú lade s princí pmi viery: naopak, i tú panújú  povery. 

Pa ni sa viery s tí tili, pretoz e pokladali za nespravodlive , z e Kristús sa stara  nielen o nich, 

ale aj o sedliakov.134 Nesú hlasili s ty m ani Barbora a Peter Pavol Praskovsky . Peter Pavol 

Praskovsky  svoje vierovyznanie zmenil poc as diela dvakra t. Prvy kra t, keď mú boli 

sľúbovane  vy hody za konverziú z katolí ckej viery na evanjelickú , konvertoval a prijal do 

svojho hradú evanjelicke ho kazateľa Samúela Kono pkú. Drúhy kra t konvertoval po 

 
130 Tamz e, s. 161. 
131 Tamz e, s. 252. 
132 Na daska , 2015, s. 111. 
133 Na das i, 1976, s. 148. 
134 Gregorec, 1957, s. 102. 
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bielohorskej bitke, keď mú za prechod na katolí ckú vierú bola prisľú bena  pen az na  

odmena. 

Povera m vs ak verí  aj teolo g Kono pka. V dvadsiatej o smej kapitole je opisovana  sitúa cia, 

keď Kono pka pracúje úz  tri ty z dne ú stola ra, ktore ho raz úvidí  nahe ho cez oblok. Stola r 

lez í  „ako keby bol na kríž pribitý. Malá olejová lampa, visiaca na hrubom drôte z povaly, mu 

žmurkala nad hlavou. V izbe boli ešte dve, tiež úplne nahé ženy, jedna veľmi stará, šedivá, 

s opálajúcou sa vráskovitou kožou, a majstrová. Stará žena kľačala pri kolenách stolárových 

a obkiadzala ho akýmsi dymiacim sa hrncom; majstrová dupkala po obraze Panny Márie, 

ležiacom na zemi, a udierala latou po Kristovi na veľkom krucifixe, ktorý držala hlavou 

obrátený k zemi.“ 135  Pri tomto vy jave si raciona lne mysliaci Kono pka, ktory  neverí  

v existenciú strí g naozaj, myslí , z e vidí  pra ve strigú a zaklí nac ov, preto ich chce údať, ako 

to bolo v sedemna stom storoc í  zvykom. 

Záver 

Cieľom nas ej pra ce bolo priblí z iť z ivot a dielo aútora Ladislava Na das iho-Je ge ho. 

V teoretickej c asti sme sa snaz ili zhromaz diť biograficke  ú daje o z ivote aútora 

a s pecifika ch jeho tvorby s bliz s í m zameraní m sa na roma n Adam S angala. 

V interpretac nej c asti sme sa snaz ili podať strúc nú  interpreta ciú roma nú a zanalyzovať 

motí v poverc ivosti na vybranom diele. Pri analy ze motí vú poverc ivosti v roma ne sme si 

vs imli, z e pro za Adam S angala obsahúje viacere  nara z ky ty kajú ce sa nerea lnych javov 

a ľúdskej domy s ľavosti. Viackra t sa zmien újú  aj postavy c ertov, strí g alebo revenantov, 

ktore  v diele stelesn újú  niektore  postavy. 
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Ťažkosti pri osvojovaní si slovenského 
posunkového jazyka študentmi Trnavskej 

univerzity 

Difficulties of learning slovak sign language by 
the students of the University of Trnava 

Alica Struková 

Abstract: The main aim of this stúdy is to get feedback from stúdents who are stúdying 

úniversity programme Slovak langúage in the commúnication of deaf and to discover 

difficúlties that stúdents have to deal with. According to the resúlts of súrvey, the goal of 

this stúdy is to propose a list of recommendations for improving the qúality of teaching. 

Keywords: Slovak sign langúage, stúdents, difficúlties, problems, resúlts, recommenda-

tion 

Úvod 

Stav tlmoc ní kov slovenske ho posúnkove ho jazyka je poľútovaniahodny . Z toho do vodú sa 

otvoril na Pedagogickej fakúlte Trnavskej úniverzity novy  s túdijny  program slovensky  

jazyk v komúnika cii nepoc újú cich. Jeho absolventi sa búdú  mo cť úplatniť ako tlmoc ní ci 

slovenske ho posúnkove ho jazyka. 

Nas a pra ca je rozdelena  na teoretickú  a empirickú  c asť. 

Prva  kapitola je venovana  charakteristike slovenske ho posúnkove ho jazyka a aspektom, 

ktore  ho opra vn újú  oznac iť za skútoc ny  jazyk. Je to pre na s nesmierne do lez ite , pretoz e 

sa, bohúz iaľ, streta vame s podcen ovaní m slovenske ho posúnkove ho jazyka. 

V drúhej kapitole sa spoloc ne pozrieme na lingvisticke  prostriedky, ktore  sú  pre 

posúnkovy  jazyk charakteristicke . Mnohe  z nich sa v slovenskom jazykú nevyskytújú , 

preto povaz újeme za do lez ite  zasva tiť c itateľa do tejto problematiky. Napokon, na tieto 



 
 

61 

jazykove  prostriedky nadviaz eme v empirickej c asti pra ce, preto je do lez ite , aby mal 

c itateľ o nich predstavú. 

Na s  s túdijny  program – slovensky  jazyk v komúnika cii nepoc újú cich je obsahom tretej 

kapitoly pra ce. Obozna mime sa s profilom vyúc ovací ch predmetov v jednotlivy ch 

roc ní koch. 

Pri úc ení  ake hokoľvek cúdzieho jazyka kaz dy  z na s nara z a na úrc ite  proble my. Z toho 

do vodú je cieľom empirickej c asti zistiť, s aky mi preka z kami sa s túdenti na s ho programú 

streta vajú . Búdú  poúz ite  techniky zbierania da t, ich spracovanie a analy za. Prvy m krokom 

je zber da t o (ne)spokojnosti s túdentov so s tú diom, ich na zoroch na vy úc bú predmetov 

a definovaní  toho, c o povaz újú  za najva c s ie preka z ky. Zber ú dajov chceme zrealizovať 

prostrední ctvom dotazní ka. Nasledúje analy za, spracovanie a vyhodnotenie jednotlivy ch 

odpovedí . Meto doú dedúkcie chceme vyty c iť najva c s ie nedostatky s túdentov nielen pri 

percepcii, ale aj vlastnej prodúkcii posúnkove ho prejavú. Vy stúpom pra ce búde sú bor 

odporú c aní  pre skvalitnenie vy úc by s túdijne ho programú. 

1 Posunkový jazyk 

Dn a 23. septembra 2020 bol kodifikovany  slovensky  posúnkovy  jazyk. Tento jazyk je 

prirodzeny m jazykom Nepoc újú cich na Slovenskú. Nepoc újú ci s veľky m „N“ pí s eme 

v prí pade oso b, ktore  sa povaz újú  za c lenov komúnity Nepoc újú cich. Sú  kúltú rnoú 

mens inoú, poúz í vajú  slovensky  posúnkovy  jazyk a vyzna vajú  spoloc ne  hodnoty. Ak 

hovorí me o nepoc újú cich s maly m „n“, hovorí me o ľúďoch, ktorí  sí ce majú  porúchú slúchú, 

ale neidentifikújú  sa s komúnitoú Nepoc újú cich a nepoúz í vajú  slovensky  posúnkovy  jazyk. 

Najdo lez itejs í m rysom kúltú ry Nepoc újú cich je posúnkovy  jazyk. Nie je to sú bor gest c i 

pantomí ma, ako sa mnohí  mylne domnievajú . Aj napriek tomú, z e ikonickosť je 

rozs í renejs ia v posúnkovom ako v hovorenom jazykú, nemo z eme posúnkovy  jazyk 

povaz ovať za pantomí mú. 

Posúnkovy  jazyk je plnohodnotny m jazykom, ma  vlastnú  gramatikú a slovnú  za sobú. Od 

hovorene ho jazyka sa odlis úje len modalitoú – vizúa lno-motorickoú, ky m hovoreny  jazyk 

povaz újeme za aúdití vno-ora lnú formú komúnika cie. 
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1.1 Posunkový jazyk ako skutočný jazyk 

Posúnkovy  jazyk je prirodzeny m jazykom; disponúje vs etky mi vlastnosťami typicky mi 

pre aky koľvek hovoreny  jazyk. Prvoú vlastnosťoú je moz nosť rozdeliť jazykovú  jednotkú 

na mens ie jednotky, alebo inak povedane , spa jať za kladne  jednotky do zloz itejs í ch 

reťazcov. Posúnky spa jame a vytva rame vety a sú vetia. Ale dokonca samotny  posúnok 

doka z eme rozloz iť na mens ie elementy ako tvar rúky, pohyb, orienta cia rúky a miesto 

artikúla cie. Nazy vajú  sa fone my a plnia tú  istú  ú lohú ako fone my v hovorenom jazykú. 

Drúhoú vlastnosťoú je rekúrzí vnosť, c o znamena , z e jazyky vykazújú  gramaticke  pravidla  

a vy stúp take hoto pravidla mo z e byť vstúpom toho iste ho pravidla. 

Syste movosť ako rys prirodzeny ch jazykov sa nacha dza aj v posúnkovom jazykú. 

Jazykove mú syste mú sa pripisújú  tri za kladne  vlastnosti – hierarchickosť (jednotky sú  

úsporiadane  tak, z e jednotky niz s ieho ra dú sú  sú c asťoú jednotky vys s ieho ra dú), 

anizotropia (jednotky syste mú sa dajú  od seba odlí s iť) a linea rnosť, ktora  zabezpec úje 

reťazenie jazykovy ch jednotiek (Hricova , 2012). Mo z eme povedať, z e posúnkovy  jazyk 

vs etky mi ty mito charakteristikami disponúje. Navys e, pre posúnkovy  jazyk je typicka  

simúlta nnosť. Simúlta nnosť sa prejavúje naprí klad v inkorpora cii, simúlta nnej artikúla cii 

dvoch posúnkov a v prí pade poúz itia klasifika torov. Inkorpora cioú rozúmieme vc lenenie 

jedne ho posúnkú do drúhe ho posúnkú, pric om vznikne jeden novy  posúnok. Naprí klad 

vy znam S TYRI-HODINA sa artikúlúje jedny m posúnkom, pric om sa vyjadria dve 

informa cie. Simúlta nna artikúla cia dvoch posúnkov znamena , z e obe rúky prodúkújú  

odlis ny  posúnok alebo jedna rúka drz í  v priestore pozí ciú úz  vyjadrene ho posúnkú 

a drúha  rúka artikúlúje iny  posúnok. Typickoú lingvistickoú c rtoú posúnkovy ch jazykov je 

vy skyt klasifika torovy ch kons trúkcií , ktore  úmoz n újú  priestorovo úka zať typ, veľkosť, 

tvar alebo pohyb opisovanej skútoc nosti. 

Posúnkovy  jazyk sa sklada  z manúa lnych – posúnky a nemanúa lnych komponentov. 

Nemanúa lne nosic e vy znamú slú z ia na vyjadrenie gramaticky ch aspektov, ky m samotne  

posúnky majú  lexika lnú fúnkciú. Mimika je „prejavom psychicky ch stavov nepoc újú ceho, 

pric om mú nahra dza tie aspekty rec i, ktore  nemo z e poc úť“. Tlmoc ní ci by mali vedieť, z e 

„aj napriek neverba lnemú charakterú mimiky predsa ako povinna  sú c asť posúnkov spl n a 

relevantne  gramaticke  fúnkcie“ (Arvensisova , 2017). Pomocoú mimiky doka z eme rozlí s iť 

typy viet c i za por. Dopln ovacie ota zky sú  typicke  zvras teny m oboc í m, ky m pre zisťovacie 
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ota zky je charakteristicke  zdvihnúte  oboc ie. Je do lez ite  podotknú ť, z e mimika 

Nepoc újú cich je spa ta  so zrakovy m kontaktom. Mimika je teda sú c asťoú gramatiky 

posúnkove ho jazyka a je povaz ovana  za nemanúa lneho nositeľa vy znamú. 

Posúnkovy  jazyk vykazúje aj ďals ie znaky prirodzene ho jazyka – ma  historicky  vy vin, je 

svojbytny  a prodúktí vny. Ako kaz dy  jazyk, aj posúnkovy  sa vyví jal a prispo soboval 

potreba m jeho poúz í vateľov. Posúnkove  jazyky podliehajú  ako ontogeneticke mú (potreby 

indiví dúa), tak aj fylogeneticke mú vy vojú – potreby spoloc nosti (Hricova , 2012). 

D als oú mylnoú predstavoú je, z e posúnkovy  jazyk je úniverza lny a ľúdia z ro znych kú tov 

sveta sa posúnkami bez proble mov dorozúmejú . Je to nepravdive  tvrdenie, pretoz e kaz dy  

s ta t ma  vlastny  posúnkovy  jazyk. Naprí klad britsky  posúnkovy  jazyk (BSL) a americky  

posúnkovy  jazyk (ASL) sú  celkom odlis ne  a navza jom nezrozúmiteľne . Pre potreby 

medzina rodne ho dorozúmievania sa vytvoril syste m posúnkov, ktory  vycha dza zo slovnej 

za soby ASL a posúnkov niektory ch eúro pskych posúnkovy ch jazykov. 

Posúnkovy  jazyk sa realizúje v tzv. posúnkovom priestore. Je to priestor ohranic eny  

temenom hlavy az  po pa s, úpaz eny mi rúkami a rovinoú trúpú az  po konc eky prstov rú k. 

2 Lingvistika posunkového jazyka 

V predos ly ch kapitola ch sme vymenovali charakteristiky, ktore  definújú  posúnkovy  jazyk 

ako skútoc ny  jazyk. 

Posúnkovy  jazyk ma  vlastnú  posúnkovú  za sobú, avs ak docha dza k prelí naniú niektory ch 

slovny ch drúhov. V niektory ch prí padoch mo z eme hovoriť o absencii sklon ovania 

a c asovania – najc astejs ie sa Nepoc újú ci vyjadrújú  v neúrc itkú a za kladnom tvare. Pre 

posúnkovy  jazyk sú  typicke  menne  posúnky, ktory mi sa Nepoc újú ci navza jom oslovújú . 

S pecificke  posúnky sú  vlastne idiomaticke  posúnky s expresí vnym charakterom. Nemajú  

iba jeden ekvivalent prekladú a sú  spreva dzane  ora lnymi komponentmi, teda pohybmi 

ú st, ktore  nie sú  odvodene  od dane ho hovorene ho jazyka. Nepriame pomenovania 

vyskytújú ce sa v posúnkovom jazykú sú  posúnky s preneseny m vy znamom. Tiez  

vyjadrújú  postoj posúnkújú ceho k vy povedi a nedajú  sa doslovne preloz iť. Oproti 

s pecificky m posúnkom sú  posúnky nepriamych pomenovaní  spreva dzane  hovoreny mi 

komponentmi, t. j. pohybmi ú st, ktore  sú  odvodene  od prí slús ne ho hovorene ho jazyka. 

C asto sa stretneme s ty m, z e dane  slovo v slovenc ine existúje, ale v posúnkovom jazykú 
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vyjadrúje odlis ny  vy znam, naprí klad slovo hova do sa v slovenc ine povaz úje za 

dysfemizmús, ale v posúnkovom jazykú vyjadrúje vy znam veľmi, mnoho, veľa… 

Ak hovorí me o úmeleckom vyjadrovaní , posúnkovy  jazyk ma  ine  úmelecke  prostriedky 

a pri preklade z hovorene ho do posúnkove ho jazyka a naopak sa músí  poúz iť kúltú rny 

preklad. To znamena , z e nemo z eme doslovne preloz iť jazykove  prostriedky, pretoz e drúha  

strana by im nemúsela porozúmieť. Vy znam jazykovy ch prostriedkov sa sprostredkú va 

naprí klad opisom c i vysvetlení m. Ide o medzikúltú rny prevod informa cie, preto sa 

úmelecke  tlmoc enie povaz úje za vys s iú ú roven  a na roc nejs iú formú tlmoc enia. 

Podľa S ú chovej a Nova kovej (2008) najva c s í  proble m pri osvojovaní  si posúnkove ho 

jazyka s túdentmi predstavújú  striedanie rolí  a poradie posúnkov. 

Striedanie rolí  sa objavúje v ty ch prehovoroch, v ktory ch vystúpújú  najmenej dve postavy. 

Vďaka nemú doka z e rozpra vac  preberať na seba role jednotlivy ch posta v, ich dialo gy 

a konanie. Dej je prehľadny  a je moz ne  popí sať údalosti z perspektí vy jednotlivy ch posta v. 

Striedanie rolí  sa vyjadrúje nemanúa lne, a to zmenoú pozí cie tela, hlavy, zmenoú vy razú 

tva re a zmenoú pohľadú. Mo z e sa poúz iť aj v prí pade nezú c astnene ho pozorovateľa – 

popis prostredia. Posúnkovy  priestor je v posúnkovom jazykú prostriedkom vyjadrenia 

priestorovy ch a gramaticky ch vzťahov. 

Hovoriac o popise sitúa cie z pohľadú rozpra vac a sa vyúz í va tzv. smallspace a livespace. 

Smallspace znamena  zmens eny  priestor – rozpra vac  zmens í  veľkosť popisovane ho 

predmetú a pozera  sa na sitúa ciú z vta c ej perspektí vy. Veľmi c asty m je vyúz í vanie 

klasifika torov cele ho predmetú. Pri livespace opisúje rozpra vac  sitúa ciú v z ivotnej 

veľkosti, úplatn úje perspektí vú prez í vanú . Vyúz í vajú  sa klasifika tory manipúla cie a c asti 

tela. Priestor, v ktorom sa zobrazúje sitúa cia podľa skútoc nosti, sa nazy va topograficky . Ide 

o rea lne zobrazenie priestorovy ch vzťahov. Naproti tomú sú  v syntaktickom priestore 

osoby a veci úmiestn ovane  podľa gramaticky ch pravidiel dane ho jazyka. Pri popise 

sitúa cie músí me ale zvolene  úmiestnenie predmetov zachovať a neska kať z jedne ho 

miesta na ine . 

Pod poradí m posúnkom rozúmieme linea rne reťazenie posúnkov. Pretoz e posúnkovy  

jazyk vyjadrúje mnohe  vy znamy sú c asne, okrem linea rnosti vykazúje aj prvky 

simúlta nnosti. Vo vs eobecnosti mo z eme povedať, z e v posúnkovom jazykú sa v prejave 
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najprv úva dza zna ma informa cia (te ma), za ktoroú nasledúje nova  informa cia (re ma). 

Vy nimkú tvoria emociona lne ladene  vy povede. 

3 Možnosti štúdia slovenského posunkového jazyka 

Na Slovenskú po sobí  pribliz ne 25 tlmoc ní kov slovenske ho posúnkove ho jazyka, c o je 

v porovnaní  s cca 5000 Nepoc újú cimi veľmi ma lo. 

Do rokú 2020 nebol vytvoreny  z iaden s túdijny  program na vysoky ch s kola ch na 

Slovenskú, ktory  by vys kolil profesiona lnych tlmoc ní kov. Tlmoc ní ckú pra cú vykona vali 

poc újú ce deti nepoc újú cich rodic ov – CODA c i ľúdia, ktorí  sa s nepoc újú cimi streta vali. 

Obc ianske zdrúz enia Myslí m – centrúm kúltú ry Nepoc újú cich a Snepeda organizovali 

kúrzy posúnkove ho jazyka, ktore  sa tes ili obľúbe. Ich ú c astní ci dostali aspon  za klady 

posúnkove ho jazyka. D als í mi prí lez itosťami na osvojenie si posúnkove ho jazyka boli akcie 

Nepoc újú cich, organizovane  zdrúz eniami Myslí m – centrúm kúltú ry Nepoc újú cich, 

Snepeda, ANEPS, Slovensky m zva zom posúnkújú cich c i klúbmi fúngújú cimi na miestnej 

ú rovni. 

Zanietení  Nepoc újú ci pedago govia v spolúpra ci s poc újú cimi pedago gmi v s kolskom rokú 

2020/2021 otvorili novy  s túdijny  program, ú plne prvy  na Slovenskú a o to vy nimoc nejs í . 

Na Pedagogickej fakúlte Trnavskej úniverzity je moz ne  sa prihla siť na s tú diúm 

v s túdijnom programe slovensky  jazyk v komúnika cii nepoc újú cich a stať sa tak kvalitny m 

a profesiona lnym tlmoc ní kom. Vy úc bú na rozvoj jazykovej zrúc nosti realizújú  sami 

Nepoc újú ci pedago govia. 

3.1 Slovenský jazyk v komunikácii nepočujúcich 

S tvorroc ny  bakala rsky s túdijny  program slovensky  jazyk v komúnika cii nepoc újú cich bol 

otvoreny  v akademickom rokú 2020/2021. Spada  pod s túdijny  odbor filolo gia 

a zameriava sa na tlmoc ní ctvo a prekladateľstvo slovenske ho posúnkove ho jazyka. 

V minúly ch rokoch bolo moz ne  okrem denne ho s tú dia s túdovať program aj v dennej 

dis tanc nej forme, ale v sú c asnosti je moz ne  sa prihla siť iba na dennú  formú s tú dia. 

Osnova vy úc by je koncipovana  tak, aby s túdent nadobúdol vs etky potrebne  poznatky 

z histo rie a kúltú ry Nepoc újú cich, zí skal potrebne  znalosti posúnkovej za soby, osvojil si 

vizúa lno-motorickú  zrúc nosť v slovenskom posúnkovom jazykú a vedel primerane 
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tlmoc iť z hovorene ho do posúnkove ho jazyka a naopak. Pra ve preto sa veľky  do raz kladie 

na praktickú  c asť vy úc by. V ra mci s tú dia s túdent absolvúje aj prax v TASPO (Trnavska  

asocia cia slúchovo postihnúty ch). Rovnako s túdent nadobúdne aj za kladne  vedomosti zo 

slovenske ho jazyka a je obozna meny  aj s prí búzny mi lingvisticky mi predmetmi. 

Cieľom s tú dia je, aby s túdent nadobúdol kompetencie v SPJ na ú rovni B2, pric om 

absolvúje az  700 hodí n vy úc by slovenske ho posúnkove ho jazyka. 

Vy úc bú realizújú  prima rne Nepoc újú ci pedago govia, okrem nich tú po sobia aj iní  

pracovní ci Katedry slovenske ho jazyka a literatú ry, ktory ch okrúh po sobnosti zahr n a 

vy úc bú predmetov, naprí klad: doplnkový slovenský jazyk, bakalársky seminár, akademické 

písanie a prezentačné zručnosti, úvod do psycholingvistiky, úvod do sociolingvistiky a mnohe  

ine . 

3.1.1 Prvý ročník 

V zimnom semestri prve ho roc ní ka s tú dia tohto programú absolvúje s túdent nasledovne  

predmety: úvod do štúdia hluchoty, úvod do štúdia posunkového jazyka, základy jazykovedy, 

akademické písanie a prezentačné zručnosti. Sú c asťoú prakticky ch predmetov je jazykové 

cvičenie v SPJ 1, slovenský posunkový jazyk 1 a komunikačné zručnosti posunkujúcich 1. 

Letny  semester zahr n a nasledovne  teoreticke  predmety: dejiny hluchoty, zápis 

posunkového jazyka, fonetika a fonológia posunkového jazyka. Prakticke  predmety 

nadva zújú  na vs etky predmety v predos lom semestri – jazykové cvičenie v SPJ 2, slovenský 

posunkový jazyk 2 a komunikačné zručnosti posunkujúcich 2. S túdent si obohacúje 

posúnkovú  za sobú a nadobú da konverzac ne  zrúc nosti na vys s ej jazykovej ú rovni. 

3.1.2 Druhý ročník 

Podmienkoú ú spes ne ho zvla dnútia zimne ho semestra drúhe ho roc ní ka je zloz enie skú s ky 

z kúltú ry nepoc újú cich, gramatiky posúnkove ho jazyka 1, ú vodú do sociolingvistiky. 

Sú c asťoú vy úc by sú  aj predmety jazykove  cvic enie v SPJ 3 a slovensky  posúnkovy  jazyk 3. 

V letnom semestri sa s túdent obozna mi s poznatkami z gramatiky posúnkovy ch jazykov 

2, teo rie komúnika cie oso b s porúchoú slúchú a hlúchoslepotoú, ú vodú do 

psycholingvistiky. Rovnako ma  s túdent predmety jazykove  cvic enie v SPJ 4 a slovensky  

posúnkovy  jazyk 4. 
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3.1.3 Tretí ročník 

V treťom roc ní kú bakala rskeho s tú dia s túdent absolvúje predmety: ú vod do tlmoc enia pre 

nepoc újú cich, bakala rsky semina r a prakticke  aspekty tlmoc enia pre nepoc újú cich. 

Prakticke  predmety – slovensky  posúnkovy  jazyk 5 a jazykove  cvic enie v SPJ 5 nadva zújú  

na úz  nadobúdnúte  vedomosti. 

Hlavny m predmetom letne ho semestra je praktické tlmočnícke cvičenie, ktore ho cieľom je 

tre ning prekladú, pohotovosť, ry chlosť a presnosť tlmoc enia. Okrem toho ma  s túdent 

v rozvrhú aj slovenský posunkový jazyk 6 a jazykové cvičenie v SPJ 6.  

3.1.4 Štvrtý ročník 

V zimnom semestri s tvrte ho roc ní k s túdent absolvúje tlmočnícku prax 1, vďaka ktorej 

zí skava vedomosti, poznatky a zrúc nosti v tere ne. Jej cieľom je pripraviť s túdentov na 

vlastnú  tlmoc ní ckú c innosť. Okrem toho músí  absolvovať slovenský posunkový jazyk 7, 

jazykové cvičenie v SPJ 7 a medzinárodné posunkovanie. 

Letny  semester je zamerany  na absolvovanie tlmočníckej praxe 2. 

Z povinne voliteľny ch predmetov si s túdent mo z e vybrať: anglicky  jazyk 1 – 3, doplnkovy  

slovensky  jazyk 1 – 3, pí sany  slovensky  jazyk nepoc újú cich, etika tlmoc enia, prekladove  

cvic enia, ú vod do pra v pre osoby so slúchovy m postihnútí m, pra ca s textom a knihoú 

v s kolskej praxi, frazeolo gia a lexikografia, jazykova  kúltú ra a jazykove  sebavedomie 

a interpreta cia sú c asnej literatú ry. Z vy berovy ch predmetov si s túdent mo z e vybrať 

prakticke  cvic enie v slovenskom posúnkovom jazykú 1 – 7, litera rnú vy chovú alebo 

re toricke  praktikúm. 

4 Empirická časť – Problémy študentov pri osvojovaní si SPJ 

Cieľom tejto pra ce je formoú dotazní ka zí skať ú daje o spokojnosti/nespokojnosti 

s túdentov so s tú diom na s ho programú. Dotazní k je úrc eny  pre s túdentov vs etky ch 

roc ní kov ako dennej formy s tú dia, tak aj pre s túdentov dennej dis tanc nej formy s tú dia. 

Prieskúm je anonymny . 

Músí me podotknú ť, z e podmienkoú pre ú c asť v prieskúme je absolvovanie minima lne 

jedne ho semestra s tú dia tohto odború. Z toho do vodú búde prieskúm úskútoc neny  po 

úkonc ení  zimne ho semestra akademicke ho roka 2022/2023. 
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Dotazní k je koncipovany  s cieľom zistiť nielen do vody pre s tú diúm, anticipa ciú 

v komúnite Nepoc újú cich, ale hlavne zí skať spa tnú  va zbú ohľadom s tú dia. V dotazní kú 

vs ak nie sú  vymenovane  jednotlive  predmety, aby sme sa nedotkli prí slús ny ch stra n. 

Vs etky teoreticke  predmety sú  zhrnúte  pod hlavic koú prednášky a semináre, ky m 

prakticke  pod hlavic koú jazykové cvičenia. Rovnako majú  s túdenti moz nosť vyjadriť, 

v ktorej oblasti posúnkovania majú  najva c s ie nedostatky, c o im pri s tú diú robí  najva c s í  

proble m a ake  typy predmetov by úví tali. V dotazní kú je aj priestor pre pripomienky. 

Po zozbieraní  da t búde nasledovať ich analy za, spracovanie a vyhodnotenie. Na za klade 

zí skany ch ú dajov sa dedúkcioú búdeme snaz iť vyty c iť hlavne  proble my s túdentov pri 

s tú diú a navrhnú ť kroky, ktore  by prispeli k odstra neniú nedostatkov a k skvalitneniú 

vy úc by. 

U plne  znenie ota zok prieskúmú na jdete v nasledújú com odkaze: 

https://docs.google.com/forms/d/1HgAAzsjbJv5JX5HzlFvFMOoqiSRtkWind7aJQSimnn

A/edit?úsp=forms_home 

Spracovanie výsledkov prieskumu 

Prieskúmú sa zú c astnilo 29 s túdentov s túdijne ho programú slovensky  jazyk 

v komúnika cii nepoc újú cich. Is lo o s túdentov oboch foriem s tú dia a vs etky ch roc ní kov. 

C o sa ty ka pohlavia, dotazní k vyplnilo takmer 90 % z ien a pribliz ne 10 % múz ov. 

Vekove  s ka lovanie respondentov bolo nasledovne : mlady ch vo vekú 19 – 26 rokov bolo 

pribliz ne 66 %, s túdentov vo vekú 27 – 40 rokov bolo viac ako 17 % a respondentov nad 

41 rokov bolo okolo 17 %. 

Z hľadiska slúchove ho postihnútia sa prieskúmú zú c astnilo pribliz ne 86 % poc újú cich, 

10 % nedosly chavy ch, 1 osoba s kochlea rnym implanta tom a zo strany Nepoc újú cich sme 

nedostali odpovede. 

Nadpolovic na  va c s ina s túdentov (cca 62 %) mala úkonc ene  stredos kolske  vzdelanie na 

gymna ziú. Ostatní  ú c astní ci boli absolventmi obchodnej akade mie, zdravotní ckej s koly, 

hotelovej akade mie, pedagogickej akade mie, konzerva toria, strednej priemyselnej s koly 

odevnej, strednej priemyselnej s koly strojní ckej a strednej priemyselnej s koly dopravnej. 

https://docs.google.com/forms/d/1HgAAzsjbJv5JX5HzlFvFMOoqiSRtkWind7aJQSimnnA/edit?usp=forms_home
https://docs.google.com/forms/d/1HgAAzsjbJv5JX5HzlFvFMOoqiSRtkWind7aJQSimnnA/edit?usp=forms_home
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Na ota zkú, c i respondenti majú  absolvovane  aj ine  vysokos kolske  s tú diúm, 68 % 

respondentov odpovedalo „nie“. Medzi respondentmi, ktorí  úviedli, z e úz  majú  

absolvovane  vysokos kolske  s tú diúm, boli absolventi psycholo gie, socia lnej pra ce, 

s pecia lnej pedagogiky, pedagogicko-úmelecke ho zamerania, che mie a bioche mie, 

materia love ho inz inierstva, masmedia lnej komúnika cie a nemecke ho jazyka a literatú ry. 

S túdentov, ktorí  sa povaz újú  za extrovertov, c iz e nemajú  proble m s vystúpovaní m, bolo len 

7 %. Naopak, introvertov bolo takmer 21 %. Odpoveď „za lez í  od sitúa cie“ oznac ilo viac 

ako 72 % s túdentov. 

C o sa ty ka streta vania sa s Nepoc újú cimi, okolo 14 % s túdentov sa s nimi streta va kaz dy  

den , raz do ty z dn a pribliz ne 3 % opy tany ch, raz za dva ty z dne cca 10 % s túdentov, raz do 

mesiaca takmer 21 % respondentov. Najviac, az  38 % s túdentov oznac ilo odpoveď „obc as“ 

a „nikdy“ viac ako 14 % s túdentov na s ho s túdijne ho programú. 

 

Graf 1: Frekvencia streta vania sa s túdentov s Nepoc újú cimi. 

Obc ianske zdrúz enie Myslí m – centrúm kúltú ry nepoc újú cich pozna  az  cca 97 % 

s túdentov. Za ní m nasledúje Snepeda (86 %), TASPO (86 %), ANEPS (86 %), SAKMN 

(72 %), Slovensky  zva z posúnkújú cich (69 %), DeafStúdio (62 %) a Kresťanske  centrúm 

nepoc újú cich (okolo 59 %). Do kolonky „Ine “ s túdenti napí sali: „TSN“, „Effeta“ a „Vesely  

posúnok“. 
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Graf 2: Vedomosti s túdentov o obc ianskych zdrúz eniach Nepoc újú cich. 

Nasledújú ce ota zky sa úz  ty kali s tú dia. Prvy  roc ní k v dennej forme s túdúje 21 % 

respondentov, drúhy  roc ní k v dennej forme 14 % opy tany ch a v dennej dis tanc nej forme 

14 % s túdentov. Tretiakov v dennej forme bolo 24 %, ky m v dis tanc nej forme 28 %. 

V ota zke, ktora  sa ty kala do vodú/ov vy berú na s ho s túdijne ho programú, bolo moz ne  

oznac iť viacero moz ností . Na s  s túdijny  program si az  80 % s túdentov vybralo z do vodú, 

z e ich zaújí ma posúnkovy  jazyk a profesia tlmoc ní ka. Skoro 14 % úviedlo moz nosť 

„sa m/a ma m porúchú slúchú“ a rovnaky  poc et aj „ma m c lena rodiny s porúchoú slúchú“. 

Viac ako 17 % s túdentov sa pre na s  s túdijny  odbor rozhodlo preto, z e nevedeli, c o ine  

s túdovať. 

 

Graf 3: Do vod/y vy berú s túdijne ho programú. 

Takmer polovica ú c astní kov prieskúmú úviedla, z e s tú diúm povaz úje za na roc ne . Okolo 

41 % si myslí , z e sa s tú diúm da  zvla dnúť a skoro 7 % s túdentov ho povaz úje za 

jednodúche . Odpovedať nevedeli pribliz ne 3 % s túdentov. 
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Graf 4: Na roc nosť s túdijne ho programú. 

Na s  s túdijny  program by ďalej odporúc ilo pribliz ne 79 % s túdentov a odpoveď „asi a no“ 

oznac ilo viac ako 21 % s túdentov. 

Po skonc ení  s tú dia chce ako tlmoc ní k pracovať pribliz ne 55 % s túdentov. Ako pedago g 

pribliz ne 7 % s túdentov a rovnaky  poc et s túdentov ma  predstavú svojej búdú cej profesie 

ako osobny  asistent Nepoc újú ceho. Pribliz ne 31 % s túdentov nevie, v akej profesii sa po 

skonc ení  s tú dia zamestna . 

 

Graf 5: Predstava povolania po absolvovaní  s tú dia. 

Semina re, predna s ky a teoreticke  predmety povaz úje za zaújí mave  pribliz ne 90 % 

respondentov. Pribliz ne 7 % respondentov oznac ilo odpoveď „músí m ich vydrz ať, lebo sú  

povinne “ a asi pre 3 % s túdentov sú  veľmi núdne . 

Vs etci s túdenti, s vy nimkoú jedne ho, povaz újú  prakticke  predmety (SPJ, jazykove  

cvic enia) za zaújí mave . 

Ota zka, c o s túdentom vo vy úc be chy ba, ponú kala moz nosť vy berú viacery ch odpovedí . Az  

v 83 % prí padoch bola odpoveď „viac praxe v tere ne“. Viac jazykovy ch a prakticky ch 

cvic ení  by prijalo pribliz ne 52 % s túdentov a jeden s túdent by prijal viac teoreticky ch 
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predmetov. Ota zka ponú kala aj otvorenú  odpoveď „Ine “, ktorú  vyúz il jeden s túdent, 

pric om napí sal: „Moz no úka z ky ako tlmoc ia iní  tlmoc ní ci, ako pristúpújú  k jednotlivy m 

prekladom, rovnako aj naprí klad by som ra d videl ako Nepoc újú ci by pristú pil k úrc ite mú 

textú a pretlmoc il by ho, pretoz e Nepoc újú ci majú  veľmi prirodzeny  posúnkovy  jazyk a je 

veľmi dobry m vzorom“. 

 

Graf 6: C o s túdentom vo vy úc be chy ba. 

Nasledújú ca ota zka sa zameriavala na to, ake  sú c asti vy úc by by s túdenti vynechali. 

Rovnako ako v predcha dzajú cej, aj v tejto ota zke si s túdenti mohli zvoliť viac odpovedí . 

Najviac, 64 % odpovedí , bolo zaznamenany ch v odpovedi „semina rne pra ce“, 56 % 

opy tany ch by vypústilo povinnú  literatú rú v anglic tine. Vynechanie povinnej literatú ry 

v slovenc ine by úví talo 36 % s túdentov. Bez teo rie by sa zaobis lo 32 % s túdentov 

a skúpinove  pra ce by eliminovalo 12 % s túdentov. Bola zaznamenana  aj jedna odpoveď na 

moz nosť „Ine “, a to v znení : „ako prva c ka es te neviem povedať, ale naprí klad predmet ako 

za klady jazykovedy mi pris iel pre na s  odbor zbytoc ny “. (Músí me poznamenať, z e na tú to 

ota zkú sme dostali len 25 odpovedí , c iz e nie vs etci respondenti odpovedali na tú to 

ota zkú). 

 

Graf 7: C o by s túdenti vo vyúc ovacom procese vynechali. 
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Ako s túdenti vní majú  prí stúp Nepoc újú cich pedago gov, sme zisťovali v ďals ej ota zke. 

Pribliz ne 72 % s túdentov povaz úje prí stúp Nepoc újú cich pedago gov za veľmi priateľsky , 

srdec ny  a otvoreny . Viac ako 17 % s túdentov sa vyjadrilo, z e za lez í  od sitúa cie a 7 % 

s túdentov ma  neútra lny postoj. Jeden s túdent odpovedal: „Ako kú komú“. 

Keďz e okrem Nepoc újú cich pedago gov vyúc újú  aj poc újú ci pedago govia, vytvorili sme 

ota zkú podobnú  predcha dzajú cej. Prí stúp poc újú cich pedago gov za „veľmi priateľsky , 

srdec ny  a otvoreny “ povaz úje pribliz ne 52 % s túdentov. V 31 % prí padoch sa s túdenti 

domnievajú , z e za lez í  od sitúa cie, 14 % s túdentov ma  neútra lny postoj a jeden s túdent sa 

nevedel vyjadriť. 

Ota zky, ktore  sa ty kali percepcie a prodúkcie posúnkove ho prejavú, ponú kali moz nosť 

oznac iť viacero odpovedí . 

S percepcioú, vní maní m posúnkove ho prejavú, ma  az  59 % s túdentov proble m, ak sledúje 

diskúsiú Nepoc újú cich. Viac ako 34 % s túdentov ma  proble m v porozúmení  posúnkove ho 

prejavú v prí pade videoza znamov, v ktory ch vystúpújú  Nepoc újú ci. Pri osobnom stretnútí  

s Nepoc újú cimi ma  proble m s prí jmom informa cie 28 % s túdentov. Pribliz ne 17 % 

s túdentov úviedlo, z e s percepcioú nema  z iaden proble m, vs etke mú rozúmie. Na 

jazykovy ch cvic eniach sa s túdenti úc ia nove  posúnky prostrední ctvom obra zkov 

v PowerPointovej prezenta cii, a pra ve s porozúmení m posúnkov v takejto forme ma  

proble m okolo 14 % s túdentov. 

 

Graf 8: Problematicke  sitúa cie percepcie posúnkove ho prejavú. 

V sú vislosti s percepcioú sme zisťovali, s ktory mi konkre tnymi aspektmi majú  s túdenti 

proble m. Az  83 % s túdentov úviedlo, z e vní manie je problematicke , ak je prejav 

Nepoc újú ceho veľmi ry chly. Viac ako 55 % s túdentov ma  proble m s porozúmení m 
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niektory ch posúnkov, c iz e im nevedia priradiť vy znam. Takmer 35 % s túdentov ma  

proble m v porozúmení  nepriamych pomenovaní  a s pecificky ch posúnkov, rovnaky  podiel 

s túdentov aj v prí pade, z e Nepoc újú ci poúz í va namiesto dvojrúc ny ch posúnkov 

jednorúc ne . Proble m s porozúmení m menny ch posúnkov ma  pribliz ne 28 % 

respondentov. 24 % s túdentov ma  proble m s percepcioú, ak je posúnkovy  prejav 

zmens eny  oproti norma lnemú. Odpovede „pri zna zorn ovaní  sitúa cie v priestore“, 

„v prí pade odkazovania na objekty“ a „pri poúz í vaní  klasifika torov a s pecifika torov“ 

zvolilo v kaz dom prí pade 7 % s túdentov. Jeden s túdent ma  proble m v porozúmení  prejavú 

pri simúlta nnej artikúla cii dvoch posúnkov. 

 

Graf 9: Konkre tne aspekty prejavú Nepoc újú cich, s ktory mi majú  s túdenti pri percepcii 

proble m. 

C o sa ty ka prodúkcie posúnkov, az  takmer 48 % s túdentov povaz úje za svoj nedostatok 

pra ve ry chlosť posúnkovania a zapojenie nemanúa lnych komponentov do posúnkovania. 

31 % respondentov ma  proble m so syntaxoú (slovosledom), s rozsahom posúnkovej 

za soby a s údrz iavaní m oc ne ho kontaktú. Okolo 29 % s túdentov ma  proble m pri úc ení  sa 

a poúz í vaní  s pecificky ch posúnkov. Okolo 21 % respondentov ma  medzery pri poúz í vaní  

klasifika torov a pri poúz í vaní  za kladny ch c asovy ch ú dajov. Vyúz í vanie posúnkove ho 

priestorú povaz úje za na roc ne  17 % opy tany ch. So s pecifika tormi a s odkazovaní m na 

predmety si nevie rady 10 % s túdentov. 
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Graf 10: Problematicke  c asti pri prodúkcii posúnkove ho prejavú s túdentmi. 

Posledna  ota zka sa ty kala rozsahú vy úc by. Pribliz ne 45 % s túdentov povaz úje rozsah 

vy úc by za vynikajú ci, takmer 35 % za dostac újú ci, pric om by prijali viac praxe. 

Nespokojny ch je takmer 14 % opy tany ch, ktorí  by prijali viac praxe. Na tú to ota zkú sa 

nevedelo vyjadriť okolo 7 % respondentov. 

 

Graf 11: Spokojnosť s rozsahom vy úc by SPJ. 

Niektorí  respondenti vyúz ili aj priestor pre pripomienky. Okrem poďakovaní  sme 

zaznamenali aj pripomienky typú: „Potrebújem oveľa viac priestorú na posúnkovanie, 

veľmi mi to chy ba. Pri stretnútiach s iny mi Nepoc újú cimi nema m dostatoc nú  spa tnú  

va zbú, kde som úrobila chybú, aj keď sa vza jomne pochopí me.“ D als ia odpoveď znela: 

„Uví tala by som viac praxe a viac priestorú na posúnkovanie.“ „Osobne si myslí m, z e nie je 

domyslene  ako sa zleps ovať v posúnkovaní  poc as s tú dia.“ 

Vyhodnotenie 

• Zo 41 s túdentov na s ho s túdijne ho odború vyplnilo dotazní k 29 s túdentov, c o je 

nadpolovic na  va c s ina s túdentov. Músí me vs ak poznamenať, z e by boli vy sledky 

relevantnejs ie, ak by sa prieskúmú zú c astnili vs etci s túdenti. 
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• Prieskúmú sa zú c astnilo okolo 90 % z ien a 10 % múz ov. 

• Vy sledky poúkazújú  na to, z e dve tretiny s túdentov tvoria mladí  vo vekú 19 – 26 

rokov. 

• C o sa ty ka slúchove ho postihnútia, az  85 % s túdentov na s ho odború sú  poc újú ci. 

• Viac ako polovica respondentov je absolventmi gymna zia. Va c s ina s túdentov 

nes túdovala nijaky  iny  vysokos kolsky  odbor, ale odpovede sme zaznamenali aj od 

absolventov iny ch vysokos kolsky ch odborov na Slovenskú. 

• Zaújí malo na s, ako sa s túdenti sami hodnotia. Len 7 % s túdentov sa povaz úje za 

extrovertov, ale ú 75 % s túdentov za lez í  od sitúa cie. 

• Pre s túdentov na s ho odború je veľmi do lez ite , aby sa streta vali s Nepoc újú cimi aj 

mimo s koly, v ra mci svojho voľne ho c asú. V ra mci prieskúmú sme zistili, z e az  14 % 

s túdentov sa nikdy nestreta va s Nepoc újú cimi. 

• C o sa ty ka poznania obc ianskych zdrúz ení  a spolkov Nepoc újú cich, mnohe  z nich 

sú  s túdentom zna me. Oboznamújú  sa s nimi nielen v tere ne, ale aj na hodina ch 

Kúltú ry Nepoc újú cich. 

• Rozdelenie s túdentov na za klade roc ní kov a foriem s tú dia bolo pribliz ne rovnake . 

• Viac ako ¾ s túdentov si na s  odbor zvolili preto, z e ich zaújí ma jazyk Nepoc újú cich 

a profesia tlmoc ní ka. Medzi s túdentmi sú  aj takí , ktorí  sami majú  porúchú slúchú 

alebo majú  c lena rodiny so slúchovy m postihnútí m. Myslí me si, z e pra ve vďaka 

s tú diú mo z ú byť pre okolie na pomocní , lebo sa vedia vcí tiť do prez í vania slúchovo 

postihnúty ch ľúdí . 

• Pribliz ne polovica s túdentov úviedla, z e povaz úje s tú diúm za na roc ne . Posúnkovy  

jazyk, ako aky koľvek iny  jazyk, nie je jednodúchy . Treba sa mú venovať, zaújí mať 

sa on  a hlavne sa streta vať s Nepoc újú cimi. 

• Potes ilo na s, z e na s  s túdijny  program by úrc ite odporú c alo zna mym az  79 % 

s túdentov a pravdepodobne a no 21 % s túdentov. 
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• Viac ako polovica s túdentov chce po skonc ení  s tú dia pracovať v tlmoc ní ckej 

profesii, c o je veľmi do lez ite  pre zac lenenie sa Nepoc újú cich do nas ej spoloc nosti. 

• Teoreticke  predmety sú  zaújí mave  pre takmer 90 % s túdentov a prakticke  skoro 

pre vs etky ch s túdentov. 

• Z moz ností  na odpoveď, c o s túdentom vo vy úc be najviac chy ba, bola najc astejs oú 

odpoveďoú prax v tere ne, za n oú nasledovalo viac prakticky ch cvic ení . 

Zaznamenali sme aj jednú otvorenú  odpoveď, a to – úka z ky, ako pracújú  tlmoc ní ci 

a ako by úrc ite  texty preloz ili Nepoc újú ci. Músí me poznamenať, z e v 3. roc ní kú je 

vyúc ovany  predmet Prakticke  tlmoc ní cke cvic enie, kde majú  s túdenti moz nosť 

„sledovať“ tlmoc ní cky vy kon a zí skavať od Nepoc újú cich spa tnú  va zbú. 

• Z odpovedí , c o z vy úc by by s túdenti vynechali, zí skali najviac hlasov semina rne 

pra ce, povinna  literatú ra v anglic tine a povinna  literatú ra v slovenc ine. 

• Prí stúp Nepoc újú cich pedago gov za srdec ny  a priateľsky  povaz úje vys e 70 % 

s túdentov a v prí pade poc újú cich pedago gov ide o nadpolovic nú  va c s inú 

respondentov. 

• S percepcioú posúnkove ho prejavú Nepoc újú cich sa s túdenti mo z ú stretnú ť 

v ro znych sitúa cia ch, rozlic ny ch forma ch a za odlis ny ch okolností . Najva c s í  

proble m s túdentom robí  porozúmenie posúnkove ho prejavú Nepoc újú cich, 

v prí pade, z e s túdenti sledújú  diskúsiú Nepoc újú cich. Drúhy m najva c s í m 

proble mom je porozúmenie posúnkove ho prejavú vo videa ch, kde posúnkújú  

Nepoc újú ci. Ako tretí  najva c s í  proble m s túdenti oznac ili porozúmenie 

posúnkove ho prejavú pri osobnom stretnútí  a konverzovaní  s Nepoc újú cimi. 

• Na sledne sme sa zamerali na konkre tne aspekty prejavú Nepoc újú cich, s ktory mi 

majú  s túdenti najva c s í  proble m. Viac ako 80 % s túdentov ma  proble m porozúmieť 

prejavú, ak je veľmi ry chly. Viac ako polovica nerozúmie vy znamú posúnkov. Ako 

tretí  najc astejs í  kamen  ú razú zvolili s túdenti porozúmenie s pecificky m posúnkom 

a nepriamym pomenovaniam. Rovnake  percento hlasov zí skalo aj porozúmenie 

prejavom, v ktory ch si Nepoc újú ci „úľahc úje pra cú“ tak, z e namiesto dvojrúc ny ch 

posúnkov poúz í va jednorúc ne . 
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• V ra mci vlastnej prodúkcie posúnkov s túdenti povaz újú  za najva c s í  proble m 

ry chlosť posúnkovania a zapojenie nemanúa lnych komponentov do posúnkovania. 

Viac ako 30 % s túdentov ma  proble m so syntaxoú, rozsahom posúnkovej za soby 

a s údrz iavaní m oc ne ho kontaktú. S túdenti rovnako povaz újú  za problematicke  

poúz í vanie nepriamych pomenovaní  a s pecificky ch posúnkov. 

• Pribliz ne 45 % respondentov povaz úje rozsah vy úc by za vynikajú ci. Na drúhej 

strane, z prieskúmú vyplynúlo, z e zvys ok s túdentov povaz úje rozsah vy úc by búď 

za dostac újú ci, pric om by prijali viac praxe, alebo s túdenti nie sú  spokojní  

s rozsahom vy úc by a aj oni by prijali viac praxe. 

• Do pripomienok na m s túdenti dali spa tnú  va zbú v znení , z e by prijali viac praxe. 

Odporúčania pre výučbu 

Na za klade vy sledkov prieskúmú by sme radi zostavili zoznam odporú c aní . 

Z do vodú, z e je na s  s túdijny  program novy  a verejnosti nezna my, vytvorili sme informac ny  

leta c ik, aby sme na s  s túdijny  program viac dostali do povedomia verejnosti. Chceli by sme 

ho rozdať za újemcom na DOD a na sledne pri za pise na novy  akademicky  rok. 

Vďaka prieskúmú sme zistili, z e s túdentom vo vy úc be chy ba najma  prax v tere ne. Vy úc ba 

v s tvrtom roc ní kú je zostavena  tak, z e s túdenti búdú  praxovať v zdrúz eniach 

a organiza cia ch Nepoc újú cich, ale povaz újeme za prospes ne  zapa jať s túdentov do praxe 

úz  hneď na zac iatkú s tú dia. Tento bod búdeme konzúltovať s pedago gmi a zisťovať, aky m 

spo sobom by bolo moz ne  s túdentov zapojiť do praxe viac. 

Rovnako by sme odporú c ali viac naba dať s túdentov k streta vaniú sa s Nepoc újú cimi vo 

voľnom c ase. Veľmi do lez ite  je úpovedomiť organiza cie a klúby Nepoc újú cich, z e 

vychova vame mladú  genera ciú tlmoc ní kov, ktorí , aby boli profesiona lni, sa músia 

streta vať s rodeny mi hovoriacimi posúnkovy m jazykom. Poz iadame organiza cie TSN, 

SAKMN, Snepeda a Myslí m – centrúm kúltú ry nepoc újú cich, aby otvorili dvere pre nas ich 

s túdentov a úmoz nili im byť ich sú c asťoú a zú c astn ovať sa ro znych akcií . 

V dotazní kú s túdenti úviedli, z e by vo vy úc be vynechali hlavne semina rne pra ce a povinnú  

literatú rú v anglic tine a slovenc ine. Cha peme, z e úvedene  sú c asti vy úc by mo z ú byť pre 

s túdentov zaťaz újú ce, ale sú  veľmi do lez ite . Pí sanie semina rnych pra c je „predprí pravoú“ 
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pí sania za verec ny ch pra c a povinna  literatú ra je obohatení m predna s ok a moz nosťoú 

samos tú dia, ak sa s túdent danej predna s ky nemo z e zú c astniť. 

Porozúmenie posúnkove ho prejavú je pre s túdentov najviac problematicke  v troch 

oblastiach: 1. sledovanie konverza cie Nepoc újú cich, 2. videoza znamy s Nepoc újú cimi 

figúrantmi a 3. osobne  stretnútie s Nepoc újú cimi. Opa ť povaz újeme za veľmi do lez ite  

zdo razniť s túdentom, aby sa c o najviac streta vali s Nepoc újú cimi, snaz ili sa porozúmieť 

prejavú kaz de ho Nepoc újú ceho. Videoza znamy, v ktory ch posúnkújú  Nepoc újú ci, sú  sí ce 

sú c asťoú vy úc by slovenske ho posúnkove ho jazyka, ale odporú c ame zaradiť do vy úc by 

viac videí , pric om je do lez ite  natoc iť prejavy ro znych figúrantov, pretoz e prejav kaz de ho 

Nepoc újú ceho je svojí m spo sobom s pecificky  a s túdenti sa músia naúc iť prispo sobiť sa 

prejavú kaz de ho klienta. Rovnako je do lez ite  sa priebez ne úisťovať, c i s túdenti prejavom 

vo videú rozúmejú . Nas í m cieľom búde úpovedomiť pedago gov, aby sa zamerali na tvorbú 

videí  s rozlic ny mi figúrantmi. Rovnako zva z ime moz nosť osobne pozvať Nepoc újú cich 

ľúdí  na vyúc ovanie, c í m búdú  s túdenti obohatení  o moz nosť vní mať rozlic ne  prejavy 

Nepoc újú cich, odlis újú ce sa ry chlosťoú, artikúla cioú, rozsahom posúnkovej za soby, ako aj 

s pecificke  formy komúnika cie, naprí klad v prí pade hlúchoslepy ch jedincov alebo detí  

(detske  posúnky). 

Z aspektov percepcie posúnkove ho prejavú ma  veľke  percento s túdentov proble m 

porozúmieť ry chlemú prejavú Nepoc újú cich, ako aj vy znamú niektory ch posúnkov, preto 

opa ť zdo razn újeme potrebú c o najviac sa streta vať s Nepoc újú cimi. 

Aby bol posúnkovy  prejav s túdentov c o najleps í , je do lez ite  komúnikovať s Nepoc újú cimi, 

a v s kole na hodina ch jazykovy ch cvic ení  a komúnikac ny ch zrúc ností  neústa le tre novať 

posúnkovú  za sobú, cvic iť sa v tvorbe novy ch viet, vymy s ľať prí behy (naprí klad vyúz iť aj 

obra zkove  kartic ky), hrať pama ťove  hry, konverzovať a opakovať úz  naúc ene . 

Z prieskúmú vyplynúlo, z e pri prodúkcii posúnkove ho prejavú majú  s túdenti proble m 

s ry chlosťoú posúnkovania, zapojení m nemanúa lnych komponentov, rozsahom 

posúnkovej za soby, syntaxoú a údrz iavaní m oc ne ho kontaktú. Aby mohli s túdenti 

pracovať na odstra není  ty chto nedostatkov, vymysleli sme hrú na s ty l hry Aktivity, ktora  

by sa mohla vyúz iť na hodina ch jazykových cvičení a komunikačných zručností. V hre sme 

vytvorili tri katego rie – 1. opis slova posúnkami bez prezradenia samotne ho slova, 2. 

kreslenie slova, pric om ostatní  v posúnkoch ha dajú  slovo a 3. vytva ranie viet na tri dane  
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slova , pric om veta músí  mať zmysel, músia byť spra vne poúz ite  nepriame pomenovania 

a s pecificke  posúnky. Prostrední ctvom tejto hry chceme interaktí vnoú formoú s túdentov 

podporiť v opakovaní  posúnkov, úc ení  novy ch posúnkov, tvorbe viet, úistiť sa, c i spra vne 

cha pú vy znamom nepriamych pomenovaní  a s pecificky ch posúnkov, s ktory mi majú  

proble m, a v neposlednom rade ich naúc iť spolúpracovať ako tí m, c o je veľmi do lez ite  pri 

tí movom tlmoc ení . Tiez  búdeme kontrolovať spra vnosť vyúz itia nemanúa lnych 

komponentov a údrz iavanie oc ne ho kontaktú, c o tiez  v prieskúme úviedli ako 

problematicke . U plne  znenie pravidiel je priloz ene  k hre. 

Ak by to rozsah vy úc by úmoz nil, bolo by vhodne  zaradiť do vy úc by es te viac prakticky ch 

predmetov. Odporú c ame, aby úniverzita rozs í rila ponúkú voliteľny ch predmetov 

sú visiacich s posúnkovy m jazykom, c í m by sa rozs í rila moz nosť ďals ieho vzdela vania 

s túdentov. 

Vs etky úvedene  odporú c ania sme skonzúltovali so s koliteľom, informovali sme aj 

ostatny ch Nepoc újú cich pedago gov. Klúby a obc ianske zdrúz enia sme poz iadali 

o moz nosť spolúpra ce s nas imi s túdentmi. 

Napokon, vy sledky búdú  prezentovane  na S túdentskej vedeckej odbornej konferencii, kde 

obozna mime s odporú c aniami aj vedenie KSJaL. 

Záver 

Nosnoú te zoú prvy ch dvoch kapitol teoretickej c asti pra ce boli s pecificke  rysy 

posúnkove ho jazyka, aspekty, ktore  opra vn újú  hovoriť o n om ako o skútoc nom jazykú 

Nepoc újú cich a jeho lingvistika. 

V tretej kapitole sme sa zamerali na s tú diúm slovenske ho posúnkove ho jazyka 

v s túdijnom programe slovensky  jazyk v komúnika cii nepoc újú cich. Uviedli sme za kladne  

informa cie o s tú diú a obozna mili sme c itateľa s profilom predmetov, ktore  músí  s túdent 

absolvovať. 

Empiricka  c asť sa niesla v znamení  prieskúmú o spokojnosti/nespokojnosti s túdentov 

na s ho programú so s tú diom. Dotazní k bol úrc eny  pre s túdentov oboch foriem s tú dia vo 

vs etky ch roc ní kov. 
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Ota zky prieskúmú boli najprv zamerane  na zistenie profilú absolventa, na sledne ponú kali 

respondentom priestor pre vyjadrenie vlastne ho na zorú na vy úc bú a na problematicke  

c asti pri osvojovaní  si slovenske ho posúnkove ho jazyka. 

Po zozbieraní  da t sme ú daje spracovali a vyhodnotili. 

Vy stúpom tejto pra ce sú  odporú c ania pre prax, ktory ch cieľom je skvalitniť vy úc bú. Tieto 

body sme prekonzúltovali s pedago gmi. Na tre ning posúnkovej za soby a tvorbú novy ch 

viet sme vytvorili hrú, ktora  by mohla byť obohatení m prakticky ch predmetov. Na 

rozs í renie povedomia o moz nosti s tú dia na s ho s túdijne ho programú sme vytvorili leta c ik. 
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Príloha č. 1 – Informačný letáčik 

TRNAVSKA  UNIVERZITA V TRNAVE 

PEDAGOGICKA  FAKULTA 

 

KATEDRA SLOVENSKE HO JAZYKA A LITERATU RY 

Pozy vame vs etky ch za újemcov podať si prihla s kú na s túdijny  program Slovensky  jazyk 

v komúnika cii nepoc újú cich. 

Zaújí ma va s profesia tlmoc ní ka? Z asnete nad „symfo nioú pohybú rú k“ a neverí te, z e 

rúkami je moz ne  vyjadriť svoje mys lienky, tú z by a sny? Vitajte vo svete Nepoc újú cich! 

Jazyk Nepoc újú cich, posúnkovy  jazyk, je ich prirodzeny m a materinsky m jazykom. Ma  

vs etky atribú ty, ktore  aky koľvek skútoc ny  jazyk ma . Je to na dherny  jazyk! Poďte sa o tom 

presvedc iť! 

Na s  s tvorroc ny  bakala rsky program je koncipovany  tak, aby s túdent nadobúdol vs etky 

potrebne  poznatky z histo rie a kúltú ry Nepoc újú cich, zí skal potrebne  znalosti posúnkovej 

za soby, osvojil si vizúa lno-motorickú  zrúc nosť v slovenskom posúnkovom jazykú a vedel 

primerane tlmoc iť z hovorene ho do posúnkove ho jazyka a naopak. A to najdo lez itejs ie – 

s túdent absolvúje az  700 hodí n vy úc by slovenske ho posúnkove ho jazyka! Jeho vy úc bú 

realizújú  sami Nepoc újú ci pedago govia. 

Ma te jedinec nú  moz nosť stať sa sú c asťoú komúnity Nepoc újú cich a patriť medzi 

profesiona lnych tlmoc ní kov, ktory ch je, z iaľ, na Slovenskú veľmi ma lo. 

C eres nic ka na torte – naúc í te sa, z e tento tvar rú k nezna zorn úje len rock, ale je 

v posúnkovom jazykú vyjadrení m la sky! 
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Zdroj: https://www.únúsúalverse.com/2019/06/i-love-yoú-sign-origin-cúriosities-celebrities.html 

Ak sa úz  neviete doc kať s tú dia, mo z ete sa úz  teraz naúc iť prstovú  abecedú slovenske ho 

posúnkove ho jazyka: 

 

Zdroj: https://nepocújúci.sk/myty-fakty-posúnkoveho-jazyka 

Tes í me sa na va s! 

https://www.unusualverse.com/2019/06/i-love-you-sign-origin-curiosities-celebrities.html
https://nepocujuci.sk/myty-fakty-posunkoveho-jazyka
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Príloha č. 2 – Pravidlá hry „Aktivity v posunkoch“ 

• Kaz de  drúz stvo si vyberie figú rkú svojej farby a postaví  sa na s tart. 

• Hodí  kockoú a posúnie sa na hracom poli o dany  poc et polí c ok. 

• Podľa farby polí c ka si z prí slús nej oba lky – OPIS, KRESLENIE alebo TVORBA VIET, 

vytiahne lí stok. Kaz da  katego ria ma  oba lkú s 1 bodom, 3 bodmi alebo 5 bodmi na 

za klade na roc nosti. Jeden c len drúz stva vytiahne lí stok. Po vytiahnútí  lí stka sa úz  

nesmie vymeniť za iny . 

• Ak ma  drúz stvo katego riú OPIS, jeden c len drúz stva sa svojim kolegom snaz í  

posúnkami sprostredkovať vy znam slova na papierikú, pric om nesmie 

odposúnkovať dane  slovo, ani jeho koren . 

• Ak ma  drúz stvo katego riú KRESLENIE, jeden c len drúz stva na papier kreslí  dane  

slovo a jeho spolúhra c i posúnkami ha dajú  slovo. 

• Ak ma  drúz stvo katego riú TVORBA VIET, jeho ú lohoú je spoloc ny mi silami vytvoriť 

vetú s poúz ití m vs etky ch troch slov, pric om veta músí  mať vy znam a s pecificke  

posúnky a nepriame pomenovania músia byť spra vne poúz ite . 

• Danú  disciplí nú músia s túdenti stihnú ť v c asovom limite. 

• Pedago g kontrolúje dodrz iavanie pravidiel, spra vnosť viet, zapojenie 

nemanúa lnych komponentov a oc ny  kontakt. 

• Ak drúz stvo úha dne slovo, posúnie sa dopredú o polí c ka podľa bodove ho 

hodnotenia oba lky. Ak neúha dne slovo, o taky  poc et polí c ok sa vra ti spa ť. 

• Hra sa opakúje s ďals í m drúz stvom. 

• Vyhra  to drúz stvo, ktore  sa ako prve  dostane do cieľa. 
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Príloha č. 3 – Plán hry „Aktivity v posunkoch“ 
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Hororový motív smrti v Švantnerovej zbierke 
próz Malka 

Horror Motif of Death in Švantner’s Prose 
Collection Malka 

Jana Šútorová 

Abstract: The contribútion is focúsed on the literary interpretation of horror motif of 

death from the prose collection Malka by Frantis ek S vantner. Its goal is not only to analyze 

and fúnctionally jústify the úse of individúal mysterioús elements related to the motif of 

death in those texts, bút also to refer similarities in S vantner‘s short stories from the 

mentioned point of view in American horror writer Edgar Allan Poe‘s work and in Slovak 

folk ballad. Until now, aúthors of stúdies aboút Frantis ek S vantner and his work have not 

approached this issúe deeply. In oúr work we mainly apply the methods of interpretation 

and comparison. In the brief introdúction, the natúre of S vantner‘s natúrist work is 

presented, the featúres of which are also characteristic for the collection Malka. 

Súbseqúently oúr attention is directed at the horror motif of death, which is úsed in each 

short story, althoúgh in each of them in a pecúliar way. Individúal types of deaths present 

in the work are analyzed. 

Keywords: Frantis ek S vantner, natúrism, Malka collection, death motive, horror, Edgar 

Allan Poe, Slovak folk ballad, revenge, fate, únexplained death, únfortúnate accident 

Obdobie natúrizmú v slovenskej literatú re sa nepochybne spa ja aj s menom Frantis ka 

S vantnera, ktory  ako spisovateľ obohatil kúltú rú na Slovenskú nejedny m úmelecky m 

textom. Poviedkova  zbierka Malka, úverejnena  v rokú 1942, patrí  medzi jeho najzna mejs ie 

diela. 136  V zmysle natúristickej koncepcie pracúje S vantner v ty chto textoch s motí vmi 

antropomorfizovanej prí rody c i poverove ho folklo rú, ktore  v spojení  s prvkami lyriza cie 

a tajomna doda vajú  textom neopakovateľny  mysticky  ra z. 

 
136 Kúzmí kova , 2012, s. 183. 
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Hororovy m motí vom smrti, realizovany m v zbierke Malka, sa búdeme zaoberať aj v tejto 

pra ci. Interpretújeme charakter smrti v jednotlivy ch poviedkach s ohľadom na moz nú  

ins pira ciú Frantis ka S vantnera slovenskoú ľúdovoú, predovs etky m baladickoú tvorboú, 

a hororovy m prozaicky m dielom Edgara Allana Poea. Hoci búdeme pri analy ze vycha dzať 

z vydania zbierky Malka z rokú 1965, kde je okrem po vodny ch textov zbierky 

úverejneny ch aj niekoľko ďals í ch S vantnerovy ch pro z, svojú pozornosť zameriame len na 

po vodny ch osem. Na ú vod povaz újeme za potrebne  poznamenať, z e úplatnenie motí vú 

smrti v jednotlivy ch poviedkach nesie individúa lne c rty, pric om spoloc ny m znakom, ktory  

spa ja vs etky ú mrtia, je S vantnerova „[t]echnika zatemnenia, ktora  vyvola va zvla s tny a pre 

aútora charakteristicky  efekt s erosvitú, fantastiky, tajomnosti a nedopovedanosti 

prí behov […].“137 

V poviedkach Stretnutie a Zhanobená krv docha dza k úsmrteniú posta v z do vodú potreby 

vykonania rodinnej pomsty. Prva  poviedka Stretnutie na m ponú ka pohľad na predc asnú  

smrť vdovy Anny, ktorej vysvetlenie nie je jednoznac ne . Predcha dza jej stretnútie 

protagonistov s dúchom zavraz dene ho Anninho múz a, ktory  ich pris iel varovať, aby po 

jeho smrti spolú nez ili („– Bol tu. – Kto? – On. – Ktože tu bol, povedz jasne, kto? (…) – Môj 

muž!“138). Hlavny  múz sky  hrdina vs ak dúchovi nevyhovie a aj napriek vy straha m sa nevzda  

búdú ceho z ivota po bokú svojej milenky, preto dúch odcha dza vykonať pomstú. Motí v 

na vratú mr tveho zo za hrobia bol c asty m na metom aj v tvorbe nas ich predkov. Do kazom 

toho sú  ľúdove  balady Počujte, panny, aj vy mládenci 139  a V širom poli domček stoji, 140 

v ktory ch sa mily  a mila  vracajú  po smrti do sveta z ivy ch, aby si svojho partnera odviedli 

a mohli s ní m spoc inú ť v spoloc nom zva zkú aj vo vec nosti. Inak podmieneny  na vrat 

mr tveho, a to s cieľom pomstiť sa za porús enie manz elskej prí sahy a zniesť dús ú 

neverní ka zo sveta, sa taktiez  vyskytoval v tvorbe nas ich predkov. Azda najzna mejs í m 

prí kladom takto motivovanej balady je dielo Ja na Botta Žltá ľalia. V tomto prí pade ide sí ce 

o baladú úmelú , avs ak je zna me, z e predstavitelia litera rnej tvorby z obdobia na rodne ho 

obrodenia a sú c asne aútori romanticky ch bala d, medzi ktory ch patrí  aj Ja n Botto, sa pri 

tvorbe svojich diel ins pirovali predovs etky m ľúdovoú slovesnosťoú. 141  Motí v zloc inú 

(v tomto prí pade nevernosti) a trestú, teda odplaty (smrť), bol c asto zobrazovany  hlavne 

 
137 S ú tovec, 2005, s. 225 – 226. 
138 S vantner, 1965, s. 12. 
139 Búrlasova , 2002, s. 34. 
140 Búrlasova , 1969, s. 183. 
141 Búrlasova , 1969, s. 17. 
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v tragicky ch ľúdovy ch balada ch, kde sa realizoval ro znym spo sobom. Spa jal ich vs ak 

za mer. Keďz e ľúdia verili, z e hriechy nezostanú  nepotrestane , taky mto spo sobom sa 

prostrední ctvom tradovanej baladickej tvorby vystrí hali pred podobny mi skútkami 

v rea lnom z ivote, teda tragicke  balady s motí vom viny a trestú plnili hlavne mravoúc nú  

fúnkciú.142 

Z hľadiska zahranic nej baladickej tvorby stojí  za zmienkú predovs etky m nemecka  balada 

Lenora od sla vneho preromanticke ho ba snika Gottfrieda Aúgústa Bú rgera, ktorej sú c asťoú 

je vo svojej podstate rovnako úchopeny  motí v na vratú nebohe ho do sveta z ivy ch. Mr tvy 

mla denec v nej vezme do podsvetia svojú milú , ktora  sa vs ak v tomto prí pade previnila 

voc i Bohú rú haní m. Ako úva dza Toma s  Horva th, v prí pade tejto balady jej aútor tematicky 

vycha dzal z ľúdovej slovesnosti a nesko r svojí m dielom ins piroval tvorbú ďals í ch, 

naprí klad aj slovansky ch romanticky ch spisovateľov.143 

Originalita S vantnerovho pisateľske ho úmenia spoc í va aj v jeho schopnosti vytva rať 

tajúplne  sitúa cie, ktory ch objasnenie netkvie len v jednom moz nom vysvetlení . 

Viacznac nosť na ú rovni prí c iny a spo sobú vykonania vraz dy sa vy znamne okrem 

ostatny ch nadprirodzeny ch okolností  podieľa na stajomn ovaní  deja. Niektore  údalosti 

zosta vajú  az  do konca pred c itateľom skryte , c o otva ra moz nosti ich interpreta cie aj na 

rovine fantastiky, ktora  vo svojej moz nosti vstúpú do rea lneho sveta vyvola va res pekt 

a strach. Mo z eme vidieť aj na úvedenom prí klade objasnenia smrti v poviedke Stretnutie 

ako zloc inú spa chane ho prí zrakom. Drúhy  moz ny  spo sob je podstatne realistickejs í  

a logickejs í : smrť ako na sledok púdove ho konania múz ske ho protagonistú. V za pale 

vlastnej z ivoc í s nej divokosti, ktora  sa v n om vzbúdila pri pohľade na ľúdskú  krv a nú tila 

ho ochútnať jú, zahryzol sa do tela svojej milenky, aby úspokojil vs etky zvra tene  chúte: 

„Zareval som a zahryzol som sa do jej bieleho pleca. Krv mi hneď premokla cez zuby, dostala 

sa na jazyk.“144 Opantany  s ialenstvom si moz no ani nestac il úvedomiť, z e pevny m stiskom 

svojich ú st pripravil o z ivot milovane ho c loveka, keď ho dohry zol na smrť. Ako vidí me, 

logika vstúpúje v tomto momente do konfliktú s na chylnosťoú ľúdskej mysle veriť 

fantasticke mú, ale potencia lne moz ne mú a je len na c itateľovi, ktora  dome na pri jeho 

 
142 Hamar, 1994, s. 43, 48. 
143 Horva th, 2012, s. 326 – 328. 
144 S vantner, 1965, s. 14. 
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individúa lnom c í taní  zví ťazí . S vantner na m v zmysle svojej strate gie stajomn ovania 

jednoznac ne  odpovede neponú ka, c í m vklada  do prí behú tenzí vnú hororovú  vsúvkú. 

Neovla dateľna  tú z ba protagonistov okú siť krv a c aste  úpriamovanie pozornosti na krk 

a hrdlo nacha dza svoj po vod vo vampirizme. Krátky slovník slovenského jazyka definúje 

úpí ra ako „mytologick[ú ] vyba jen[ú ] bytosť, ktora  ľúďom (v spa nkú) cicia krv.“145 Upí ry sa 

ako hororove  mons tra  vyznac újú  pra ve vlastnosťoú poz í vania krvi predovs etky m z krc nej 

oblasti ľúdske ho tela. Velký lékařský slovník za roven  definúje aj tzv. Renfieldú v syndrom, 

klinicky  typ vampirizmú. Postihnúty  jedinec pociťúje neodolateľnú  chúť po ľúdskej krvi, 

ktora  ma  priam púdovy  charakter, pric om pri jej poz í vaní  dosahúje postihnúty  sexúa lne 

vzrús enie.146 

Podobna , no v niec om ina  sitúa cia nasta va v Zhanobenej krvi, kde hlavne ho hrdinú z enie 

úvedomovana  vnú torna  pohnú tka pomsty k vykonaniú dvojna sobnej vraz dy. Do vodom 

zabitia sestrinho manz ela a jej nevlastne ho syna je zhanobenie jeho krvi, teda rodú, ako to 

prezra dza nie len text („Starého Ďurčiaka a jeho syna Maca som zabil preto, že zhanobili 

moju krv […]“147 ), ale aj samotny  na zov poviedky. V tomto prí pade teda zabí ja ľúdska  

bytosť, nie dúch, c o mo z eme povaz ovať za raciona lnejs í  prvok v porovnaní  

s predcha dzajú cim prí behom. Nevs ednosť, ktorú  vní mame pri realiza cii motí vú smrti ako 

prvkú hororú v tejto poviedke, vs ak spoc í va v tom, z e vrah si sí ce úvedomúje svoj ohavny  

c in, k c omú sa aj v za vere prizna va, ale po sobí  na na s dojmom, akoby o zloc inoch nevedel 

nic  viac. O detailoch ich úskútoc nenia sa vo bec nezmien úje, c o vzbúdzúje sko r dojem, 

akoby s nimi nemal nic  spoloc ne . Preto konec ne  rozúzlenie deja vyznaní m vlastnej viny 

vyvola va prekvapivy  efekt a obrovsky  zvrat. Podstatny m hororovy m prvkom, ktory  

priamo nadva zúje na motí v smrti a realizúje sa aj tomto diele, sú  noc ne  mory, z ktory ch 

prva  odkazúje na vraz dú stare ho D úrc iaka a drúha  na smrť jeho synov. V prvom sne 

vystúpúje postava s rozťatoú lebkoú, obviazanoú vrahovoú bieloú s atkoú: „[…] a na prahu 

ktosi sedel. […] zbadal som, že má na hlave šatôčku. Šatôčka presiakla krvou, akoby bola pod 

ňou hlboká rana.“148  Podvedomie vrahovi pripomí na jeho zloc in z minúlosti, pric om ho 

aktúalizúje po sobení m neda vnych údalostí  na jeho vedomie a osobe s rozťatoú hlavoú 

prisúdzúje nie jej vlastnú , ale synovú tva r: „Nedýchal som, kým sa mu tvár celkom ku mne 

 
145 Kac ala a kol., 2003, s. 804. 
146 Velký lékařský slovník, 2023. 
147 S vantner, 1965, s. 72. 
148 Tamz e, s. 67. 
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neobrátila, a potom sa mi už hrdlo sťahovalo na výkrik, lebo to nebol starý Ďurčiak, ako som 

si do poslednej chvíle myslel, ale jeho starší syn Maco.“ 149  Ta to noc na  fanta zia nielen 

potvrdzúje totoz nosť vraha, ale predpoveda  aj osúd, ktory  sa ma  naplniť v prí pade 

D úrc iakovho syna. Zodpovednosť rozpra vac a za smrť Maca je symbolicky naznac ena  

vyryty mi inicia lami jeho mena na s atke na Macovej hlave. V drúhej noc nej more za hadna  

múz ska  postava vyna s a c iesi mr tve tela  na c istinkú: „Kráčal cez hustú a širokú šarinu, no 

keď ju prešiel a dostal sa na mach, zjavilo sa za ním bezvládne a do pása nahé telo. […] Aj 

teraz vliekol do pol pása nahé telo, ale toto bolo omnoho menšie a chatrnejšie ako prvé, nuž 

ho mal len na rukách ako dieťa.“150 Na za klade vonkajs ej podobnosti úsúdzújeme, z e mr tve 

tela  patria Macovi a Janovi a nezna my múz  je stary  D úrc iak. Formoú implicitne ho 

symbolicke ho zobrazenia je c itateľovi prostrední ctvom snovy ch sekvencií  priblí z eny  akt 

smrti, realizovanej v tomto diele. Ako úz  bolo spomí nane , zloc inec sa k svojmú skútkú na 

konci prí behú nec akane prizna va a nesie za svoje c iny opra vneny  trest, na rozdiel od 

poviedky Prízraky, kde k take múto aktú nedocha dza. Vy nimkoú je len smrť mlads ieho 

syna Jana, za ktorú  zodpovednosť neprebera : „Na súde som sa priznal ku všetkému: Starého 

Ďurčiaka a jeho syna Maca som zabil preto, že zhanobili moju krv, ale Jana som sa 

nedotkol.“151 Ten pravdepodobne zomiera prirodzenoú smrťoú, bez priameho za sahú inej 

osoby. O nepriamom zaprí c inení  nes ťastia vs ak mo z eme úvaz ovať. Psychicky  na tlak na 

chore ho chlapca, spo sobeny  rozpra vaní m o jeho mr tvom otcovi, pravdepodobne 

zaprí c inil smrť tohto mlade ho a slabe ho c loveka. 

Priznanie sa k vraz de pozorújeme aj v niektory ch Poeovy ch poviedkach, naprí klad v diele 

Zradné srdce. V tomto prí pade ho sko r ale vní mame ako jedinú  moz nú  cestú, akoú sa 

hlavny  hrdina zbavúje neznesiteľne ho zvúkú, ktory  dra z di jeho zmysly a vova dza ho do 

s ialenstva. Namy s ľa si, z e policajti odhalili jeho zloc in a vysmievajú  sa mú, c o nedoka z e 

zniesť: „No čokoľvek je lepšie ako tieto muky! […] Mal som pocit, že musím začať kričať alebo 

umriem! […] ‚Darebáci!‘ zareval som, ‚prestaňte sa pretvarovať! Priznávam sa! Vytrhajte 

dosky! Tu, Tu! To jeho prekliate srdce tak tlčie!‘“152 Z toho do vodú nie je jeho priznanie ani 

tak dobrovoľne , ako sko r vynú tene . Samotny  motí v na hleho priznania nacha dza svoje 

úplatnenie v poviedkach oboch aútorov, hoci ú kaz de ho z nich nesie individúa lne c rty. Ich 

 
149 Tamz e, s. 68. 
150 Tamz e, s. 71. 
151 Tamz e, s. 72. 
152 Poe, 2013, s. 151. 
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tvorbú spa ja aj motí v pomsty. Podobne ako v Zhanobenej krvi poha n a drsne ho 

S vantnerovho c loveka elementa rny zmysel pre spravodlivosť k vykonaniú pomsty, tak aj 

v Poeovej poviedke Sud amontillada z enie rovnaka  motiva cia hlavne ho hrdinú 

k zamúrovaniú jeho nepriateľa Fortúnata. S pomstoú ako istoú formoú trestú za 

previnenie pracúje aj ľúdova  slovesnosť. Podobne ako v tejto S vantnerovej poviedke, aj 

v tragickej balade sa trest v takomto prí pade „nevykona va podľa platne ho pra va, ale podľa 

princí pú ‘oko za oko, zúb za zúb. […] je podnieteny  ú silí m o oc istenie mena c i rodú.“153 

Existúje niekoľko ľúdovy ch bala d, v ktory ch sa brat pokú s a ochra niť svojú sestrú pred 

manz elom alebo iny m nebezpec enstvom. Zhanobená krv sa v tomto ohľade v najvys s ej 

miere zhodúje s baladoú Ach, Bože, Bože. Nes ťastna  z ena v nej spieva o svojom tra pení  

v manz elstve s múz om, ktory  jú bije. Odplatú za doma ce na silie vykona va jej brat, keď 

svojmú s vagrovi za spa chane  krivdy na sestre zotne s abľoú hlavú: „Bratiček ide, dverka 

otvara, / na svojho švagra šabličku dviha: / ‘Nebi, švagre, sestru, / bo mam šablu ostru, / 

zetnem ti hlavu!′“154 Mo z eme si vs imnú ť podobnosť S vantnerovej poviedky a tejto balady 

jednak v motí ve pomsty brata za sestrino tra penie, a taktiez  v spo sobe vykonania 

zadosťúc inenia. Bratia v oboch dielach úsmrcújú  s vagra ostry m predmetom (sekera 

v poviedke, s abľa v balade), ktory  namieria na jeho hlavú. 

V diele o pochovanej dedine Piargy sa na m opa ť ponú ka alternatí va pri des ifrovaní  prí c iny 

jej za nikú a úsmrtenia va c s iny jej obyvateľstva. Da  sa úvaz ovať o jej zasypaní  laví noú 

z okolity ch ho r, ktorej pravdepodobnosť zrú tenia potvrdzúje veta: „[…] kde spúšťa končiar 

vršiska každej jari šedivé skaly, akoby chcel túto jedinú dieru do sveta zapchať […]“ 155 

Za roven  tomú nasvedc úje aj samotne  zasadenie prí behú do zimne ho obdobia, keď je 

zosúv napadane ho snehú v horsky ch oblastiach bez ny . Nerea lnejs í m, no vo svojej podstate 

la kavejs í m ries ení m je pripústenie moz nosti, z e hro zostras ne  údalosti nacha dzajú  svoj 

po vod v mystickom úskútoc není  apokalypsy. V poviedke Piargy krstna  mater úpozorn úje 

na blí z iaci sa koniec sveta, pric om vymenú va aj údalosti, ktore  ho podľa biblickej tradí cie 

búdú  predznamena vať. Jednoú z nich je aj sľú beny  prí chod Antikrista v podobe dieťaťa 

s capí mi chlpmi: „Ale skôr, než prídu tieto veci, zrodí sa z nehodnej ženy Ancikrist. Bude sa 

podobať našim deťom, len na tele bude mať chlpy ako cap […]“156 Ľúdova  rozpra vkova  aj 

 
153 Hamar, 1994, s. 47. 
154 Búrlasova , 2002, s. 123. 
155 S vantner, 1965, s. 92. 
156 Tamz e, s. 97. 
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baladicka  tvorba vní mala postavú diabla ako „de monicke  stelesnenie zla, pekelny ch 

mocností  a temny ch sí l.“ 157  S tandardne bol zobrazovany  ako c ierna chlpata  bytosť 

s rohami, vidlami a chvostom, no mal aj schopnosť prevtelenia, naprí klad do podoby 

c ierneho capa, ako sa úva dza aj v poviedke Piargy. 158  Ľúdova  tvorba v tomto ohľade 

poslú z ila S vantnerovi ako vhodny  zdroj. Ins piroval sa ľúdovoú de monickoú postavoú, 

ktora  ma  svoje korene sí ce v na boz enstve, no v tvorbe nas ich predkov nadobúdla nove  

fantastickejs ie kontú ry. 

Podľa slov krstnej matere ich nes ťastie nemohlo minú ť, ide teda o akú si formú osúdovosti, 

typickú  aj pre ľúdovú  baladú.159 Hedonisticky  spo sob z ivota obyvateľov obce si vyslovene 

vynúcoval Boz í  za sah vo forme predpovedane ho konca sveta. Ten mal prí sť ako trest za 

zhy ralosť a nemravnosť, ktore  sa úsadili v srdciach Piargovc anov: „– Boh nás za toto 

potresce. […] – A neminie nás to nešťastie, lebo ho predpovedalo Písmo.“ 160  Jediny mi 

osobami, ktore  sa trestú vyhli, sú  mladí  manz elia Pilarc í kovci. Raciona lnym vysvetlení m 

je, z e mali múrovany  dom, ktory  sta l najďalej od miesta spústenia laví ny, preto jej na por 

vydrz al a manz elov úchra nil pred smrťoú. V sú vislosti s moz nosťoú, z e za nik Piargov bol 

trestom Boz í m, pripú s ťame vysvetlenie, z e sa zachra nili len vďaka svojej dús evnej c istote 

a zdrz anlivosti. V tomto momente aútor stavia do kontrastú mravne c isty ch 

novomanz elov s hries nymi Piargovc anmi. Zlo je potrestane  smrťoú a dobro odmenene  

z ivotom, tak ako v ľúdovej rozpra vkovej tvorbe. Sú c asťoú tragicky ch bala d sú  aj obrazy 

pekla c i konca sveta, ktory ch sa ľúdia ba li. Vyply valo to z kresťanskej tradí cie, ktorú  si ctili 

a snaz ili sa v sú lade s n oú aj z iť. Preto motí v pricha dzajú cej apokalypsy ako do sledkú 

porús ovania eticky ch noriem vyúz í vali ako ďals í  vhodny  prostriedok na vzdela vanie 

mlads í ch genera cií  v zmysle mravny ch a mora lnych za sad. 161  Opa ť sa opakújú ci motí v 

smrti ako trestú za hriechy c erpa  teda ins pira ciú z viery a tvorby nas ich predkov. S vantner 

vs ak aktúalizoval tento na met pre ú c ely svojho natúristicke ho diela ty m, z e poveril 

vykonaní m spravodlive ho trestú samotnú  prí rodú, ako do lez ity  dejotvorny  c initeľ. 

Zmienka o drúhom prí chode Jez is a Krista a na roc ny  po rod vytvorili v prí behú dostatoc ne 

 
157 Na daska  – Micha lek, 2015, s. 21. 
158 Tamz e, s. 21. 
159 Kraús, 1963, s. 78. 
160 S vantner, 1965, s. 97. 
161 Hamar, 1994, s. 48. 
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ťaz ivú  atmosfe rú, ktora  sa v spojení  s vieroú v osúdovosť pric inila o nadpozemske  

vyznenie ty chto údalostí . 

Istú  da vkú osúdovosti nesie so seboú aj vraz da ha jnika v diele Prízraky. Na prvy  pohľad 

nic í m nezaújí mava  smrť, kú ktorej docha dza z c istej nevyhnútnosti. Ha jnik na noc nej 

obcho dzke prichytí  Petrús ka v lese a keďz e spolú so svojí m otcom Bernardom zvyknú  

chodievať v noci zabí jať divú  zver, rozhodne sa ha jnik spreva dzať Petrús ka az  domov. 

Pravdepodobne sa chce stretnú ť s jeho rodic mi. Svedkom ich prí chodú k domú 

Plz ú chovcov je samotny  Bernard, ktory  si ich rozhovor, skryty  v tme, vypoc úje a údrie 

ha jnika smrteľnoú ranoú po hlave: „Siahol oboma rukami za prvé plece, schytil poleno 

a mieril pozorne ta, kde mala byť hájnikova hlava. Možno bolo počuť tupý úder… Hľa, nič sa 

nehýbe.“ 162  Mohli by sme sa spy tať, c i je take to drasticke  konanie nevyhnútne . 

O Bernardovi Plz ú chovi z prec í tane ho textú vieme, z e jeho predkovia pocha dzali 

z prí morskej oblasti a boli vychy rení  zbojní ci. Divoky  po vod ho predúrc oval k tomú, aby 

sa tú lal po nociach a nacha dzal potes enie v pytliac ení . Urobil z neho drsne ho c loveka, 

v ktorom drieme c osi z ivoc í s ne nebezpec ne . Tento po vod determinoval aj jeho 

nekontrolovateľne  púdove  spra vanie v c ase ohrozenia, vy sledkom c oho bola aj vraz da 

spomí nane ho ha jnika. Podobnú  motiva ciú úplatn úje vo svojej tvorbe aj Edgar Allan Poe. 

V jeho prí pade vs ak c loveka nepredúrc úje k take múto konaniú jeho po vod, ako sko r ro zne 

nadobúdnúte  zvyklosti a choroby. V poviedke Čierny kocúr je to pra ve alkoholizmús, ktory  

poma tie myseľ protagonistovi prí behú a z neobjasneny ch do vodov ho nú ti konať púdovo 

a v do sledkú toho aj zabí jať: „Moja choroba však bola silnejšia ako ja – a ktorá choroba sa 

vyrovná alkoholu! – a napokon aj Pluto, ktorý už začínal starnúť a stával sa mrzutejším – 

okúsil následky mojich zlých nálad.“ 163  Smrť ako vy sledok po sobenia akejsi 

neovplyvniteľnej podmienenosti je veľmi zaújí mavy m motí vom, ktory  doda va c i úz  

Poeovy m alebo S vantnerovy m dielam fantasticky  a mrazivy  to n. 

Nevysvetliteľny  charakter zloc inú, neobjasnenú  vraz dú, c itateľom sprostredkú va 

poviedka Horiaci vrch. Jedine  informa cie, na ktory ch mo z eme búdovať vlastne  dohady, sa 

ty kajú  spo sobú za kerne ho zavraz denia baraniarky na odľahlom salas i (ús krtení m 

dro tikom164) a prí zrakú, ktory  sa zjavúje v blí zkosti valachov; ten vs ak kvo li tme nedoka z ú 

 
162 S vantner, 1965, s. 84. 
163 Poe, 2013, s. 9. 
164 S vantner, 1965, s. 43. 
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vs etci jednoznac ne identifikovať („Z tmy sa vypálilo dvoje očú, zamierilo k ohňu, a hneď 

zhaslo.“165). Za hadú rozlú s ti mlady  Joachim, ktory  v n om spozna  baraniarkinho snú benca 

Pac úgú, c o mú okamz ite vnúkne, z e sa vybral na salas  za dievc aťom: „– Keď vravím, Pačuga 

to bol, lebo som mu hľadel do očú. – Čože by ten tu? – Ide za snúbenicou.“166 Ta to vedomosť 

po neskors om zistení , z e dievc ina bola zavraz dena , otva ra cestú k jasne mú úzavretiú 

cele ho prí behú. S vantner vs ak po tom, c o drz í  c itateľa v ilú zii priamoc iareho a ry chleho 

rozúzlenia, vloz í  do jeho mysle na konci prí behú pochybnosti ty m, z e ú stami cúdzieho 

pastiera vyhla si Pac úgú za mr tveho, a teda fyzicky neschopne ho vykonať tento c in: „– Ten 

už s Adamom loj kope. Včera mu bol pohreb.“167 Do kontrastú s neobjasniteľny m po vodom 

zloc inú stavia Joachimove prvotne  presvedc enie, z e tajomna  bytosť mala Pac úgovú tva r 

(„– Keď vravím, Pačuga to bol, lebo som mu hľadel do očú.“168 ). Toto presvedc enie plní  

fúnkciú raciona lneho prvkú, podloz ene ho priamoú zmyslovoú skú senosťoú jednej 

z posta v. S podobny m fenome nom vna s ania rozúmove ho a logicke ho aspektú do 

hororovy ch diel sa streta vame aj v tvorbe Edgara Allana Poea. Ich fúnkcioú je vzbúdenie 

do very ú c itateľa, z e vs etko fantasticke  sa podrobilo rozúmovy m opera cia m 

pragmaticke ho c loveka, a teda nema me do vod o pravdivosti pochybovať. Za roven  

podc iarkúje aj mystickú  povahú ty chto ú kazov, ktore  sa vymykajú  aj raciona lnemú 

ľúdske mú ú súdkú a nevedno ako, sta vajú  sa skútoc ny mi. Ako prí klad racionality 

v Poeovom diele úva dzame ú ryvok z poviedky Rukopis nájdený vo fľaši: „Často mi vytýkali, 

že som nudný; nedostatok fantázie mi vyčítali ako dáky zločin a moje skeptické názory ma 

navždy preslávili. […] Dosť na tom, že žiadneho iného človeka okrem mňa by od jednoduchej 

pravdy ťažšie neodviedla ignes fatui povery. Považoval som za dôležité ponúknuť aspoň 

toľko informácií, aby ste tento neuveriteľný príbeh nepokladali za výplod šialenej, 

primitívnej predstavivosti namiesto skutočného zážitku človeka, pre ktorého je rojčenie len 

mŕtvou literou a rovná sa nule.“169 

S pecifikúm poviedky Aťka spoc í va z hľadiska úplatnenia motí vú smrti taktiez  v jej 

neobjasnenosti a za roven  v jej zaprí c inení  prí rodnoú entitoú zvieracieho charakterú. C i 

vs ak mo z eme v tomto prí pade hovoriť o smrti ako vraz de alebo nes ťastnej na hode nie je 

z deja ú plne jasne . Na zac iatkú sa pí s e o smrti stare ho Bariaka, ktory  skonal pod kopytami 

 
165 Tamz e, s. 35. 
166 Tamz e, s. 36. 
167 Tamz e, s. 44. 
168 Tamz e, s. 36. 
169 Poe, 2013, s. 27. 
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vlastne ho kon a. Kone v kontexte literatú ry natúrizmú majú  svoje vy znamne  postavenie. 

Tak ako aj prí roda sama, aj kone obzvla s ť, sú  vykona vateľmi spravodlivosti (pozri Tri 

gaštanové kone od M. Figúli). Na za klade prec í tane ho nemo z eme tvrdiť, z e bola Bariakova 

smrť spravodliva . V tejto poviedke nejde ani tak o spravodlivosť, ako sko r o samotny  fakt, 

z e kobyla Aťka zasiahla do deja a ovplyvnila jeho ďals ie smerovanie. Aťka je cirkúsovy  ko n , 

ktore ho si Bariak kú pil od nezna meho obchodní ka Hybena. Jej kú pa bola podmienena  

akoúsi osúdovoú prí ťaz livoú siloú, ktora  nú tila Bariaka kobylú pre seba zí skať: „[…] ale 

kobyla sa mu páčila; zakaždým pomľaskúval od rozkoše, keď sa jej dotkol. Nemienil ju 

prepásť.“170 Motí v osúdovosti sa znova podieľa na búdovaní  tajomna. Tento ko n  je navys e 

niec í m nezvyc ajny : oply va akoúsi za hadnosťoú, ktora  tkvie v jeho po vode i nepoddajnosti. 

Vy znamnú  ú lohú hra  pri stajomn ovaní  aj zvla s tny rozhovor medzi Hybenom a krc ma rom, 

ktore ho jasnejs ie pochopenie na m zastiera sťaz ene  vní manie a zahmleny  ú súdok jedine ho 

svedka rozhovorú, újc eka Maca, po na roc nej noci. Toto tajomno naba da c itateľa 

domnievať sa, z e Aťka ú myselne zabila svojho nove ho majiteľa, c o podľa vy povede 

paholka dokazújú  aj posledne  Bariakove slova : „Vedel som, že ma zabije!“ 171  Azda 

najrozúmnejs í m vysvetlení m je, z e vycvic eny  ko n  zabil Bariaka ako aj predcha dzajú cich 

pa ť majiteľov („– Môžem ešte skúsiť, ale nechcel by som sa už veľa babrať, toto už bude 

šiesty.“172) a nesko r si pre neho jeho majiteľ, podvodní k Hyben, pris iel. C i to vs ak bol on, 

alebo dús a zosnúle ho Bariaka, ktora  sa pris la pomstiť kobyle za smrť a zniesla jú zo sveta, 

to sa opa ť jednoznac ne nedozveda me. Drúhú  interpreta ciú vs ak podporúje zlovestny  zvúk 

s í riaci sa z miesta Bariakovho skonania („Podivný hlas znel od Paseky sám. […] Bol opustený, 

ale neúprosný. Niesol sa prázdnou a tmavou dolinou ako prízrak, ktorý vháňa hrôzu živým 

aj mŕtvym. Volal do prázdnej noci a nikto sa mu neozval. Aj noc sa ho bála.“173) Mysticky  zjav 

kon a, ktory  zaújal pozornosť búdú ceho majiteľa a dostal sa tak do jeho vlastní ctva, 

vystúpúje aj v Poeovej hororovej poviedke Metzengerstein. Aj v tomto prí pade ide 

o nevs edne ho tvora. Jeho atypicke  povahove  a vy zorove  vlastnosti, divokosť 

a neobjasneny  po vod robia z neho fantasticky  zjav. Aj tento ko n  zaprí c iní  smrť svojho 

majiteľa, keď sa s ní m nemilosrdne vz enie do ohn a horiacej búdovy („[…] a žrebec jedným 

skokom preletel cez bránu aj priekopu a uháňal hore po prepadávajúcom sa schodišti paláca 

 
170 S vantner, 1965, s. 19. 
171 Tamz e, s. 22. 
172 Tamz e, s. 20. 
173 Tamz e, s. 24. 



 
 

96 

a spolu so svojím jazdcom zmizol vo víre besniaceho ohňa.“174 ). V tomto smere mo z eme 

vní mať iste  prepojenie v ra mci Poeovej a S vantnerovej hororovej tvorby. 

Pre vs etky doposiaľ spomí nane  S vantnerove poviedky je prí znac ny  explicitne v texte 

vyjadreny  hororovy  motí v smrti. Vy nimkoú v ra mci zbierky sú  vs ak diela Malka a Šabľa, 

v ktory ch je hororovosť vy razne redúkovana , c o sa prejavúje aj v realiza cii tohto motí vú. 

Aútor vs etky sú vislosti prezieravo zatajúje, takz e c itateľovi zosta va úskútoc nenie zabitia 

na za klade na znakov iba predpokladať. V prí pade poviedky Malka aútor realizúje moment 

zatemnenia tak, z e pohľad na Malkino mr tve telo poda va oc ami zamilovane ho valacha, 

ktory  si tú to skútoc nosť es te dostatoc ne neúvedomúje. V Šabli c í tame len s tyri vety 

v ra mci kra tkeho dialo gú, ktore  naba dajú  domnievať sa, z e k vraz de mohlo do jsť: „– Vy 

hovädá, veď ste mu ho poslali rovno pod nôž. – Marcinka? – kričím. – Vari nie Kešiaka!“175 

Vyslovili ich Chovan a rozpra vac  chví ľú po tom, ako chlapi poslali Marcinka s noz om v rúke 

pomstiť sa Kes iakovi za zvedenie manz elky. Keďz e potencia lne ú mrtia aútor zahmlieva, c o 

v c itateľoch vyvola va sko r zma tenie ako zdesenie, vytra ca sa z nich silny  hororovy  prí znak. 

V prí pade diela Šabľa sú visí  celkovy  ú stúp prí rodne ho hororú do ú zadia s javom, na ktory  

úpozorn úje Ja n S tevc ek v Baladickej próze Františka Švantnera, keď pí s e, z e toto dielo je 

aky msi „stúpn om k psychologickej a socia lnej problematike ďals ej S vantnerovej tvorby.“176 

Jediny m hororovy m motí vom, ktory  sa realizúje v priamej sú vislosti s ú mrtí m, je 

v poviedke Malka motí v c iernej hústej krvi, vytekajú cej z rany na Malkinom tele: „Ruky 

mala položené pokojne vedľa tela, ako po robote, a dolu ľavým ramenom stekal jej uzučký 

potôčik čiernej hustej krvi.“ 177  Poviedka Malka sa v tomto smere vyznac úje vy raznoú 

baladickosťoú. Dramaticke  úkonc enie prí behú je realizovane  smrťoú ako omylom (Malkú 

trafí  gúľka mierena  na jej brata S ajbana.), c o podc iarkúje jeho tragicke , baladicke  

vyznenie. Tematika smrti ako nes ťastnej na hody sa v ľúdovej baladickej tvorbe realizovala 

mnohokra t, naprí klad v balade Medzi horami,178 kde namiesto jelen a zastrelili Janka, alebo 

v balade Bežala líška po háji,179 kde ja ger zabil nechtiac Maris kú namiesto lí s ky. Motivickú  

ins pira ciú ľúdovoú baladoú sna ď najleps ie potvrdzúje balada Bola jedna krásna panna, 

pric om Malku a tú to baladú spa ja rovnako úchopeny  motí v smrti. V oboch prí padoch je 

 
174 Poe, 2013, s. 163. 
175 S vantner, 1965, s. 132. 
176 S tevc ek, 1962, s. 86. 
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ú mrtie mladej dievc iny zavinene  z iarlivosťoú mla denca, ktory  jú milúje a v snahe 

odstra niť soka z cesty zaprí c iní  jej smrť. V balade mlady  vojak sa m nes ťastnoú na hodoú 

zastrelí  dievc a, keď chce zabiť svojho soka („strelil vojak na študenta, / trefil milej do 

srdenka.“ 180 ). V Malke valach smrť zaviní  nepriamo, no predsa na nej nesie najva c s iú 

zodpovednosť, keďz e v za chvate hnevú a s da vkoú z iarlivosti privola  na S ajbana z anda rov, 

ktorí  nesko r neú myselne vy strelom zo zbrane smrteľne zasiahnú Malkú. Hoci je v ty chto 

dielach smrť ako nes ťastna  na hoda podana  ro zne, v oboch prí padoch vycha dza 

z rovnake ho tematicke ho za kladú baladicky tragickej na hodnej smrti, vo svojej podstate 

spo sobenej z iarlivosťoú zamilovane ho mla denca. 

Ako mo z eme vidieť, realiza cia motí vú smrti je v S vantnerovom diele skútoc ne ro znoroda . 

C i vs ak v jednotlivy ch bodoch na metovo vycha dza z tvorby slovenske ho ľúdú alebo 

zna meho americke ho spisovateľa, alebo sa prinajmens om na tieto diela v niec om pona s a, 

nemo z eme tvrdiť, z e by S vantnerovo dielo bolo obyc ajny m kompila tom. Jeho litera rne 

úmenie nacha dza moz no v z ivote nas ich predkov a vo svete americke ho hororú svoj 

ins pirac ny  zdroj, no jedinec ny  s ty l tohto aútora, schopnosť vyvolať silnú  c itateľskú  emo ciú 

a adapta cia prvkov poeovskej horror story na prostredie slovensky ch ho r, robí  jeho dielo 

v kontexte slovenskej literatú ry naozaj vy nimoc ny m. 
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Podsvetie ako (nad)literárny fenomén 

The Underworld as a (Supra-)literary 
Phenomenon 

Nina Zborovančíková 

Abstract: The aim of this stúdy is to work with the symbolism of the únderworld, which 

we have the opportúnity to encoúnter inside varioús mythological stories, bút also in 

works across the centúries, in which it has been preserved in a certain form as a topos or 

an archetypal pattern. The work explores different ways of perceiving this topos and its 

manifestations in specific works, while also working with psychoanalytical stúdies that 

reveal the únderworld as a súpra-literary phenomenon preserved in cúltúral memory. 

Keywords: únderworld, literatúre, mythology, topos 

Mytologicke  predstavy, zachovane  c i úz  ako litera rne pamiatky alebo ako ú stne s í rena  

sú c asť kúltú rnej pama te, úz  odprada vna predstavovali snahú porozúmieť chodú sveta. 

Odra z ali myslenie nas ich predkov a do kazom o ich bohatej predstavivosti a schopnosti 

pracovať s obrazmi. Ako úva dza Stephen Fry vo svojom prerozpra vaní  anticky ch my tov: 

„Mytolo gia odo vodn úje syste m socia lnych a eticky ch noriem, ritúa l a úmenie 

spoloc enstva, za roven  predstavúje jeho svojskú  histo riú.“181  Schopnosť my tov pracovať 

s obrazotvornosťoú, v ktorej docha dza k obmien aniú ústa leny ch sche m, sa stala 

podkladom pre rozvoj archetypov a motí vov. Ich prejavy mo z eme dodnes ba dať v úmení , 

literatú re i v samotny ch s trúktú rach myslenia. Jedny m z fenome nov, s ktory mi my ty 

pracújú , je pra ve podsvetie. Priestor ako jav ma  dodnes svoje miesto medzi obrazmi 

napriec  literatú roú a snaha porozúmieť jeho stva rneniam doka z e viesť k úvedomeniú, z e 

„temnota mo z e byť prostriedkom videnia“182 alebo „zostúp mo z e byť cestoú k odhaleniú 

a nie iba strate.“ 183  Dane  je to ty m, z e „mr tvy priestor akoby v sebe skry val stras ne  

tajomstvo, a c o je paradoxom, aj z ivot.“ 184  V tomto smere podsvetie a jeho spojenie 
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s predstavami o smrti a posmrtnom z ivote slú z i ako vy razovy  prostriedok pri snahe 

priblí z iť sa k tomú, c o je nepoznane  a vzbúdzúje obavy. 

„Podsve tí  samo o sobe  je topografie: Ha dú v dú m, sí ne  Valhaly, r eky, ostrovy, sta le se 

sniz újí ci ú rovne .“185 Ty mto James Hillman vo svojej psychoanalytickej s tú dií  Sny a podsvětí, 

venovanej vy skúmú snov v konfronta cií  s podsvetí m, naznac úje, z e podsvetie moz no 

v prvom rade vní mať ako priestor – topos, pric om pri predstave hlbiny mo z e í sť aj 

o priestorovú  metaforú sú visiacú s psychicky mi s trúktú rami. Jeho hranice nie sú  jasne 

vymedzene , ale sú hrnne ide o obraz priestorú, ktory  je ako my ticke  miesto obsiahnúty  

s pecificky m spo sobom a za merom. Jeho mytologickoú ú lohoú nie je úkotvovať, ale otva rať 

sa perspektí vam hlbiny. Hlbina v tomto zmysle vystúpúje ako metafora bez pevne ho 

za kladú. Podobne ako vonkajs í  priestor, aj podsvetie predstavúje niec o so schopnosťoú 

obklopovať a oply va mnohy mi ďals í mi mens í mi priestorovy mi jednotkami. Dominújú cim 

aspektom vs ak je úzavretosť, ktora  navodzúje dojem vní mania podsvetia ako interie rú, 

pric om najbliz s ie ma  k tomú definí cia, z e za interie r moz no povaz ovať „vs etko, c o sa 

nacha dza vnú tri hraní c, pric om hranice patria vnú trajs kú, pretoz e sa nazerajú  znú tra 

dane ho priestorú.“186  Vy znam úzavretosti sa tú spa ja najma  s predstavoú podsvetia ako 

miesta, odkiaľ niet ú nikú. Starovekí  Gre ci toto miesto vo svojich prí behoch zobrazovali ako 

rozsiahle kra ľovstvo plne  odboc iek, c í m mo z e pripomí nať labyrint.187 V tejto sú vislosti si 

podsvetie moz no predstaviť ako „povinny  pr echod, aby se c love k mohl ope t narodit 

a odkúd mohl vyjí t jen jako novy  c love k.“188 V tomto smere sa podsvetie da  vní mať aj ako 

miesto exilú, kde sa c lovek alebo dús a mo z e zregenerovať, kde mo z e do jsť k do lez ite mú 

úvedomeniú a podstú piť premenú na za klade c elenia hro zam a de monom. To znamena , 

z e pre ty ch, ktorí  majú  moz nosť opústiť podsvetie, je cesta napriec  ní m spojena  

s procesom transforma cie. V klasickej literatú re sa zvykne zostúp do podsvetia oznac ovať 

starogre ckym slovom katabasis, ak je dany  motí v cesty zamerany  na pútovanie 

smrteľní kov. Zna me prí pady taky chto zostúpov sú  zobrazene  v po vodnom tra ckom my te 

o mladom húdobní kovi Orfeovi, ktory  sa z podsvetia snaz í  dostať svojú mr tvú snú benicú 

 
185 Hillman, 1999, s. 164. 
186 C inc úrova , 2004, s. 13. 
187 Staroveke  prí behy o labyrintoch, ako naprí klad prí beh o Minotaúrovi z Kre ty, sú  c asto spa jane  so 
smrťoú. Labyrint mo z e byť cha pany  ako motí v cesty spojenej s blú dení m, zasva tení m alebo poriadkom 
vystúpújú cim z chaosú. 
188 Colin, 2009, s. 79. 
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Eúridykú alebo vo Vergí liovom epose Eneida, zachyta vajú com tro jskeho hrdinú Aenea, 

ktory  sa tam streta va so svojí m otcom. 

Xe nia C inc úrova  úva dza, z e „[p]riestor ako katego ria úmeleckej literatú ry rezonúje 

v nejednej litera rnovednej ú vahe sú visiacej s tematickoú rovinoú textú.“189 To, z e ľúdia boli 

úz  odprada vna schopní  pripa jať k javom predstavú nejake ho priestorú, sa stalo reflexioú 

o ich s pecifickom spo sobe vní mania sveta. Predstavy o podsvetí  ako o mieste sa mo z ú 

napriec  ro znymi kúltú rami a prí behmi lí s iť. Naprí klad Carl Gústav Júng podoty ka, z e 

„za padní  ve domí  není  v z a dne m pr í pade  ve domí m vs eobecny m. Ma  historicky podmí ne ny  

a geograficky omezeny  rozme r, ktery  reprezentúje poúze c a st lidstva.“190 Pri zameraní  sa 

na vy skúm podsvetia napriec  za padny mi, t. j. eúro pskymi kúltú rami, 191  je tento topos 

vní many  ako miesto pod zemoú – pod povrchom. Niektorí  klasickí  filolo govia pri jeho 

skú maní  odlis újú  pojmy chton a ge. Chton odkazúje na podsvetie ako na chladnú , hlbinnú  

(c asto abstraktne poní manú ) oblasť spojenú  so smrťoú, naproti c omú ge, ako podzemie, 

predstavúje sko r fyzickú  zem a po dú prina s ajú cú ú rodú, teda aj plodnosť. Aj ta to pra ca sa 

búde prima rne zameriavať na chtonicke  cha panie podsvetia, vycha dzajú ce z predsta v 

za padny ch kúltú r, pric om búde mo cť do jsť k paralelny m prepojeniam s ge, vzhľadom na 

to, z e obe slova  v sebe zahr n ajú  dva svety – jeden na zemi a v nej, drúhy  pod zemoú a za 

n oú. 

Uz  v 7. storoc í  pred nas í m letopoc tom sa objavili babylonske  a chaldejske  predstavy 

o prechode dús e na za klade princí pú prvotne ho chaosú, z ktore ho vys la aj fyzicka  

existencia, a do ktore ho sa po smrti nena vratne vracia. Tieto mezopota mske predstavy 

vycha dzajú  zo snahy porozúmieť neústa lej regenera cií  a c asto stavajú  z ivot a smrť do 

jednej roviny, nie do protikladov. Jeden z prvy ch prí behov pojedna vajú cich o podsvetí  je 

zachyteny  v súmerskom epose Inninino zostúpenie do podsvetia. U strednoú postavoú je 

bohyn a Is tar-Inanna, ktora  sa rozhodla zostú piť do rí s e mr tvych, zna mej aj ako svet Dole. 

Jeho vla dcami boli Enki-E a, boh zú rodn újú cich vo d, a Eres kigal, ktora  bola popisovana  ako 

nemilosrdna  panovní c ka a stra z kyn a. Inanna tam kvo li nej pris la o moc a talizmany, c í m 

stratila svojú nesmrteľnosť a bola odsú dena  zostať v podsvetí  naveky. Nas ťastie Enki-E a 

 
189 C inc úrova , 2004, s. 6. 
190 Júng, 1996. s. 59. 
191 V tejto pra ci búdú  v sú vislosti so za padny mi kúltú rami spomenúte  aj kúltú ry staroveky ch civiliza cií   
z oblastí  stredne ho Vy chodú a Egypta, ktore  mali na ne vy razny  vplyv v oblasti rozvoja myslenia, literatú ry 
a teda aj mytologickej poetiky. 
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sa nad n oú zľútoval a z podsvetia mohla vyjsť pod podmienkoú, z e sa tam búde vracať 

kaz dy ch s esť mesiacov. 192  Súmeri podsvetie zvyc ajne opisovali ako zem cúdziú, 

nena vratnú  alebo ako dolny  svet. Podľa ich predsta v ide teda o obra teny  svet, odkiaľ sa 

vs eobecne neda  vra tiť, a tí , ktorí  v n om z ijú , sú  znalcami búdú cnosti a osúdú. Podsvetie sa 

ú Súmerov spomí na aj v Epose o Gilgamešovi v spojitosti so slúhom Enkidúom a vo 

fragmente Gilgamešova smrť, kde sa Gilgames  po svojej smrti stane v podsvetí  súdcom 

mr tvych. Aj podľa predsta v staroveky ch Egypťanov bolo podsvetie svetom obra teny m 

hore nohami, c í m sa zdo razn oval jeho kontrast s nas im svetom. Bohom mr tvych, 

znovúzrodenia a obnovy z ivota tam bol Oziris, ktory  podsvetiú vla dol spolú s manz elkoú 

Isis. Vy znamnú  ú lohú vo svete mr tvych zohra val aj Anúbis – boh nekropoly, 

múmifikovania a stra z ca zeme mr tvych, ktore ho podobizen  sa spa ja so s akalom. 

O mytologicky ch predstava ch staroveky ch Egypťanov mo z eme c erpať hlavne z Knihy 

mŕtvych, ktora  vtedy slú z ila ako zbierka na boz enskej literatú ry. Litera rne pramene ako 

take  zohra vajú  pri zachovany ch predstava ch o vní maní  sveta do lez itú  ú lohú. 

O gre ckej mytolo gií  a jej dopade na vtedajs ie na boz enske  vní manie mo z eme c erpať najma  

z Home rovy ch eposov, home rskej poe zie a He siodovej Theogónie (Zrod bohov). Bohaty m 

zdrojom prí behov z toho obdobia sú  i dra my a trage die od Sofokla, Aischyla a Eúrí pida. 

Podobne je to i v prí pade rí mskych litera rnych pamiatok, najma  od Vergí lia, Hora cia 

a Oví dia. V gre ckej mytolo gii sa za vla dcú rí s e mr tvych povaz úje Ha des, ktory  by va spa jany  

so smrťoú, bolesťoú, trestom a útrpení m. Objavúje sa i pod menom Pluton, ktore  znamena  

hojnosť a bohatstvo. Tú vidno paradox v spojení  symboliky smrti s ú rodnosťoú, c o sa 

mo z e ty kať plodnosti zeme alebo odkazovať na skryte  bohatstva  neviditeľne ho sveta 

dús e. Mo z e í sť ale aj o ironicke  naznac enie nekonečného bohatstva smrti. Na za klade 

etymologicky ch vy skúmov vieme, z e meno Ha des znamena  hider, teda ten, ktorý sa skrýva, 

z c oho vyply va, z e bol oznac ovany  za boha hlbí n a vs etke ho neviditeľne ho, pric om aj on 

sa m bol vní many  ako neviditeľny . Do kazom toho je i fakt, z e v hmotnom svete nemal 

z iadne olta re alebo chra my. Jeho spojenie s ty mto svetom a jeho obyvateľmi bolo vní mane  

ako na silny  prienik, o c om svedc í  naprí klad my tús o ú nose Persefony – dce ry bohyne 

Demeter, do ktorej sa Ha des zamiloval. V home rskych prí behoch ale naprí klad nie je nikdy 

zobrazeny  v aktí vnej role – vystúpúje ako pasí vny prijí mateľ zosnúly ch dús í , ktore ho 

 
192 Toúto ba sn oú sa ins pirovali aj Gre ci k prí behú o Persefone a jej úva znení  v podsvetí . 
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charakterovy m rysom je miernosť. C asto by va mylne oznac ovany  za boha smrti, ktory m je 

ale Thanatos, okrí dlena  de monicka  bytosť, tiez  oznac ovany  ako C ierny múz . 

Okrem neho sa v podsvetí  nacha dza mnoho ďals í ch de monov a zly ch dúchov, ktorí  

dozerajú  na poriadok a chod rí s e mr tvych. Jedny m z nich je i Cha ron – prievozní k dús í  

napriec  riekoú Styx, ktore ho si nesko r privlastnili aj Etrúskovia ako de mona mr tvych. 

D als ie mons tra , ktore  oby vajú  podsvetie, sú  naprí klad Fú rie prenasledújú ce hries nikov, 

ktorí  majú  na svedomí  ťaz ke  zloc iny. Spolú s de monom Eúronymom im v ra mci múc iacich 

praktí k trhajú  ma so z kostí . Symbol psa sa objavúje aj v gre ckom podsvetí , kde je stra z com 

podsvetnej bra ny Kerberos – netvor s tromi psí mi hlavami a hadí m chvostom. V lernsky ch 

moc iaroch, ktore  taktiez  slú z ia ako priechod medzi svetmi, zase sí dli Hydra, prí s era 

s desiatkami hla v. S podsvetí m je c iastoc ne prepojeny  aj posol bohov Hermes, ktore mú je 

zverena  ú loha psychopompa, teda sprievodcú dús í  cteny ch smrteľní kov. Ty ch, ktory m sa 

neús lo takej pocty, tam vodil úz  zmien ovany  Thanatos. Mr tvi z tohto miesta úz  viac 

nemo z ú úzrieť svetlo sveta. No taktiez  aj bohovia, ktorí  zjedli alebo vypili niec o z Ha dovej 

rí s e, sa do nej músia opakovane navracať. Tak je tomú naprí klad v prí pade Ha dovej 

neskors ej manz elky Persefony, ktora  zakú sila s esť jadier podsvetne ho grana tove ho jablka, 

c o znamenalo, z e s esť mesiacov músí  stra viť v podsvetí . V c ase, keď tam po sobí  ako 

vla dkyn a, v pozemskom svete panúje zima a po jej na vrate nastane obdobie obrody, rastú 

a ú rody. 

V gre ckom podsvetí  sí dlia nielen dús e mr tvych a ich vla dcovia, ale aj entity, ktore  sú  

spa jane  s nocoú a snovoú realitoú. Patria sem naprí klad Erebos (temnota), Nyx (noc) a ich 

potomkovia Hypnos a Oneirovia, ktorí  zodpovedajú  pra ve za spa nok a sny. Tak je tomú 

i v Home rovej Odysei alebo ú Vergí lia, podľa ktore ho v podsvetí  sí dli cele  potomstvo noci: 

„Vprostřed prostírá v šíř jak ramena staleté větve 

ohromný stinný jilm, kde bydlí přeludní Snové […].“193 

V tomto smere nacha dzame do kaz, z e staroveke  civiliza cie si spa jali sen s podsvetí m na 

za klade paralelnej podobnosti ty chto javov ako niec oho vzdialene ho a nedostúpne ho. 

Ha dova rí s a bola pre Gre kov jedine  miesto, kam sa dalo po smrti dostať. Neznamenalo to 

vs ak, z e kaz de ho tam c akal rovnaky  osúd. Hrdinovia, boz skí  potomkovia a ľúdia, c o z ili 

 
193 Maro, 2018, s. 171. 
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spravodlivy , poc estny  z ivot, sa ocitli na elyzejsky ch poliach. Tie boli úmiestnene  na tzv. 

„Ostrovoch s ťasteny c i Ostrovoch blaz eny ch“ 194 , ktore  predstavovali miesto blahobytú. 

Dús e, ktore  neoply vali vy raznoú poc estnosťoú, si vyslú z ili miesto na asfodelovej lú ke,195 

kde sa ocitli po tom, c o sa napili z rieky zabúdnútia Le the, aby sa viac netra pili minúlosťoú. 

Hries nikov, bezboz ní kov, podliakov a zloc incov c akal najhors í  osúd. Niektorí  boli zbavení  

citov, vedomia a sí l a celú  vec nosť poletovali medzi Ha dovy mi sien ami. Ty m najhors í m sa 

ús lo miesto na poliach trestú, lez iacich vedľa hlbí n Tartarú – hro zostras nej priepasti, ktora  

bola miestami popisovana  aj ako rí s a prachú, kde docha dzalo k spojeniú najhmotnejs ieho 

s nehmotny m. Tam na nich c akala krúta  odplata za zloc iny, ako tomú bolo naprí klad 

v prí pade Sizyfa. Toho pristihol trest po tom, ako niekoľkokra t oklamal smrť a únikal pred 

n oú. V Tartare sa teda neú spes ne músí  pasovať s balvanom, ktory  tlac í  do kopca, odkiaľ sa 

mú zakaz dy m skotú ľa. 

James Hillman úva dza, z e „[s]kútec na  smrt se sta va  za hadoú opr edenoú spoústoú fra zí  – 

jsme zahlceni popúla rní mi dú kazy nepoznatelne ho.“ 196  Pri predstave smrti, c i úz  

v obraznom alebo explicitnom vy zname, ma me nútkanie vybavovať si smrť c isto vo 

fyzickej rovine, z c oho vycha dza aj tabúizovane  vní manie rí s e mr tvych. V sú vislosti 

s podsvetí m ako sí dlom dús í -obrazov vs ak smrť mo z e taktiez  nadobú dať úrc ity  psychicky  

rozmer. Docha dza tú k odpú taniú sa od materia lneho vní mania, c o sa taktiez  spa ja 

s pojmom ega, ktore  zodpoveda  za plnenie ľúdsky ch púdovy ch a osobny ch potrieb. 

V momente, keď docha dza k oddialeniú sa od materia lneho vní mania, teda aj od ega, mo z e 

do jsť k dojmú straty svojej hmotnej podstaty, teda aj k úvedomeniú si vlastny ch limita cií  

a pominúteľnosti. V tomto bode teda nasta va rozpor medzi psychickoú a hmotnoú rí s oú, 

pric om tú docha dza k pra ci s protikladmi. Fúnkcia protikladov vyply va z ich prepojenia na 

za klade spoloc ne ho obsahú. Protiklady z ivota a smrti, tela a dús e, sveta a podsvetia sú  

prepojene  ty m, akú  obsahovú  hodnotú predstavújú . Do gre ckeho podsvetia z iví  nemali 

povoleny  vstúp. Keď úz  sa tak stalo, boli to va c s inoú hrdinovia s úrc itoú misioú. Tak tomú 

bolo naprí klad ú Herakla, ktory  pri svojej na vs teve na podsvetie doslova ú toc í  – zran úje 

Ha da s í pom, s krtí  a spú tava Kerbera. Podobne ako je prienik podsvetia do na s ho sveta 

na silny , tak je tomú aj vtedy, keď do podsvetia prenika  c lovek. Heraklove c iny, ako symbol 

 
194 Fry, 2020, s. 119. 
195 Asfodel je biela kvetina z c eľade ľaliovity ch, ktora  sa v antike pokladala nielen za symbol posmrtne ho 
z ivota, ale aj za potravú dúchov mr tvych. 
196 Hillman, 1999, s. 37. 
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ví ťazstva nad smrťoú, sa zvyknú  cha pať ako hrdinstvo. Pritom ale, c eliac boz stva m 

v nehmotnej rí s i smrti, sa hrdina sta va prí lis  ľúdsky m. Motí v hrdinstva si v tomto moz no 

spojiť s hmotny m svetom, teda aj prejavmi ega: „opojení  c inností  jen pro ni samotnoú“197. 

Tú je naznac eny  spomí nany  rozpor medzi hmotnoú a nehmotnoú realitoú. Ako hodnotí  

Hillmann: „Bez obrazove ho cha pa ní  mú z eme oc eka vat zabí jení , jako by nas e kúltúra 

nemohla zkrotit to divoke  ego, dokúd si znovú nepr ivlastní  anticky  smysl pro obrazy 

a nevyzvedne ztracene  obrazove  vní ma ní  z rozbity ch str epú  reformac ní  doslovnosti.“198 

Opac ny m prí padom je zase Orfeov zostúp do podsvetia s cieľom oslobodiť odtiaľ milovanú  

Eúridikú. Po tom, c o mú to Ha des povoľúje pod podmienkoú, z e sa poc as vy stúpú spa ť do 

hmotne ho sveta nesmie za seboú obzrieť, inak Eúridikú stratí . Orfeús zlyha va a to, pre c o 

si do podsvetia pris iel, v podsvetí  naďalej osta va. Ty m nasta va moz nosť interpretovať si 

tento my tús ako cestú podsvetí m v spojení  s nemoz nosťoú prinavra tiť odtiaľ toho, kto úz  

nie je medzi z ivy mi. A ty m spo sobom sa teda zmieriť s danoú stratoú: „Smrt je cesta, cesta 

je smrt.“199 V tomto sa c rta  spojitosť motí vú cesty s motí vom smrti, a to na za klade toho, z e 

odchod a rozlú c ka pripomí najú  úmieranie ako úrc itú  formú oddialenia sa. 

Obraz smrti v zmysle sna ako straty vedomia zase nepredstavoval len protiklad k z ivotú, 

ale aj aky si stúpen  metamorfo zy vní mania. Poúkazúje sa na to naprí klad i v poviedke Jama 

a kyvadlo od Edgara Allana Poea: „Omdlel som, ale netvrdím, že som úplne stratil vedomie. 

[…] Dokonca ani v hrobe sa úplne nestráca. V opačnom prípade by pre človeka neexistovala 

nesmrteľnosť.“200 V takejto konfronta cii s predstavoú podsvetia bada me snahú premien ať 

nevedome  na vedome , c o júngia ni popisújú  alchymisticky m pojmom opus contra 

naturam201  (lat. dielo proti prí rode). V tomto smere mo z e podsvetie stelesn ovať tú z bú 

prenikať pod povrch, kde sa javy a skútoc nosti rozkladajú , deformújú  a na sledne opa tovne 

skladajú  v novy ch forma ch. Ako sa v podsvetí  sta vajú  z ľúdí  tiene, tak i v snoch sa vní majú  

len ako archetypa lne obrazce, ktore  v danej chví li oply vajú  iba úrc ity mi rysmi. Z toho 

vyply va, z e podsvetna  perspektí va cha pe obraz ako „to jedine , co ma  – vs echno ostatní  

mizí  a nemú z e by t do podsve tí  pr ida no, dokúd se to samo nebúde podsve tí  podobat.“202 

Ty m James Hillman teda poúkazúje na to, z e nemoz no porozúmieť ani dús i, pokiaľ jú 

 
197 Tamz e, s. 101. 
198 Tamz e, s. 105. 
199 Bachelard, 1997, s. 91. 
200 Poe, 2014, s. 8. 
201 Hillman, 1999, s. 20. 
202 Tamz e, s. 76. 



 
 

106 

c lovek neprez ije, a taktiez  nemo z e pochopiť ani sen, pokiaľ don  nevkroc í . Pre Gre kov 

samotna  dús a predstavovala obraz – eidolon. „Vstoúpit do podsve tí  je tedy jako vstoúpit 

do zpú sobú mys lení , zrcadlení ,“203 ako popisúje Hillman, na za klade c oho kladie do raz na 

to, z e podsvetie je svetom reflexie – prez í vania obrazov ako metafor. V Egypte boli 

obyvatelia podsvetia vní maní  ako c ierne postavy a v Rí me boli nazy vaní  umbrae (lat. 

tiene), z c oho vzis la predstava, z e v podsvetí  sa z ľúdí  sta vajú  tiene. Vergí liús ich popisúje 

ako „bytosti bez těl a prázdné obrysy tvarů“204. To mo z e svedc iť o tom, z e podsvetie je c isto 

psychicky  svet, c iz e cele  bytie c loveka je zbavene  fyzickosti a samotny  z ivot ma  zmysel len 

z hľadiska dús e – psyche . Obraz vstúpú do podsvetia teda znamena  prechod od 

materia lneho k psychicke mú spo sobú vní mania: „Všetky pocity akoby pohltil šialený, 

náhlivý zostup, ako keď duša klesá do podsvetia, do ríše boha Háda.“205 

S motí vom pútovania napriec  podsvetí m sa streta vame aj ú Danta Alighieriho. Jeho Peklo 

ma  silne individúalizovany  charakter, prostrední ctvom ktore ho pracúje s nútnosťoú 

prejsť na roc ny mi sitúa ciami, c eliť skaze a útrpeniú, aby sa postava a súbjekt rozpra vania 

mohla dostať k vytú z ene mú cieľú, ako aj alegoricky naznac úje prostrední ctvom motí vú 

osobnej cesty. Vy znamnú  ú lohú tú zohra va c as. Ten na jednej strane predstavúje 

stagnújú cú prí tomnosť, v ktorej sú  múc ene  obete pekla, a naopak Danteho c as, ktory  sa 

bojí  prema rniť pri svojej ceste do vec nosti. Tú sa medzi ní m a obyvateľmi pekla nac rta va 

najvy raznejs í  kontrast – on ako aktí vny pútújú ci a oni ako pasí vne obete, ktore  majú  

jedinú  moz nosť, a to rozpra vať o sebe, c o aj jemú poma ha posú vať sa ďalej. 

Pozorúhodnosť tohto vy javú dotva ra aj obraz Lúcifera, ktory  stojí  bez pohnútia v strede 

pekla sta le na jednom mieste, c í m aj on sa m vystúpúje ako obeť stagna cie: „Je stále tam, 

kam padl před věky.“206  Dantemú je poc as cesty oporoú a sprievodcom napriec  peklom 

ba snik Vergí liús. On sa m je c iastoc ne spojeny  s peklom – oby va jeho prvy  krúh, limbús, 

keďz e sa ako pohan nemohol dostať do neba. Vo chví ľach, keď Dante stra ca na dej, Vergí liús 

ho naba da, nech ide „dál své hvězdě vstříc“207 . D als í  do vod, prec o sa Dante nezasekne 

v Pekle a nepodľahne jeho hro zam, je la ska, ktora  ho poha n a vpred. Cieľom zostúpú do 

podsvetia sa opa ť sta va motiva cia dostať sa k milovanej osobe, v tomto prí pade k Beatrice. 

Aútor ty m naznac úje, z e peklo pren ho predstavúje neschopnosť milovať, ale taktiez  je to 

 
203 Tamz e, s. 54. 
204 Maro, 2018, s. 171. 
205 Poe, 2014, s. 8. 
206 Alighieri, 1978, s. 207. 
207 Tamz e, s. 91. 
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jedina  moz nosť, ako sa dostať do raja. Peklú sa teda neda  vyhnú ť, músí  si ho zhmotniť 

a c eliť mú. Ty m, z e Dante pracúje s obrazmi anticke ho podsvetia (jednotlive  krúhy 

oby vajú  bytosti ako Kerberos, kentaúrovia a podobne) a za roven  aj kresťanskoú 

obraznosťoú, útva ra z nich synteticky  celok, nesú ci tak ako mora lny, tak aj silno alegoricky  

charakter, ktory  je obohateny  o vy razny  individúa lny rozmer. 

Vplyv Danteho Pekla nacha dzame i v diele Slávy dcéra od Ja na Kolla ra, konkre tne v jeho 

posledny ch dvoch c astiach Léthé a Acherón: aj tú ma me moz nosť stretnú ť sa so 

symbolikoú anticke ho podsvetia. Podobne ako Dante mal Beatrice, i Kolla r do textú 

zakomponoval z enú, ktora  sa mú stala mú zoú – Wilhelminú Friderikú Schmidtovú , ktorú  

tú vyobrazúje ako my tickú  bytosť Mí nú. V tomto diele docha dza k prepojeniú motí vov 

osobny ch a ľú bostny ch s motí vmi vlastenecky mi a na rodnobúditeľsky mi, pric om Mí na je 

dce roú slovanskej bohyne Sla vy a stelesn úje dokonalosť na za klade idea lnych fyzicky ch aj 

dús evny ch vlastností  Slovanov. Topograficke  c lenenie diela sa vzťahúje najprv na 

pútovanie napriec  oblasťami, ktore  sú  vo fyzickom svete nejako stotoz nene  so Slovanmi 

(pútovanie medzi riekami Sa la, Labe a Dúnaj), ky m do jde k prechodú do dúchovny ch rea lií  

neba a podsvetia, ktore  sú  popisovane  pra ve v c astiach Léthé a Acherón. I tú je ma  

podsvetie podobny  charakter, ako peklo, s ktory m sa streta vame ú Danteho: je stavane  do 

opozí cie proti nebú, c í m teda oply va negatí vnymi charakteristikami ako miesto strachú, 

útrpenia alebo bolesti: „Valíc celé hory plamenů na nešťastné zatracence tyto.“ 208 

Spomí nany m nebom a peklom vs ak ba snik nepútúje priamo, ale Mí na mú odtiaľ poda va 

spra vy, c í m zvy razn úje alegoricky  charakter ty chto pasa z í . V tomto podsvetí  sa mo z eme 

stretnú ť s postavami v ro znych pozí cia ch ako neprajní ci, odrodilci („plemeno zlosynů 

a zradců milé matky“ 209 ) a zradcovia, ako aj s historicky mi postavami ako Napoleon 

Bonaparte alebo Ja nos í k a jeho zbojní cka drúz ina. Za stra z cú podsvetia je tú oznac eny  

Lúcifer. I tú v alegorickom pon atí  docha dza k strate kontaktú s c asom, priestor je teda 

nehybny , úzavrety  a strnúlo fixovany . Cele  dielo, vycha dzajú c priamo z c asti o podsvetí , je 

úkonc ene  vers om: „Peklo zrádcům, nebe Slávům věrným!“ 210  Ty m sa podc iarkúje 

vlastenecky  charakter diela, ktore ho vplyv sa odra z a aj v tom, ako je tú vykresleny  topos 

podsvetia. 

 
208 Kolla r, 1971, s. 227. 
209 Tamz e, s. 216. 
210 Tamz e, s. 243. 
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V podsvetí  ako priestore ma me moz nosť stretnú ť sa s mnohy mi priestorovy mi javmi, 

ktore  majú  bohate  symbolicke  vy znamy. Vy znam ty chto symbolov pri vyplnení  prostredia 

podsvetia mo z e predstavovať aj podmienky pre konanie posta v. Medzi take to symboly 

zaraďújeme naprí klad bra ny, cesty, labyrinty alebo rieky. Hillman v tejto sú vislosti 

úpozorn úje, z e „[p]odsve tní  perspektí va zac í na  ú vstúpní ch bran, kde vstúp znamena  

zasve cení .“ 211  V prí pade bra n mo z eme badať iniciac ny  rozmer, ktory  je spa ty  pra ve 

s motí vom zostúpú do podsvetia ako cesty k osobnej transforma cii. Pozornosť sa da  

venovať i vy znamú krúhú ako objektú alebo lokalite. Krúh nacha dza svoje zobrazenie na 

hrobovy ch prstencoch, cintorí noch alebo mohyla ch, c í m sa pra ve v sú vislosti s toposom 

naznac úje úrc ita  cyklickosť a úzavretosť, z ktorej nie je cesty von. V s pecifickej podobe sa 

streta vame s ty mto ú tvarom ú Danteho, ktory  svoj podsvetny  svet rozdeľúje do krúhov, 

napriec  ktory mi sa da  pútovať a streta vať sa s dús ami, ktore  sú  v nich nena vratne 

úva znene  v pekelny ch múka ch. 

Bachelard materia lnú podstatú úmelecky ch obrazov odvodzúje od z ivlov, ktore  

predstavújú  vy znamny  zdroj ins pira cie pri pra ci s nimi a s ich symbolicky m charakterom. 

Na rozdiel od foriem (ako tvarovej podoby obraznosti), materia l – hmota sa nedovrs úje, 

na za klade c oho mo z e byť nevyc erpateľnoú sche moú a objavovať sa v novy ch varia cia ch 

a forma ch. Hmotny  charakter podsvetia, na za klade c oho je cha pane  ako miesto pod 

zemoú, je doplneny  o ďals ie elementa rne formy. Tie nielenz e dopl n ajú  jeho symbolickú  

dimenziona lnosť, ale narú s ajú  vní manie jeho hmotne ho rozmerú. Voda ako z ivel 

predstavúje vy znamny  prvok spojeny  nielen s podsvetí m ako s miestom, ale aj s jeho 

obrazny m charakterom. Vs etky anticke  civiliza cie prisúdzovali riekam do lez ity  vy znam na 

za klade toho, z e zabezpec ovali ú rodnosť po d. V spa tosti s podsvetí m sa to vs ak nemúsí  

ty kať len jeho bohatstva, ale aj plynútia c asú a prechodú medzi z ivotom a smrťoú ako 

z jedne ho brehú rieky na drúhy : „Voda úna s í  ve ci do da lky. Voda plyne jako c as.“212 Svojoú 

plynúlosťoú, ale aj stojatosťoú v sebe nesie úrc itú  „súbstancia lní  nicotú“213, vďaka c omú 

mo z e stva rn ovať hmotu beznádeje: „Ticha  voda, temna  voda, spí cí  voda, bezedna  voda, 

kaz da  z nich je materia lnim podne tem k pr emí taní  o smrti.“214  Najvy znamnejs oú riekoú 

podsvetia je Styx, ktorej meno znamena  nena visť. Do nej sa vlievajú  ďals ie toky: „ohnivy  

 
211 Hillman, 1999, s. 158. 
212 Bachelard, 1997, s. 110. 
213 Tamz e, s. 111. 
214 Tamz e, s. 86. 
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Pyriflegeto n, Achero n plny  na rekov, Le te prina s ajú ca zabúdnútie a Kokytos, rieka 

za rmútkú a kví lenia.“ 215  Kaz da  z podsvetny ch riek ma  svoj vy znam, no v sú hrnnej 

symbolike voda ako z ivel stva rn úje obraz plynú ci a ťaz ko úchopiteľny . Mo z e sa to ty kať 

predstavy plynútia a prechodú dús e. Dante do svojho Pekla tiez  úmiestn úje vs etky z ivly, 

pric om pod vodú, ohen  a bahno úmiestn úje sneh a ľad. Vní manie chladú v spojení  so 

smrťoú vycha dza aj z toho, z e telo zamr za v momente, keď z neho vyprcha  z ivot. Mnohe  

pohanske  a ranokresťanske  kúltú ry verili, z e tak ako tela  po smrti stúhnú , tak aj dús e 

zamr zajú . V Tartare zase v ra mci z ivlov dominúje vzdúch, c í m sa lí s i nielen od predstavy 

podsvetia spojene ho so zemoú a hmotoú, ale aj od predstavy kresťanske ho pekla, kde ako 

z ivel dominoval ohen . Z tohto vzis la predstava, z e mr tvi sa po smrti menia na vta kov, 

s ktory mi sa z ivelne spa ja pra ve vzdúch. Tak je tomú naprí klad v Epose o Gilgamešovi, kde 

Enkidú sní va o tom, z e sa po smrti premení  na vta ka. Z ivel vzdúchú v tomto smere 

poúkazúje na podsvetie ako nehmotny , pneúmaticky  svet. 

Symbolicke  stva rnenie podsvetia ako hry obrazov, archetypov a niekedy priam deforma cií  

sa zvykne pripodobn ovať k akejsi mas kara de, vzhľadom na to, z e docha dza k pra ci 

s prestrojeniami, prepojeniami desive ho s fascinújú cim, s nasadzovaní m masiek 

a prevracaní m podo b. Opa ť tú teda docha dza k predty m zmien ovane mú opus contra 

naturam v zmysle obra tenia prirodzenej povahy hore nohami. V dielach, kde nasta va 

za pas so smrťoú, sa Smrť zvykne pí sať s veľky m zac iatoc ny m pí smenom na znak jej 

personifika cie. Docha dza tú k zjavovaniú bytia ako niec oho znepokojújú ceho – oc aka vanie 

údalostí , ktore  nepricha dzajú  alebo odhalenie nic oty za vecami je spa te  s vní maní m 

vlastnej existencie. Samotna  smrť sa mo z e objavovať ako maskovana  postava, neviditeľna , 

no berú ca na seba personifikovanú  podobú, c í m na s chce úpovedomiť o svojej neústa lej 

prí tomnosti. Tak je tomú naprí klad v poviedke Maska Červenej smrti od E. A. Poea, kde 

smrť v prestrojení  pricha dza doprostred karnevalovy ch osla v, aby si od ú c astní kov, ktorí  

sa jej snaz ia úniknú ť, zobrala to, c o jej patrí  – ich z ivoty: „Vzala na seba podobu Červenej 

smrti. Jej plášť bol postriekaný krvou – a jej široké čelo a všetky črty tváre boli pokropené 

šarlátovou hrôzou.“216 Prí beh C ervenej smrti je znepokojivoú alego rioú na to, z e trestom za 

hriech, v tomto prí pade za py chú, nie je nic  ine  ako smrť. Ide tú teda opa ť o spojenie 

motí vú hro zy a smrti s na silny m prienikom podsvetne ho sveta do toho pozemske ho. 

 
215 Fry, 2020, s. 61. 
216 Poe, 2014, s. 90. 
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V spa tosti so symbolicky mi a alegoricky mi podobami sa samotní  bohovia c asto objavújú  

vo forma ch zvierat. Ako úz  bolo spomí nane , obrazom entity vedú cej dús e do podsvetia 

alebo stra z cú mr tvych by va pes. V anticky ch prí behoch sa psy okrem Ha da spa jajú  aj 

s bohyn oú Hekate  – ďals oú stra z kyn oú podsvetia, bohyn oú zaklí nadiel, ma gie, kriz ovatiek 

a labyrintov. Osobitú  ú lohú spomedzi zvieracej symboliky predstavújú  aj kone, tie sa 

objavújú  c i úz  v spa tosti so zapriahnútí m do Ha dovho vozú alebo v ú lohe jazdcov smrti 

a apokalypsy. Dús a mr tveho c loveka bola okrem vta c ej podoby niekedy zobrazovana  aj vo 

forme hada, c o sú visí  s chtonickoú podstatoú, teda c asťoú, ktora  únika  napriec  medzerami 

v zemi do neviditeľny ch oblastí . Podobne ako ine  podsvetne  obrazy, ani obraz zvieraťa sa 

neda  interpretovať doslova. Pokiaľ zviera nezastúpúje nejakú  entitú alebo vlastnosť, 

predstavúje familiaris, teda „ne moú bratrskoú dús í  na nas í  strane  nebo le kar e dús e"217. To 

znamena , z e ide o formú prepojenia sveta z ivy ch s ty m podsvetny m. V opac nom prí pade 

sa da  interpretovať ako odkaz na anima lnosť a primití vnosť ľúdsky ch púdov. Mons tra  ako 

hybridne  bytosti zase by vajú  v literatú re vní mane  ako symbol chaosú . No na drúhú  stranú, 

c i úz  navonok alebo vnú torne, vz dy majú  v sebe aj niec o ľúdske . Pokiaľ sú  sitúovane  do 

podsvetia, zvyc ajne tú c akajú  na hrdinú, oslovújú  ho, odra z ajú  jeho strach a slabiny, resp. 

ho vyza vajú  na za pas. Prí lez itostne si ich aj hrdina vyhľada  sa m, aby prostrední ctvom nich 

úskútoc nil nejakú  misiú. 

Spomedzi rastlinstva sa okrem asfodelú streta vame v podsvetnej symbolike naprí klad 

s topoľom, ktory  bol pokladany  za pohrebny  strom. K nemú boli priraďovane  pocity ako 

spomí nanie, vy c itky, nostalgia alebo ľú tosť. V prí behú o zostúpe do podsvetia si Herakles 

nasadzúje korúnú z topoľovy ch vetvic iek, c í m sa snaz í  vyjadriť nesmrteľnosť, ktorú  zí skal. 

S pozorúhodny m chtonicky m stva rnení m ty chto stromov sa mo z eme stretnú ť v ba sni 

Topole od Ivana Kraska. Tam sú  topole sitúovane  do krajinne ho obrazú odra z ajú ceho 

psychicke  rozpoloz enie lyricke ho súbjektú, pric om stromom sú  pripisovane  

antropomorfne  vlastnosti. Ide najma  o pocity spa te  s tra pení m, bolesťoú a osamelosťoú, 

no c elia tomú s dojmom vyrovnanosti: „hrdo stoja ošarpané“218 . Ich sply vanie do noci 

a loka cia v s irokom neúrc itom priestore mo z ú naznac ovať „c asopriestor posmrtne ho 

bytia a hranic ny  c asopriestor z ivota a smrti“219 o c om svedc ia aj ota zky „Hore…? Dolu…? Do 

 
217 Hillman, 1999, s. 133. 
218 Krasko, 1930, s. 28. 
219 Zambor, 2016, s. 121. 
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nirvány…?“ 220  Existencia lny a metafyzicky  charakter spa ty  so smrťoú je doplneny  aj 

symbolom havrana, kú ktore mú lyricky  súbjekt prirovna va miznútie topoľov v temnote, 

pric om on sa m k tejto rastlinnej a z ivoc í s nej symbolike pripodobn úje i svojho dúcha: „Ako 

vzhľad ich duch môj zmizne…“ 221  Dalo by sa teda úvaz ovať nad ty m, ako splynútie 

v chtonickej temnote spa ja podstaty vs etky ch z ivy ch bytostí . Ba sen  predstavúje 

pozorúhodne  symbolisticke  dielo zaloz ene  na pra ci s antickoú symbolikoú a motivicky m 

dojmom stagna cie, priam úva znenia v úrc itom priestore, podobne, ako je to 

pri zobrazovaní  podsvetny ch vy javov. 

Na za klade tohto vs etke ho sa da  vní mať schopnosť obraznosti presahovať skútoc nosť 

a ty m jú za roven  aj úpevn ovať. Podľa Bachelarda sa „[l]idstvo vybavene  obrazností  […] 

pohybúje za pomezí m pr irozene ho sve ta pr í rody.“ 222  Mytolo gia predstavovala nielen 

snahú porozúmieť svetú, ale zastúpovala aj to, c o v sú c asnosti zaraďújeme pod vy skúm 

psycholo gie. Najzna mejs ie teo rie o cha paní  podvedomia pocha dzajú  od Sigmúnda Freúda, 

ktory  sa ní m zaoberal hlavne v sú vislosti s vytesneny mi mys lienkami, a od Carla Gústava 

Júnga, ktory  vní mal sen a podvedomie ako kompenza ciú vedome ho vní mania, na za klade 

c oho úvaz úje o snoch vo vzťahú k dús i a o dús i vo vzťahú k smrti.223 Imagina rny priestor 

teda nie je len pra zdna schra nka, ale da  sa vní mať ako niec o, c o ma  „vrchnú “ a „spodnú “ 

c asť, pric om Freúd úmiestnil nadol pra ve podvedomie, podľa c oho sa snahy skú mania 

podvedomia dajú  pripodobniť zostúpú do podsvetia. Podobne ako v litera rnej teo rii, aj 

v psycholo gií  sa k porozúmeniú archetypa lnych vzorcov vyúz í va obraz. Ako úva dza 

Bachelard, „[c ]love k ovs em pr irozene  tí hne k tomú, da vat svy m proz itkú m objektivní  

vy znam, promí tat je do objektivní  skútec nosti same , a tato tendence músela by t pr i vy voji 

novodobe  ve dy obtí z ne  pr ekona va na.“224 Sila úmelecky ch obrazov a vyjadrení  je za visla  na 

tendencia ch psychiky jedinca a jeho vzťahú kú skútoc nosti. Ta to obrazotvorna  hmota úz  

sí ce vy razne nehra  rolú vo vedeckom poznaní , ale aj naďalej rezonúje nas í m cí tení m 

a zhmotn úje nas e sily, s ktory mi sme „konfrontovaní  ve svy ch nejelementa rne js í ch 

proz itcí ch“225 a taktiez  nacha dza svoje miesto pri pra ci s úmelecky mi textami. 

 
220 Krasko, 1930, s. 28. 
221 Tamz e, s. 28. 
222 Bachelard, 1999, s. 17. 
223 Hillman, 1999, s. 11. 
224 Bachelard, 1999, s. 83. 
225 Tamz e, s. 227. 
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Topos podsvetia moz no vní mať dvojako – ako konkre tnú alebo ako abstraktnú  lokalitú, 

vzhľadom na to, ako sa prejavúje v epickom alebo lyrickom texte a ako jeho lokaliza cia 

spada  do aútorsky ch za merov v sú vislosti s dielom. Jeho charakter teda sú visí  s procesmi 

metaforiza cie, mytologiza cie alebo zakomponovania do filozoficky ch a psychologicky ch 

konceptov. Jeho interpreta cia ale vycha dza najma  z litera rnoteoreticke ho ra mca. 

V prí pade podsvetia ide o prepojenie priestorú fyzicke ho, vnú torne ho 

a transcendenta lneho, vycha dzajú c z jeho tematicke ho charakterú. Na za klade toho vidno 

vy znam mytologicky ch predsta v, ktory ch archetypa lne vzorce predstavújú  zdroj poznania 

presahújú ci litera rny ra mec. James Hillman to popisúje tak, z e „psychologicka  tradice staví  

na sve  vlastní  tradici nejen mys lenek, ale take  osobností , ktere  si volí me, aby na m 

osve tlovali vlastní  lidsky  ú de l a poma hali na m ho úne st.“226 Tieto paralely teda potvrdzújú , 

z e klasicke  my ty nie sú  len sú c asťoú historickej pama ti, ale sú  z ive  v nas ich predstava ch 

a pojmovy ch syste moch, teda my tús je za roven  to, c o pojmom ako je Freúdovo nevedomie 

da va „jejich z ivotnost a ve rohodnost“227. 
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